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Pos. 
Item 
Pos . 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Instrumententräger /Instrument panel/Tableau 

de bord 
3-01-01-00113  

1   Schalter “Schmutzbehälter öffnen”/Switch 
“Open discharge door”/Interrupteur “Ouvrir 
cuve à balayures” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00166  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end piece/ 
Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00109  

2   Schalter “Schmutzbehälter heben/Switch 
“Raise hopper”/Interrupteur “Lever cuve à 
balayures” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00167  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00108  

3   Schalter “Schmutzbehälter senken”/Switch 
“Lower hopper”/Interrupteur “Descendre cuve à 
balayures” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00167  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00108  

4   Schalter “Laubsaugeinrichtung”/Switch “Rear 
suction hose unit”/Interrupteur „Tuyau 
d’aspiration“ 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00112  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00107  

      



 
 
 

ERSATZTEILLISTE INSTRUMENTENTRÄGER 
REPLACEMENT PARTS LIST INSTRUMENT PANEL 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TABLEAU DE BORD 
  Nr./No. 3-01-01-00113 

Pos. 
Item 
Pos . 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5   Schalter “Arbeitsscheinwerfer links”/Switch 

“Left searchlight”/Interrupteur “Projecteur de 
travail gauche” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00019  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole  0-24-00-00115  

6   Schalter “Arbeitsscehinwerfer rechts”/Switch 
“Right searchlight”/Interrupteur/„Projecteur de 
travail droit“ 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00019  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00114  

7   Schalter “Rundumkennleuchte”/Switch 
“Rotating warning light”/Interrupteur 
“Gyrophare” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00019  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00110  

8   Anzeige oben – Luftfilter, Anzeige unten – 
Belastung/ 
Tor indicator – air filter/button indicator – load/ 
Indicateur haut – filtre à air,Indicateur bas - 
charge 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Signallampenfeld/Signal lamp board/Tableau 
des voyants lumineux 

0-24-12-00028  

 02 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz (Luftfilter)/Symbol (air filter) 
/Symbole (filtre à air) 

0-24-00-00011  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatze (Belastung(/Symbol 
(load)/Symbole (charge) 

0-24-00-00112  

9 01 1 Stück/Unit/unité Wasserfüllstandsanzeige/Water level gauge/ 
Jauge niveau d’eau 

0-24-04-00145  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

10   Schalter “Walzenbesen”/Switch “Cylindrical 
brushes”/Interrupteur “Brosses cylindriques” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00019  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00096  

11   Schalter “Tellerbesen innen”/Switch “Conical 
brush, inner”/Interrupteur “Brosse conique, 
intérieure” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00211  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00095  
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ERSATZTEILLISTE INSTRUMENTENTRÄGER 
REPLACEMENT PARTS LIST INSTRUMENT PANEL 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TABLEAU DE BORD 
  Nr./No. 3-01-01-00113 

Pos. 
Item 
Pos . 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
12   Schalter “Tellerbesen außen”/Switch “Conical 

brush, outer”/Interrupteur “Brosse conique, 
extérieure” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00211  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00095  

13   Schalter “Umschaltung von Kehraggregat 
rechts auf Kehraggregat links”/Switch from right 
sweepgear to left sweepgear/ 
Commutateur “Passage syst. balayage droit à 
syst. balayage gauche” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00112  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00101  

14   Schalter “Kehraggregat heben und senken”/ 
Switch “Raise and lower 
sweepgear”/Interrupteur “Lever et baisser syst. 
balayage” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00112  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00100  

15   Schalter “Gleichzeitig beidseitiges kehren”/ 
Switch “Sweep on both side simultaneously/ 
Interrupteur “Balayage simultané des deux 
côtés” 

 Zusatzausstattung/ 
Addit. equipment/ 
Equipement supplém. 

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-00-00117  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00101  

16   Schalter “Flächenabsaugung”/Switch “Rear grit 
suction unit”/Interrupteur “Aspiration arrière” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-00-00117  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00102  

17   Schalter “Wasserpumpe”/Switch Waterpump 
/Interrupteur “Pompe à eau” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00019  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterzwischenstück/Toggle switch, 
intermediate piece/Interrupteur à bascule, pièce 
intermédiaire 

0-24-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00105  
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ERSATZTEILLISTE INSTRUMENTENTRÄGER 
REPLACEMENT PARTS LIST INSTRUMENT PANEL 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TABLEAU DE BORD 
  Nr./No. 3-01-01-00113 

Pos. 
Item 
Pos . 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
18   Schalter “Schieber Flächenabsaugung auf und 

zu”/ 
Switch “ Open and close valve for rear grit 
suction unit”/Interrupteur “Ouvrir et fermer 
vanne aspiration arrière” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00221  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00130  

19   Öldruck/Oil pressure/Pression d’huile  Nur bei Aufbaumotor Deutz 1013/Only 
required for Deutz 013 engine/Seulement 
pour moteur auxiliaire Deutz 1013 

 01 1 Stück/Unit/unité Signallampenfeld/Signal lamp board/Tableau 
de voyants lumineux 

0-24-12-00028  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-19-00001  

20   Temperatur/Temperature/Température  Nur bei Aufbaumotor Deutz 1013/Only 
required for Deutz 013 engine/Seulement 
pour moteur auxiliaire Deutz 1013 

 01 1 Stück/Unit/unité Signallampenfeld/Signal lamp board/Tableau 
de voyants lumineux 

0-24-12-00028  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-19-00002  

21   Wassermangel/Water deficiency/Manque d’eau  Nur bei Aufbaumotor Deutz 1013/Only 
required for Deutz 013 engine/Seulement 
pour moteur auxiliaire Deutz 1013 

 01 1 Stück/Unit/unité Signallampenfeld/Signal lamp board/Tableau 
de voyants lumineux 

0-24-12-00028  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00111  

22   Nebenantrieb/Secondary drive/Commande 
auxiliaire 

 Sonderausführung/Special 
equipment/Modèle spécial 

 01 1 Stück/Unit/unité Signallampenfeld/Signal lamp board/Tableau 
de voyants lumineux 

0-24-12-00028  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-19-00003  

23   Schalter “Waschbalken nach rechts oder links 
schwenken”/Switch “Move washing beam to 
right or left”/Interrupteur “Orientation de la barre 
de lavage à droite ou à gauche” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00075  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00130  

24   Schalter “Hochdruckpumpe”/Switch “High-
pressure pump”/Interrupteur “Pompe haute 
pression” 

  

 01 1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch/Interrupteur à 
bascule 

0-24-11-00221  

 02 1 Stück/Unit/unité Kippschalterendstück/Toggle switch, end 
piece/Interrupteur à bascule, pièce d’extrémité 

0-24-12-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Symboleinsatz/Symbol/Symbole 0-24-00-00106  

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                          Seite 4 von 5  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 4 of 5 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 4 de 5 
 



 
 
 

ERSATZTEILLISTE INSTRUMENTENTRÄGER 
REPLACEMENT PARTS LIST INSTRUMENT PANEL 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TABLEAU DE BORD 
  Nr./No. 3-01-01-00113 

Pos. 
Item 
Pos . 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
25  1 Stück/Unit/unité Sicherungsleiste/Fuse panel/Panneau de 

fusibles 
0-24-12-00055  

26  1 Stück/Unit/unité Zündschalter/Ignition switch/Interrupteur 
d’allumage 

0-24-12-00118  

27  1 Stück/Unit/unité Drehzahlschalter/Speed switch/Interrupteur de 
vitesse 

0-24-00-00155  

28  1 Stück/Unit/unité Masterinstrument/Master instrument/Instrument 
maître 

0-24-07-00065  

29  1 Stück/Unit/unité Gehäuse/control console housing/boîtier 8-05-00-00001  
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ERSATZTEILLISTE MINI BEDIENPULT 
REPLACEMENT PARTS LIST MINIATURE OPERATOR CONSOLE 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE MINI-PUPITRE DE COMMANDE 

  Nr./No. 3-01-01-00114 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Mini Bedienpult/Miniature operator 

console/Pupitre de commande mini 
3-01-01-00114  

1  1 Stück/Unit/unité Joystick/Manche de pilotage 0-24-10-00090  

2  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00320  

3  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00310  

4  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00310  

5  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00300  

6  1 Stück/Unit/unité Kippschalter/Toggle switch on-off-on/Va-et-vient 0-24-11-00222  

7  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00320  

8  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00330  

9  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00330  

10  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00330  

11  1 Stück/Unit/unité Schalter/Switcher/Interrupteur 0-24-11-00330  

12  1 Stück/Unit/unité Pultgehäuse7Boîtier du pupitre 0-24-12-10010  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 160 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS SL 160 

  Nr./No. 3-01-01-00077 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00003  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long 8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 160 BEIDSEITIG  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 160 BOTHSIDES  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 160, DEUX COTES 
  Nr./No. 3-01-01-00078 
 

 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00004  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 180 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 180 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS SL 180 

  Nr./No. 3-01-01-00079 

 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00005  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long 8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 180 BEIDSEITIG  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 180 BOTHSIDES  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 180, DEUX COTES 
 

  Nr./No. 3-01-01-00080 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00006  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 200 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS SL 200 

  Nr./No. 3-01-01-00081 
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00007  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long 8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 200 BEIDSEITIG  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 200 BOTHSIDES  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 200, DEUX COTES 
  Nr./No. 3-01-01-00082 
 

 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00008  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 280 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS SL 280 

  Nr./No. 3-01-01-00083 
 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00009  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long 8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 280 BEIDSEITIG  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 280 BOTHSIDES  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 280, DEUX COTES 
  Nr./No. 3-01-01-00084 
 

 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00010  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 280 MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 280 WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 280 AVEC BOUCHES 
D`ASPIRATION ARRIÈRE  

  Nr./No. 3-01-01-00085 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00002  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg 
long/Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg 
short/Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 280 BEIDSEITIG MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 280 BOTH SIDES WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 280, DEUX COTES, AVEC BOUCHES 
D`ASPIRATION ARRIÈRE 

  Nr./No. 3-01-01-00086 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00001  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg 
long/Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg 
short/Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 380  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 380 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS SL 380  

  Nr./No. 3-01-01-00087 

 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00011  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long 8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 380 BEIDSEITIG  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 380 BOTHSIDES  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 380, DEUX COTES 
  Nr./No. 3-01-01-00088 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00012  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 380 MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 380 WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 380 AVEC BOUCHES 
D`ASPIRATION ARRIÈRE 

  Nr./No. 3-01-01-00089 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00013  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg 
long/Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg 
short/Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                              Seite 1 von 1  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                    Page 1 of 1 
Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                                 Page 1 de 1 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 380 BEIDSEITIG MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 380 BOTH SIDES WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 380, DEUX COTES, AVEC BOUCHES 
D`ASPIRATION ARRIÈRE 

  Nr./No. 3-01-01-00090 

 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00014  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg 
long/Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg 
short/Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 480 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 480 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS SL 480 

  Nr./No. 3-01-01-00091 
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00015  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long 8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 480 BEIDSEITIG  
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 480 BOTHSIDES  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 480, DEUX COTES 
  Nr./No. 3-01-01-00092 
 

 

 
 
 

Pos. 
Item 

U-Pos. 
S-Item 

Menge 
Quantity 

Beschreibung 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 

Bemerkung 
Remark 

1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00016  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg long/ 
Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg short/ 
Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 480 MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 480 WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 480 AVEC BOUCHES 
D`ASPIRATION ARRIÈRE 

  Nr./No. 3-01-01-00093 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00017  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg 
long/Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg 
short/Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE HILFSRAHMEN BROCK SL 480 BEIDSEITIG MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SUBFRAME BROCK SL 480 BOTH SIDES WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FAUX-CHASSIS BROCK SL 480, DEUX COTES, AVEC BOUCHES 
D`ASPIRATION ARRIÈRE 

  Nr./No. 3-01-01-00094 

 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Wanne/ Pan/Bac 8-01-05-00018  

2  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze lang/ Supporting leg 
long/Stabilisateur, long 

8-01-04-01185  

3  1 Stück/Unit/Unité Sicherungsstütze kurz/Supporting leg 
short/Stabilisateur, court 

8-01-04-00590  

4  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-20160  

5  2 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

6  1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

7  1 Stück/Unit/Unité Auslegearm rechts/Arm right/Bras, droit 0-27-28-00018  

8  16 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/ Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16035  

9  16 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

10  16 Stück/Units/Unités U.Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

11  1 Stück/Unit Auslegearm links/Arm left/Bras, gauche 0-27-28-00019  
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ERSATZTEILLISTE KOTFLÜGEL  
REPLACEMENT PARTS LIST MUDGUARD 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GARDE-BOUE 
  Nr./No. 3-01-01-00100 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  2 Stück/Units/Unités Tragrohr/Supporting tube/Tube support 0-27-40-00004  

2  2 Stück/Units/Unités Endkappe/End cab/Capuchon d’extrémité 0-27-40-00008  

3  4 Stück/Units/Unités Kotfülügelhalter/Mudguard mount/Fixation garde-
boue 

0-27-28-00005  

4  1 Stück/Unit/Unité Kotflügel/Mudguard/Garde-boue  Abhängig von der 
Reifengröße/ 
Depending from the 
tyres/Suivant la taille de 
pneu 

5  1 Stück/Unit/Unités Schmutzfänger/Dirt trap/Bavette  Abhängig von Pos. 4/ 
Depending from item 4/ 
Suivant Pos. 4 
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Kapitel    2 
Chapter  2 
Chapitre 2 

INHALTSVERZEICHNIS 
TABLE OF CONTENTS 

SOMMAIRE 

Blatt 1
Sheet 1
Page 1

Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 160/2 
Subframe for Brock SL 160/2 
Faux chassis pour SL 160/2 

3-01-01-00078 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Kapitel    2 
Chapter  2 
Chapitre 2 

INHALTSVERZEICHNIS 
TABLE OF CONTENTS 

SOMMAIRE 

Blatt 1
Sheet 1
Page 1

Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 160 
Subframe for Brock SL 160 
Faux chassis pour SL 160 

3-01-01-00077 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Kapitel    2 
Chapter  2 
Chapitre 2 

INHALTSVERZEICHNIS 
TABLE OF CONTENTS 

SOMMAIRE 

Blatt 1
Sheet 1
Page 1

Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 180/2 
Subframe for Brock SL 180/2 
Faux chassis pour SL 180/2 

3-01-01-00080 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Kapitel    2 
Chapter  2 
Chapitre 2 

INHALTSVERZEICHNIS 
TABLE OF CONTENTS 

SOMMAIRE 

Blatt 1
Sheet 1
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 180 
Subframe for Brock SL 180 
Faux chassis pour SL 180 

3-01-01-00079 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Chapitre 2 

INHALTSVERZEICHNIS 
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SOMMAIRE 

Blatt 1
Sheet 1
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 200/2 
Subframe for Brock SL 200/2  
Faux chassis pour SL 200/2 

3-01-01-00082 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Chapter  2 
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INHALTSVERZEICHNIS 
TABLE OF CONTENTS 

SOMMAIRE 

Blatt 1
Sheet 1
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 200 
Subframe for Brock SL 200 
Faux chassis pour SL 200 

3-01-01-00081 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Chapitre 2 
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Blatt 1
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 280/2 mit 
Flächenabsaugung 
Subframe for Brock SL 280/2 with rear grit unit
Faux chassis pour SL 280/2 avec bouches 
d´aspiration arriére 

3-01-01-00086 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 280 mit 
Flächenabsaugung 
Subframe for Brock SL 280 with rear grit unit 
Faux chassis pour SL 280 avec bouches 
d´aspiration arriére 

3-01-01-00085 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 280 
Subframe for Brock SL 280 
Faux chassis pour SL 280 

3-01-01-00083 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 380/2 mit 
Flächenabsaugung 
Subframe for Brock SL 380/2 with rear grit unit
Faux chassis pour SL 380/2 avec bouches 
d´aspiration arriére 

3-01-01-00090 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 380/2  
Subframe for Brock SL 380/2  
Faux chassis pour SL 380/2  

3-01-01-00088 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 380 mit 
Flächenabsaugung 
Subframe for Brock SL 380 with rear grit unit 
Faux chassis pour SL 380 avec bouches 
d´aspiration arriére 

3-01-01-00089 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 380  
Subframe for Brock SL 380  
Faux chassis pour SL 380  

3-01-01-00087 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Blatt 1
Sheet 1
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 480/2 mit 
Flächenabsaugung 
Subframe for Brock SL 480/2 with rear grit unit
Faux chassis pour SL 480/2 avec bouches 
d´aspiration arriére 

3-01-01-00094 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 480/2  
Subframe for Brock SL 480/2  
Faux chassis pour SL 480/2  

3-01-01-00092 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 480 mit 
Flächenabsaugung 
Subframe for Brock SL 480 with rear grit unit 
Faux chassis pour SL 480 avec bouches 
d´aspiration arriére 

3-01-01-00093 
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Benennung         : Aufbau-Aggregat 
 
Description         : Body 
 
Désignation        : Superstructure 
Position 
Item 
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Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Hilfsrahmen für Brock SL 480  
Subframe for Brock SL 480  
Faux chassis pour SL 480  

3-01-01-00091 

2 
 
 

Kotflügel 
Mudguard 
Garde-Boue 

3-01-01-00100 
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ERSATZTEILLISTE BEHÄLTERVERBINDUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST CONTAINER CONNECTION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE RACCORDEMENT CUVE 
  No. 0-21-01-40170 
 
 
Für Fahrzeuge mit Flächenabsaugung/For vehicles with rear grit suction unit/ 
Pour véhicules avec aspiration arrière 
 
 

 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 1 2 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-40170  
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ERSATZTEILLISTE WASSERFÜLL-UND ABLAßRICHTUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER FILLING DEVICE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE DISPOSITIF DE REMPLISSAGE ET DE VIDANGE D’EAU 
   
 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 1 1 Stück/Unit/unité Festkupplung/Solid coupling/Raccord fixe 0-31-03-00005  

 2 1 Stück/Unit/unité Blindkapsel mit Kette/Blank cap with chain/ 
Obturateur avec chaîne 

0-31-03-00010  
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ERSATZTEILLISTE DICHTUNG ENTLEERUNGSKLAPPE
REPLACEMENT PARTS LIST SEAL FOR THE EMPTYING FLAP

LISTE DE PIECES DE RECHANGE JOINT POUR SUSPENSION PORTE ARRIÈRE
Nr./No. 0-36-00-00310

Pos.
Item
Pos.

U-Pos.
S-Item
S-Pos.

Menge
Quantity
Quantité

Beschreibung
Description
Description

Art.-Nr.
Art.-No.
N° d’art.

Bemerkung
Remark

Remarque
1 8 Meter/mètre Moosgummi-Rundschnur/Sponge rubber strip/

Ganse de caoutchoc-mousse
0-36-00-00310
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ERSATZTEILLISTE DICHTUNG ENTLEERUNGSKLAPPE 
REPLACEMENT PARTS LIST SEAL FOR THE EMPTYING FLAP 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE JOINT POUR SUSPENSION PORTE ARRIÈRE 
  Nr./No. 0-36-00-00310 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  8 Meter/mètre Moosgummi-Rundschnur/Sponge rubber strip/ 

Ganse de caoutchoc-mousse 
0-36-00-00310  
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ERSATZTEILLISTE GERÄUSCHDÄMMUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST MUFFLING OF NOISE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SILENCIEUX 
   
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S.-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  M2  Schaumstoff/Foam/Mousse 0-40-00-00401 Abhängig vom 

Schmutzbehälter/ 
Depending on hopper/ 
Suivant la cuve á 
balayures 

2  Unit Clip/Securing clip/Clip de sécurité 0-12-04-00099 Nicht abgebildet/Not 
illustrated/Sans dessin 
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ERSATZTEILLISTE UMLENKBLECH SL 160 
REPLACEMENT PARTS BAFFLE PLATE SL 160 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE DEFLECTEUR SL 160 
 Nr./No. 0-40-00-00422/0-40-00-00423 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bmerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Umlenkblech links/Baffle plate left/ 

Deflecteur á gauche 
0-40-00-00423  

2  1 Stück/Unit/Unité Umlenkblech rechts/Baffle plate right/ 
Deflecteur á droite  

0-40-00-00422  
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ERSATZTEILLISTE VERSCHLUßARM FÜR FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST LOCKING ARM FOR REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHARGE BRAS DE FERMETURE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIERÉ 
  Nr./No. 3-01-01-00076 

 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1 01 1 Stück/Unit/Unité Verschlußarm/Locking arm/Bras de fermeture 8-03-10-00213  

 02 1 Stück/Unit/Unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans/ 0-01-02-10030  

 03 3 Stück/UnitsUnités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 1 Stück/Unit/Unité Teller/Disc/Disque 8-03-10-03190  

 05 1 Stück/Unit/Unité Gummiteller/Rubber disc/Disque caoutchouc 0-36-00-12255  

 06 1 Stück/Unit/Unité Unterteller/Disc mount/Support disque 8-03-10-03140  

 07 1 Stück/Unit/Unité Hutmutter/Hex domed cap nut/Ecrou borgne 0-04-30-00010  

 08 1 Stück/Unit/Unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSIEB BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST FOLIAGE SCREEN BROCK SL 160/180/200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TAMIS A FEUILLES MORTES BROCK SL 160/180/200 
  Nr./No.  3-01-01-00096 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 1 1 Stück/UnitUunité Laubsieb komplett/Foliage screen compl./Tamis 

à feuilles mortes 
3-01-01-00096  

 01 2 Stück/Units/Unités Seilrolle/Cable sheave/Poulie 0-12-06-00001  

 02 1 Stück/Unit/Unité Seil mit Kausche/Cable with grommet/Câble 
avec cosse 

0-13-04-00020  

 03 1 Stück/Unit/Unité Laubsieb/Foliage sreen/Tamis à feuilles mortes 8-01-04-01546  

 04 2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16070  

 05 2 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle ronde 0-06-10-00016  

 06 2 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00016  

 07 1 Stück/Unit/Unité Seilwinde/Cable winch/Treuil à câble 0-31-07-00040  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSIEB BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST FOLIAGE SCREEN BROCK SL 280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TAMIS A FEUILLES MORTES BROCK SL 280/380/480 
  Nr./No.  3-01-01-00097 
 

 
 
 

Item S-Item Quantity Description Art.-No. Remark 

 1 1 Stück/UnitUunité Laubsieb komplett/Foliage screen compl./Tamis 
à feuilles mortes 

3-01-01-00097  

 01 2 Stück/Units/Unités Seilrolle/Cable sheave/Poulie 0-12-06-00001  

 02 1 Stück/Unit/Unité Seil mit Kausche/Cable with grommet/Câble 
avec cosse 

0-13-04-00020  

 03 1 Stück/Unit/Unité Laubsieb/Foliage sreen/Tamis à feuilles mortes 8-01-04-01670  

 04 2 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16070  

 05 2 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle ronde 0-06-10-00016  

 06 2 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00016  

 07 1 Stück/Unit/Unité Seilwinde/Cable winch/Treuil à câble 0-31-07-00040  
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ERSATZTEILLISTE UMLENKBLECH FÜR FAHRZEUGE MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST BAFFLE PLATE FOR VEHICLES WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE DEFLECTEUR PUR VÉHICULES ACEC ASPIRATION ARRIÉRE 
  Nr./No. 3-01-01-00098 

 
 
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

remarque 
  1 Stück/Unit/Unité Umlenkblech komplett/Baffle plate 

compl./Déflecteur, complet 
3-01-01-00098  

 01 25 Stück/Units/Unités Skt.-Nutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 02 32 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 1 Stück/Unit/Unité Mattenhalter/Mat holder/Support tapis 8-03-04-32024  

 04 1 Stück/Unit/Unité Abweisgummi/Rubber deflector/Déflecteur 
caoutchouc 

0-36-00-00315  

 05 1 Stück/Unit/Unité Umlenkblech/Baffle plate/Déflecteur 0-14-00-00020  

 06 7 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 07 18 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 18 Stück/Units/Unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers, 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-11-00030  

 09 18 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 10 3 Stück/Units/Unités Prallblech/Deflector plate/Déflecteur 0-14-00-00021  
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ERSATZTEILLISTE SCHMUTZRUTSCHE BROCK SL 200 
REPLACEMENT PARTS LIST DIRT CHUTE BROCK SL 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TOLE DE PROTECTION BROCK SL 200 
  Nr./No. 3-01-01-00103 
 
 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d´art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche komplett/Dirt chute compl./ 

Tôle de protection, complète 
3-01-01-00103  

 01 4 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10016  

 02 4 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-08-02-00010  

 03 26 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-08-03-00105  

 04 11 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-08-01-00010  

 05 11 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10025  

 06 1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche/Dirt chute/Tôle de protection 8-05-04-02430  
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ERSATZTEILLISTE SCHMUTZRUTSCHE BROCK SL 280, 380, 480 
REPLACEMENT PARTS LIST DIRT CHUTE BROCK SL 280, 380, 480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TOLE DE PROTECTION BROCK SL 280, 380, 480 
  Nr./No. 3-01-01-00104 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos- 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d´art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche komplett/Dirt chute compl./ 

Tôle de protection, complète 
3-01-01-00104  

 01 4 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10016  

 02 4 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-08-02-00010  

 03 26 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-08-03-00105  

 04 11 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-08-01-00010  

 05 11 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10025  

 06 1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche/Dirt chute/Tôle de protection 8-05-04-02450  
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ERSATZTEILLISTE BEOBACHTUNGSKLAPPE 
REPLACEMENT PARTS LIST INSPECTION FLAP 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE PORTE D’INSPECTION 
 

  Nr./No. 3-01-01-00108 
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Pos. 
Item 
Pos : 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/Unité Beobachtungsklappe /Inspection flap / 

Porte d’inspection 
3-01-01-00108  

 1 2 Stück/Units/Unités Spannstift/Locking pin/Goupille de serrage 0-20-03-05024  

 2 1 Stück/Unit/Unité Knebelgriff/Locking handle/Vis à poignée 0-12-03-00061  

 3 1 Stück/Unit/Unité Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00021  

 4 1 Stück/Unit/Unité Beobachtungsklappe/Inspection flap 
body/Trappe d’inspection 

0-27-27-00030  

 5 2 Stück/Units/Unités Scharnier/Hinge/Charnière 0-40-04-09313  

 6 2 Stück/Units/Unités Schmutzkappe/Dirt cap/Capuchon poussière 0-21-01-00019  

 7 1 Stück/Unit/Unité Bolzen/Pin/Goupille 0-12-03-00062  

 8 1 Stück/Unit/Unité Riegel/Bar/Verrou 0-12-03-00060  

 9 1,5 M Moosgummiprofil/Sponge rubber strip/Bande 
caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00310  

 

Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                                Page 1 de 1 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE BEHÄLTER-KIPPEINRICHTUNG BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST CONTAINER-TILTING SYSTEM BROCK SL 160 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SYSTEME DE BASCULEMENT DE LA CUVE BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00109 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S.-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/Unité Behälter-Kippeinrichtung/Container-tilting 

system/Système de basculement de la cuve 
3-01-01-00109  

 1 1 Stück/Unit/Unité Kippzylinder/Tilting-cylinder/Vérin de 
basculement 

0-40-03-01250  

 2 2 Stück/Units/Unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-10018  

 3 2 Stück/Units/Unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00010  

 4 1 Stück/Unit/Unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-30060  
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ERSATZTEILLISTE BEHÄLTER-KIPPEINRICHTUNG BROCK SL 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST CONTAINER-TILTING SYSTEM BROCK SL 180,200,280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SYSTEME DE BASCULEMENT DE LA CUVE BROCK SL 180,200,380 
  Nr./No. 3-01-01-00110 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S.-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/Unité Behälter-Kippeinrichtung/Container-tilting 

system/Système de basculement de la cuve 
3-01-01-00110  

 1 1 Stück/Unit/Unité Kippzylinder/Tilting-cylinder/Vérin de 
basculement 

0-40-03-01500  

 2 2 Stück/Units/Unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-10018  

 3 2 Stück/Units/Unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00010  

 4 1 Stück/Unit/Unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-30060  
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ERSATZTEILLISTE BEHÄLTER-KIPPEINRICHTUNG BROCK SL 380 
REPLACEMENT PARTS LIST CONTAINER-TILTING SYSTEM BROCK SL 380 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SYSTEME DE BASCULEMENT DE LA CUVE BROCK SL 380 
  Nr./No. 3-01-01-00111 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                              Seite 1 von 1  
Subject to technical changes without prior notices    Issue 03/2005                                                                    Page 1 of 1 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                               Page 1 de 1  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S.-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/Unité Behälter-Kippeinrichtung/Container-tilting 

system/Système de basculement de la cuve 
3-01-01-00111  

 1 2 Stück/Units/Unités Kippzylinder/Tilting-cylinder/Vérin de 
basculement 

0-40-03-01800  

 2 4 Stück/Units/Unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-10018  

 3 4 Stück/Units/Unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00010  

 4 2 Stück/Units/Unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-30060  

 

 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE SCHMUTZRUTSCHE BROCK SL 160, 180 
REPLACEMENT PARTS LIST DIRT CHUTE BROCK 160, 180 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TOLE DE PROTECTION BROCK 160, 180 
  Nr./No. 3-01-01-00117 
 
 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d´art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche komplett/Dirt chute compl./ 

Tôle de protection, complète 
3-01-01-00117  

 01 4 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10016  

 02 4 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-08-02-00010  

 03 26 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-08-03-00105  

 04 11 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-08-01-00010  

 05 11 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10025  

 06 1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche/Dirt chute/Tôle de protection 8-05-04-02120  

 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                             Seite 1 von 1  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                    Page 1 of 1 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                                Page 1 de 1 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE SCHMUTZRUTSCHE BROCK SL 280, 380, 480 MIT FLÄCHENABSAUGUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST DIRT CHUTE BROCK SL 280, 380, 480 WITH REAR GRIT SUCTION UNIT  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TOLE DE PROTECTION BROCK SL 280, 380, 480 AVEC BOUCHES 

D´ASPIRATION ARRIÈRE 
  Nr./No. 3-01-01-00118 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                             Seite 1 von 1  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d´art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche komplett/Dirt chute compl./ 

Tôle de protection, complète 
3-01-01-00118  

 01 4 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10016  

 02 4 Stück/Units/Unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-08-02-00010  

 03 30 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-08-03-00105  

 04 13 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-08-01-00010  

 05 13 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-08-00-10025  

 06 1 Stück/Unit/Unité Schmutzrutsche/Dirt chute/Tôle de protection 8-05-04-12450  
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ERSATZTEILLISTE VERRIEGELUNG ENTLEERUNGKLAPPE 
REPLACEMENT PARTS LIST LOCKING MECHANISM FOR EMPTYING FLAP 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE VERROUILLAGE DE LA PORTE ARRIÈRE 

  No. 3-01-01-00119 
 
 
 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Verriegelung Entleerungsklappe/ 

Locking mechanism for emptying flap/ 
Verrouillage trappe de vidage 

3-01-01-00119  

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-16110  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikzylinder/Hydraulic cylinder/Vérin 
hydraulique 

0-29-05-00010  

 04.01. 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-01-00075  

 05 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-10002  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-73-08050  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12055  

 08 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 10 1 Stück/Unit/unité Riegel links/Bolt, left/Verrou, gauche 8-01-09-02455  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16120  

 12 2 Stück/Units/unités Excenter/Excentrique 0-28-02-00025  

 13 1 Stück/Unit/unité Ringel rechts/Bolt right/Verrou droit 8-01-09-03455  
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ERSATZTEILLISTE VERRIEGELUNG ENTLEERUNGKLAPPE FÜR FAHRZEUGE MIT 
FLÄCHENABSAUGUNG 

REPLACEMENT PARTS LIST LOCKING MECHANISM FOR EMPTYING FLAP FOR VEHICLES WITH REAR 
GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VERROUILLAGE PORTE ARRIÈRE POUR VEHICULES AVEC BOUCHES 
D´ASPIRATION ARRIÈRE 

 No. 3-01-01-00120 

 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Verriegelung Entlleeruingsklappe/ 

Locking mechanism for emptying flap/ 
Verrouillage porte arrière 

3-01-01-00120  

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-16110  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikzylinder/Hydraulic cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00023  

 04.01. 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-01-00070  

 05 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-10002  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-95-08050  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16080  

 08 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Riegel links/Bolt, left/Verrou, gauche 8-01-09-01455  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16120  

 12 2 Stück/Units/unités Excenter/Excentrique 0-28-02-00025  

 13 1 Stück/Unit/unité Ringel rechts/Bolt right/Verrou, droit 8-01-09-00455  
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ERSATZTEILLISTE AUFHÄNGUNG ENTLEERUNGSKLAPPE FÜR FAHRZEUGE 
 MIT FLÄCHENABSAUGUNG 

REPLACEMENT PARTS LIST SUSPENSION FOR THE EMPTYING FLAP FOR VEHICLES  
WITH REAR GRIT SUCTION UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SUSPENSION PORTE ARRIÈRE POUR VEHICULES  
AVEC BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE 

 Nr./No. 3-01-01-00121 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Aufhängung Entleerungsklappe/ 

Suspension for the emptying flap/ 
Suspension porte arriére 

3-01-01-00121  

 01 4 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 02 28 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00030  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 04 4 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00030  

 05 4 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-30060  

 06 7 Stück/Units/unités Schmniernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 07 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-10018  

 08 4 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-73-08050  

 09 2 Stück/Units/unités Hydraulikzylinder/Hydraulic cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00004  

 09.01 1 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-01-00071  

 10 3 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 11 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 12 3 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25065  

 13 3 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 14 3 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  
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ERSATZTEILLISTE AUFHÄNGUNG ENTLEERUNGSKLAPPE  
REPLACEMENT PARTS LIST SUSPENSION FOR THE EMPTYING FLAP 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SUSPENSION PORTE ARRIÈRE 
  No. 3-01-01-00122 
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Aufhängung Entleerungsklappe/ 

Suspension for the emptying flap/ 
 Suspension porte arriére 

3-01-01-00122  

 01 4 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 02 28 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00030  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 04 4 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00030  

 05 4 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25060  

 06 7 Stück/Units/unités Schmniernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 07 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-10018  

 08 4 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-95-08050  

 09 2 Stück/Units/unités Hydraulikzylinder/Hydraulic cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00020  

 09.01 1 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-01-00073  

 10 3 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 11 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 12 3 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25065  

 13 3 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 14 3 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  
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ERSATZTEILLISTE HYDRAULIK-ÖL-TANK 
REPLACEMENT PARTS LIST HYDRAULIC OIL TANK 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE RESERVOIR HYDRAULIQUE 
  No. 3-01-01-00145 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Rücklauffilter/Return line filter/Filtre de 

retour 
0-23-01-00070  

 01 1 Stück/Unit/Unité Deckel mit O-Ring/Cap with o-ring 
seal/Couvercle avec joint torique 

0-23-01-00090  

 02 1 Stück/Unit/Unité Ventil mit Federbügel/Valve with bail/Vanne 
avec étrier de ressort 

0-23-01-00091  

 03 1 Stück/Unit/Unité Filtereinsatz/Filter element/Elément filtrant 0-23-01-00050  

 04 1 Stück/Unit/Unité O-Ring/O-ring seal/Joint torique 0-19-09-12604  

 05 4 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10020  

 06 4 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 07 1 Stück/Unit/Unité Filter-Kopfteil/Filter-heading section/Section 
sup. de filtre 

0-23-01-00092  

 08 1 Stück/Unit/Unité Rohr mit Boden/Pipe with buttom/Tube avec 
fond 

0-23-01-00093  
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ERSATZTEILLISTE HYDRAULIK-ÖL-TANK 
REPLACEMENT PARTS LIST HYDRAULIC OIL TANK 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE RESERVOIR HYDRAULIQUE 
  No. 3-01-01-00145 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/Unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-22006  

 02 1 Stück/Unit/Unité O-Ring/O-ring seal/Joint torique 0-19-09-12604  

3      

 01 1 Stück/Unit/Unité Hydrauliktank/Hydraulic oil tank/Réservoir 
hydraulique 

0-40-01-00060  

 02 2 Stück/Units/Unités Verschlussschraube/Lock srew/vis de 
fermeture 

0-09-25-00005  

 03 1 Stück/Unit/Unité Reduzierung/Reduction/Réduction 0-09-40-03004  

 04 1 Stück/Unit/Unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Union hydraulique 

0-09-07-10002  

 05 1 Stück/Unit/Unité Entlüftungsfilter für Öltank/Air filter for oil 
tank/Filtre d’aération pour réservoir à huile 

0-29-01-00010  

 06 1 Stück/Unit/Unité Muffe/Sleeve/Manchon 0-80-12-00015  

 07 1 Stück/Unit/Unité Rohrnippel/Hose nippel 0-80-07-00016  

 08 4 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 09 4 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 10 4 Stück/Units/Unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers, 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-01-09-00012  

 11 4 Stück/Units/Unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 12 1 Stück/Unit/Unité Schauglas/Inspection port/Regard 0-29-01-00005  

 13 3 Stück/Units/Unités Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00025  

 14 3 Stück/Units/Unités Kugelhahn/Ball valve/Robinet à boisseau 
sphérique 

0-30-04-00018  

 15 3 Stück/Units/Unités Doppelnippel/Double nippel/Nipple double 0-80-07-00025  

 16 1 Stück/Unit/Unité Winkel/Angle/Cornière 0-80-08-00022  

 17 1 Stück/Unit/Unité Verschlussschraube/Lock srew/Vis de 
fermeture 

0-09-25-01005  
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ERSATZTEILLISTE AUFBAUMOTOR DEUTZ 1013 
REPLACEMENT PARTS LIST AUXILIARY ENGINE DEUTZ 1013 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE MOTEUR AUXILIAIRE DEUTZ 1013 
   
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Kühlerblech/Radiator panel/Plaque de radiateur 8-05-09-21220  

2  1 Stück/Unit/unité Motor/Engine/Moteur 0-00-01-00016  

3  2 Stück/Units/unités Auspuffschelle/Pipe clip/Collier tuyau d’échapp. 0-18-00-00071  

4  1 Stück/Unit/unité Auspuffschlauch/Flexible tube/Tuyau d’échapp. 0-26-20-00018  

5  1 Stück/Unit/unité Auspuffschalldämpfer/Exhaust 
silencer/Silencieux d’échappement 

0-26-05-00011  

6  1 Stück/Unit/unité Auspuff-Bogen/Pipe/Coude 0-26-01-00011  

7  1 Stück/Unit/unité Motorrahmen/Engine frame/Cadre de moteur 0-00-02-00007  

8  1 Stück/Unit/unité Masseband/Ground strap/Bande de mise à la 
masse 

0-24-21-00005  

9  1 Stück/Unit/unité Motorlager/Engine mounting/Palier de moteur 0-27-17-00044  

10  1 Stück/Unit/unité Diesel-Filter/Filtre Diesel 9-01-02-00001  

11  1 Stück/Unit/unité Handpumpe/Hand pump/Pompe principale 9-01-04-00001  
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ERSATZTEILLISTE AUFBAUMOTOR DEUTZ 1013 
REPLACEMENT PARTS LIST AUXILIARY ENGINE DEUTZ 1013 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE MOTEUR AUXILIAIRE DEUTZ 1013 
   
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
12      

 01 1 Stück/Unit/unité Fliehkraftkupplung/Certrifugal clutch/Embrayage 
centrifuge 

0-34-00-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Flansch/Flange/Bride 0-34-00-00021  

13  1 Stück/Unit/unité Spannrolleneinheit/Tensioner pulley element/ 
Unité tendeur de courroie 

3-01-01-00160  

 01 1 Stück/Unit/unité Spannrollenhalter/Mount for tensioner pulley/ 
Fixation pour tendeur de courroie 

0-27-17-00110  

 02 1 Stück/Unit/unité Spannrolle/Tensioner pulley/Tendeur de courroie 0-32-01-00090  

 03 2 Stück/Units/unités Rillenkugellager/Ball bearing/ 
Roulement rainuré à billes 

0-10-60-16207  

 04 3 Stück/Units/unités Seegerring/Oil seal/Anneau de retenue type 
Seeger 

0-20-06-10072  

 05 1 Stück/Unit/unité Welle/Convolution/Arbre 0-32-01-00095  

 06 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement 

0-11-00-00063  

14  1 Stück/Unit/unité Zahnradpumpe/Geared pump/ 
Pompe à roue dentée 

0-29-02-00025  

15  1 Stück/Unit/unité Komperssorschlauch/Compressor hose/Tuyau 
compresseur 

0-25-25-00015  
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ERSATZTEILLISTE AUFBAUMOTOR DEUTZ 1013 
REPLACEMENT PARTS LIST AUXILIARY ENGINE DEUTZ 1013 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE MOTEUR AUXILIAIRE DEUTZ 1013 
   
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
16  1 Stück/Unit/unité Auspuffrohr/Tailpipe/Tube d’échappement 0-26-05-64400  

17  2 Stück/Units/unités Spannband/Tightening straps/Bandes de tension 0-25-25-00002  

18  1 Stück/Unit/unité Luftkessel/Air reservoir/Réservoir à air 0-25-25-00001  

19  1 Stück/Unit/unité Lufttrockner/Air dryer/Sécheur d’air 0-25-25-00005  
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1 Aufbaumotor DC 90 KW Euro II 
Auxiliary engine DC 90 KW Euro II 
Moteur auxiliaire DC 90 KW Euro II 
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Kapitel    4 
Chapter  4 
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Désignation        : Moteur auxiliaire 
Position 
Item 
Position 

Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Aufbaumotor DC 90 KW Euro III 
Auxiliary engine DC 90 KW Euro III 
Moteur auxiliaire DC 90 KW Euro III 
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Désignation        : Moteur auxiliaire 
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Benennung der Ersatzteilliste 
Description of  replacement  parts list 
Désignation de la liste de pièces de rechange 

Ersatzteillisten-Nr. 
Replacement parts list no. 
N° de liste de pièces de rechange 

1 Aufbaumotor DC 75 KW 
Auxiliary engine DC 75 KW 
Moteur auxiliaire DC 75 KW 
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Description of  replacement  parts list 
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1 Aufbaumotor Deutz 1013 
Auxiliary engine Deutz 1013 
Moteur auxiliaire Deutz 1013 
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Benennung         : Aufbaumotor 
 
Description         : Auxiliary engine 
 
Désignation        : Moteur auxiliaire 
Position 
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Position 
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Description of  replacement  parts list 
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N° de liste de pièces de rechange 

1 Aufbaumotor Deutz 2011 
Auxiliary engine Deutz 2011 
Moteur axuxiliaire Deutz 2011 
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ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00008  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Walzenbesen 1500/Cylindrical brushes 1500/ 

Brosses cylindriques 1500  
3-01-01-00008  
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ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00008  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Halter für Besenhaube/Mount for brush 
cowl/Fixation pour capuchon de brosse 

0-27-17-00012  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-40180  

 03 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 04 1 Stück/Unit/unité Schutzkappe/Protective cap/Capuchon 
protecteur 

0-21-01-00019  

 05 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hexagon thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé  

0-05-09-00030  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 08 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 09 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 10 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12040  
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Pos. 
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Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3  1 Stück/Unit/unité Stellglied/Actuator/Actionneur 3-01-01-00106  

 01 1 Stück/Unit/unité Gewindestange/Threaded rod/Tige 
filetée 

0-03-34-16100 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six 
pans 

0-01-02-16060  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle 
plate 

0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00016  

 07 2 Stück/Units/unités Gummi-Hohlfeder/Rubber hollow 
spring/ 
Ressort évidé caoutchouc 

0-37-02-00010  

 08 2 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  
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Pos. 
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Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Besenhaube 1500 mm/Brush cowl 1500 
mm/ 
Capuchon de brosse 1500 mm 

0-27-28-00031  

 02 1 Stück/Unit/unité Wurfbegrenzung/Ejection limiter/ 
Limiteur d’éjection 

0-36-00-00198  

 03 1 Stück/Unit/unité Leiste für Wurfbegrenzung/Ejection limiter 
bar/Barre pour limiteur d’éjection 

0-27-28-00045  

 04 22 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-08025  

 06 2 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00070  

 07 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-06020  

 08 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 09 1 Stück/Unit/unité Federklammer/Clamp/Crampon 0-12-03-00054 Halbiert/Halved/ 
Divisé 

 10 10 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal. 0-04-06-00008  

 11 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006   

 12 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00008  

 13 2 Stück/Units/unités Zweirohrschelle/Clamp/Ètrier 0-18-04-00020  

 14 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08060  

Subject to technical changes without prior notices     Issue 08/2006                                                                Page 4 of 11 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 08/2006                                                            Page 4 of 11 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1500 BROCK SL 180/200/280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00008  

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 08/2006                                                         Seite 5 von 11  

 
 
 
 
 
Pos. 
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Pos. 
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Beschreibung 
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Besenrahmen 1500/Brush frame 1500/ 
Cadre de brosse 1500 

8-01-09-01500  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12070  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Messingbuchse/Bush/Prise femelle 0-11-00-00015  
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor/Hydraulic motor/ 
Moteur hydraulique 

0-29-04-00030  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit hydraulic motor/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00050  

 03 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-70-12250  

 04 1 Stück/Unit/unité Fadenschutzscheibe/Filter plate/ 
Plaque de filtre  

0-27-27-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Mitnehmer/Driver/Entraîneur  0-26-06-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Plate for Hydraulic motor/Plaque 0-06-44-00003  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 09 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12060  

 10 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-04-06-00012  
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Pos. 
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Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
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Beschreibung 
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7  1 Stück/Unit/unité Besenlagerung/Bush bearing/ 

Palier de brosse 
0-10-80-00010  

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-08090  

 02 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00019  

 03 1 Stück/Unit/unité Lagergehäuse/Bearing housing/ 
Boîtier de palier  

0-40-00-00142  

 04 1 Stück/Unit/unité Stopfen/Plug/Obturateur  0-40-00-00343  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12050  

 06 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité Sicherungsring/Locking ring/ 
Anneau de sécurité  

0-20-06-00040  

 09 1 Stück/Unit/unité Pendelkugellager/Self-aligning roller 
bearing/Roulement à billes articulé 

0-10-61-01208  

 10 1 Stück/Unit/unité Wellendichtring/Rotary shaft/ 
Bague à lèvres avec ressort  

0-19-04-50065  

 11 1 Stück/Unit/unité Lagerdeckel/Bearing cover/ 
Couvercle de palier 

0-28-02-00010  

 12 1 Stück/Unit/unité Lagerhülse/Bearing bush/Douille de palier 0-28-02-00005  

 13 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 14 4 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap 
screws/Vis á tête cyl. à six pans creux  

0-01-07-06020  
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Pos. 
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Pos. 
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S-Pos. 
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Quantité 
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
8 01 1 Stück/Unit/unité Besenwelle 1500/Brush shaft 1500/ 

Arbre de brosse 1500 
0-27-27-01500  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Spannstift/Splint pin/ 0-20-03-06045  
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Pos. 
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Pos. 
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S-Item 
S-Pos. 
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Quantité 
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
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Remark 

Remarque 
9  2 Stück/Units/unités Walzenbesen 750/Cylindrical brushes 

750/Brosses cylindriques 750  
8-100-0020 Welldraht Misch/ 

Bristles mixed with 
Polypropylene and 
crimped wires/Poils de 
brosserie mixtes 
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Pos. 
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Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 
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Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
10      

 01 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinders/ 
Vérins pneumatiques 

0-25-03-80160  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for pneumatic cylinders/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00170  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche  

0-25-02-05080  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 5 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-16141  

 07 1 Stück/Unit/unité Stoßdämpfer für Walzenbesen/ 
Shock absorber for cylindrical brushes/ 
Amortisseur pour brosses cylindriques 

0-16-06-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10045  

 09 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-20040  

 10 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  0-20-05-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 12 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00022  

 13 1 Stück/Unit/unité Hülse/Bush/Douille 0-11-00-00040  

 14 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10080  

 15 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 16 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 17 Meter/mètre Pneumatikschlauch blau/Pneumatic hose 
blue/Tuyau pneumatique, bleu  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 18 Meter/mètre Pneumatikschlauch schwarz/Pneumatic 
hose black/Tuyau pneumatique, noir 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 19 1 Stück/Unit/unité Schutzkappe/Protective cap/Capuchon 
protecteur 

0-21-01-00019  

 20 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-38-40020  
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Pos. 
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S-Pos. 

Menge 
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Beschreibung 
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
11  1 Stück/Unit/unité Wasserleiste/Water bar/Rampe d’arrosage 3-01-01-00026  

 01 1 Stück/Unit/unité Wasserleiste, Rohr/Water bar/ 
Rampe d’arrosage 

8-01-09-01285  

 02 1 Stück/Unit/unité Sattel kpl. Ohne Düse/Fifth wheel w/o 
nozzle/Chaise complète sans gicleur 

0-31-07-00005  

 03 1 Stück/Unit/unité Drallplatte/Baffle/Déflecteur 0-31-07-00028  

 04 1 Stück/Unit/unité Düsensieb/Nozzle filter/Filtre à gicleur 0-31-07-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Kegeldüse/Ball nozzle/Gicleur à bille 0-31-07-00025  

 06 1 Stück/Unit/unité Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord 0-31-07-00010  

 07 6 Stück/Units/unités DÜKO-Schraubensatz/DÜKO srew set 0-30-02-00050  

 08 3 Stück/Units/unités Düsenträger mit Montageschelle/ 
Nozzle assembly with mounting clip/ 
Porte-gicleur avec collier de montage 

0-30-02-00040  

 09 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 10 3 Stück/Units/unités Kugelventilfilter/Ball valve filter/ 
Filtre à soupape sphérique   

0-30-02-00070  

 11 3 Stück/Units/unités Wirbelkörper/Swirl element/ 
Elément de tourbillonement 

0-30-02-00090  

 12 3 Stück/Units/unités Düsenplättchen/Nozzle plate/ 
Plaque à gicleur 

0-30-02-00080  

 13 3 Stück/Units/unités Dichtring/Flat gasket/Garniture d’étanchéité   0-30-02-00060  

 14 3 Stück/Units/unités Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord 0-30-02-00043  

 15 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic screwed angle/ 0-25-09-08014  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
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S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan 

complete/Ventilateur complet 
3-01-01-00012  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 180, 200 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 180, 200 
  Nr./No. 3-01-01-00012 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00055  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing cover/ 
Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch /Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head srews/ 
Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer /Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber strip/ 
Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate value/ 
Valeur approx. 
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 180, 200 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 180, 200 
  Nr./No. 3-01-01-00012 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Flanschdoppellager/Double flange bearing/ 
Palier à bride double 

0-00-00-49950  

 02 9 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 9 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 9 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00010  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16050  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10090  

 10 0,46 KG Fett für Ventilatorlager/Grease for fan bearing/ 
Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 180, 200 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 180, 200 
  Nr./No. 3-01-01-00012 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00110  

 02 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush/ 
Douille Taper-Lock 

0-32-01-00079  

 03 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band /Bande à nervures 0-21-17-02743  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 180, 200 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 180, 200 
  Nr./No. 3-01-01-00012 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit Ansaugschacht/Intake duct/Bouche d’aspiration 0-36-00-00054  

 02 1 Stück/Unit Deckel mit Zungenschloss/ 
Suction duct cover with latch/ 
Couvercle bouche d’aspiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unité Isk.-Schruabe/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06  Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 180, 200 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 180, 200 
  Nr./No. 3-01-01-00012 
 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 280 
  Nr./No. 3-01-01-00013 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan 

complete/Ventilateur complet 
3-01-01-00013  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 280 
  Nr./No. 3-01-01-00013 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00058  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing cover/ 
Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch /Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head srews/ 
Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer /Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber strip/ 
Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate value/ 
Valeur approx. 
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 280 
  Nr./No. 3-01-01-00013 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Flanschdoppellager/Double flange bearing/ 
Palier à bride double 

0-00-00-49950  

 02 9 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 9 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 9 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00015  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16050  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10090  

 10 0,46 KG Fett für Ventilatorlager/Grease for fan bearing/ 
Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 280 
  Nr./No. 3-01-01-00013 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00110  

 02 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band /Bande à nervures 0-21-17-02845  

 03 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush / 
Douille Taper-Lock 

0-32-01-00079  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 280 
  Nr./No. 3-01-01-00013 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit Ansaugschacht/Intake duct/Bouche d’aspiration 0-36-00-00053  

 02 1 Stück/Unit Deckel mit Zungenschloss/ 
Suction duct cover with latch / 
Couvercle bouche d’aspiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unité Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  

 
 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                              Seite 5 von 6  
Subject to technical changes without prior notices    Issue 03/2005                                                                    Page 5 of 6 
Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                                Page 5 de 6 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 280 
  Nr./No. 3-01-01-00013 
 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 160 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00014 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan complete/ 

Ventilateur complet 
3-01-01-00014  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 160 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00014 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00055  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing cover/ 
Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch /Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head srews/ 
Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer /Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber strip/ 
Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate value/ 
Valeur approx. 
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 160 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00014 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Flanschdoppellager/Double flange bearing/ 
Palier à bride double 

0-00-00-49950  

 02 9 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 9 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 9 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00009  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16050  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10090  

 10 0,46 KG Fett für Ventilatorlager/Grease for fan bearing/ 
Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 160 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00014 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00110  

 02 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band /Bande à nervures 0-21-15-02620  

 03 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush/ 
Douille Taper-Lock 

0-32-01-00079  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 160 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00014 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit Ansaugschacht/Intake duct/Bouche d’aspiration 0-36-00-00054  

 02 1 Stück/Unit Deckel mit Zungenschloss/ 
Suction duct cover with latch/ 
Couvercle bouche d’aspiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unité Isk.-Schruabe/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06  Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 160 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VENTILATEUR BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00014 
 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan complete/ 

Ventilateur complet 
3-01-01-00015  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01  4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis hexagonale 0-02-03-16120  

 02 2 Stück/Units/unités Stehlagergehäuse/Pedestal bearing 
housing/Chaise palier 

0-10-70-61200  

 03 2 Stück/Units/unités Spannhülse/clamping sleeve/ 
Douille de serrage 

0-10-71-02313  

 04 1 Stück/Unit/unité Enddeckel/End cover/Couvercle 0-10-70-61102  

 05 2 Stück/Units/unités Pendelrollenlager/Ball joint bearing/ 
Roulement à rouleaux articulés 

0-10-71-02215  

 06 3 Sätze/Sets/jeux Zweilippen-Dichtung/Gasket/ 
Joint d’étanchéité 

0-10-70-61110  

 07  4 Stück/Units/unités Spannstift/Locking pin/Goupille de serrage 0-20-03-07080  

 08 2 Stück/Units/unités Lagerbock/Bearing block/Palier support 8-03-08-40360  

 09 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-01-09-00016  

 10  4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00016  

 11 2 Stück/Units/unités Festring//Bague fixe 0-10-70-61520  

 12 0,46 Kg Fett für Ventilatorlager/Grease for fan 
bearing/Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00110  

 02 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band/Bande à nervures 0-21-19-02845  

 03 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush/ 
Douille Taper-Lock  

0-32-01-00078  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00052  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing 
cover/Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch/Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head srews/ 
Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Unit/unité/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber strip/ 
Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate/ value  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorwelle/fan axle/Arbre de ventilateur 0-37-05-00010  

 02 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00030  

 03 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00040  

 04 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10080  

 06 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-20050  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Ansaugschacht/Intake duct/ 
Bouche d’aspiration 

0-36-00-00059  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel mit Zungenschloss/Suction duct  
cover with latch/Couvercle de bouche 
d’apiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unités Isk.-Schruabe/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux  

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan complete/ 

Ventilateur complet 
3-01-01-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01  4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis hexagonale 0-02-03-16120  

 02 2 Stück/Units/unités Stehlagergehäuse/Pedestal bearing 
housing/Chaise palier 

0-10-70-61200  

 03 2 Stück/Units/unités Spannhülse/clamping sleeve/ 
Douille de serrage 

0-10-71-02313  

 04 1 Stück/Unit/unité Enddeckel/End cover/Couvercle 0-10-70-61102  

 05 2 Stück/Units/unités Pendelrollenlager/Ball joint bearing/ 
Roulement à rouleaux articulés 

0-10-71-02215  

 06 3 Sätze/Sets/jeux Zweilippen-Dichtung/Gasket/ 
Joint d’étanchéité 

0-10-70-61110  

 07  4 Stück/Units/unités Spannstift/Locking pin/Goupille de serrage 0-20-03-07080  

 08 2 Stück/Units/unités Lagerbock/Bearing block/Palier support 8-03-08-40360  

 09 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-01-09-00016  

 10  4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00016  

 11 2 Stück/Units/unités Festring//Bague fixe 0-10-70-61520  

 12 0,46 Kg Fett für Ventilatorlager/Grease for fan 
bearing/Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  

 
 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                              Seite 2 von 7  
Subject to technical changes without prior notices    Issue 03/2005                                                                     Page 2 of 7 
Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                                 Page 2 de 7 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00110  

 02 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band/Bande à nervures 0-21-19-02845  

 03 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush/ 
Douille Taper-Lock  

0-32-01-00078  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00052  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing 
cover/Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch/Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head srews/ 
Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Unit/unité/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber strip/ 
Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate/ value  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorwelle/fan axle/Arbre de ventilateur 0-37-05-00010  

 02 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00030  

 03 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00040  

 04 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00021  

 05 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10080  

 06 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-20050  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Ansaugschacht/Intake duct/ 
Bouche d’aspiration 

0-36-00-00059  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel mit Zungenschloss/Suction duct  
cover with latch/Couvercle de bouche 
d’apiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux  

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 280 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 280 Jumbo S  
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 280 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00016 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan complete/ 

Ventilateur complet 
3-01-01-00017  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01  4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis hexagonale 0-02-03-16120  

 02 2 Stück/Units/unités Stehlagergehäuse/Pedestal bearing 
housing/Chaise palier 

0-10-70-61200  

 03 2 Stück/Units/unités Spannhülse/clamping sleeve/Douille de 
serrage 

0-10-71-02313  

 04 1 Stück/Unit/unité Enddeckel/End cover/Couvercle 0-10-70-61102  

 05 2 Stück/Units/unités Pendelrollenlager/Ball joint bearing/ 
Roulement à rouleaux articulés 

0-10-71-02215  

 06 3 Sätze/Sets/jeux Zweilippen-Dichtung/Gasket/ 
Joint d’étanchéité 

0-10-70-61110  

 07  4 Stück/Units/unités Spannstift/Locking pin/Goupille de serrage 0-20-03-07080  

 08 2 Stück/Units/unités Lagerbock/Bearing block/Palier support 8-03-08-40360  

 09 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-01-09-00016  

 10  4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00016  

 11 2 Stück/Units/unités Festring//Bague fixe 0-10-70-61520  

 12 0,46 Kg Fett für Ventilatorlager/Grease for fan 
bearing/Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00115  

 02 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band/Bande à nervures 0-21-19-02997  

 03 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush/ 
Douille Taper-Lock  

0-32-01-00078  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00057  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing 
cover/Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch/Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head 
srews/Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Unit/unité/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber 
strip/Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate/ value  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorwelle/fan axle/Arbre de ventilateur 0-37-05-00010  

 02 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00030  

 03 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00040  

 04 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00031  

 05 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10080  

 06 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-20050  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Ansaugschacht/Intake duct/ 
Bouche d’aspiration 

0-36-00-00056  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel mit Zungenschloss/Suction duct  
cover with latch/Couvercle de bouche 
d’apiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unités Isk.-Schruabe/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux  

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo S, 480 Jumbo S 

  Nr./No. 3-01-01-00017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Ventilator komplett/Fan complete/ 

Ventilateur complet 
3-01-01-00018  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                              Seite 1 von 7  
Subject to technical changes without prior notices    Issue 03/2005                                                                     Page 1 of 7 
Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                                 Page 1 de 7 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01  4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis hexagonale 0-02-03-16120  

 02 2 Stück/Units/unités Stehlagergehäuse/Pedestal bearing 
housing/Chaise palier 

0-10-70-61200  

 03 2 Stück/Units/unités Spannhülse/clamping sleeve/Douille de 
serrage 

0-10-71-02313  

 04 1 Stück/Unit/unité Enddeckel/End cover/Couvercle 0-10-70-61102  

 05 2 Stück/Units/unités Pendelrollenlager/Ball joint bearing/ 
Roulement à rouleaux articulés 

0-10-71-02215  

 06 3 Sätze/Sets/jeux Zweilippen-Dichtung/Gasket/ 
Joint d’étanchéité 

0-10-70-61110  

 07  4 Stück/Units/unités Spannstift/Locking pin/Goupille de serrage 0-20-03-07080  

 08 2 Stück/Units/unités Lagerbock/Bearing block/Palier support 8-03-08-40360  

 09 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-01-09-00016  

 10  4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00016  

 11 2 Stück/Units/unités Festring//Bague fixe 0-10-70-61520  

 12 0,46 Kg Fett für Ventilatorlager/Grease for fan 
bearing/Graisse pour palier de ventilateur 

0-60-00-07520  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 1 Stück/Unit/unité Keilrippenscheibe/Ribbed V-belt pulley/ 
Poulie à nervures 

0-32-01-00115  

 02 1 Stück/Unit/unité Rippenband/Ribbed band/Bande à nervures 0-21-19-02997  

 03 1 Stück/Unit/unité Taper-Loch-Buchse/Taper-Lock-bush/ 
Douille Taper-Lock  

0-32-01-00078  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorgehäuse/Fan housing/ 
Boîtier de ventilateur 

0-36-00-00057  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel Ventilatorgehäuse/Fan housing 
cover/Couvercle boîtier de ventilateur 

0-28-01-00060  

 03 1 Stück/Unit/unité Zungenschloss/Latch/Loquet 0-12-03-00058  

 04 2 Stück/Units/unités Zyl.-Schrauben/Slotted cheese head 
srews/Vis cyl. 

0-01-10-05016  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00005  

 06 2 Stück/Unit/unité/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 08 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-06030  

 09 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 8 Stück/Units/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 12 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 14 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 15 4 Meter/mètres Zellgummistreifen/Celluar rubber 
strip/Bande à caoutchouc cellulaire 

0-36-00-00001 Ca./Approximate/ value  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Ventilatorwelle/fan axle/Arbre de ventilateur 0-37-05-00010  

 02 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00030  

 03 1 Stück/Unit/unité Passfeder/fit-in key/Ressort d’ajustage 0-20-04-00040  

 04 1 Stück/Unit/unité Ventilatorlaufrad/Wheel/Roue 0-36-10-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 8-03-09-10080  

 06 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-20050  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Ansaugschacht/Intake duct/ 
Bouche d’aspiration 

0-36-00-00056  

 02 1 Stück/Unit/unité Deckel mit Zungenschloss/Suction duct  
cover with latch/Couvercle de bouche 
d’apiration avec loquet 

0-28-01-00061  

 03 1 Stück/Unit/unité Bügelgriff/Bow-type handle/Poignée étrier 0-12-04-00100  

 04 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux  

0-01-07-06030  

 05 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 07 18 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00010  

 08 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex nut/Vis à six pans 0-04-06-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schott-Steckverschraubung/Bulhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-08001  

 10 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE VENTILATOR BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
REPLACEMENT PARTS LIST FAN BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE BROCK SL 380 Jumbo, 480 Jumbo 

  Nr./No. 3-01-01-00018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7 01 1 Stück/Unit/unité Dornschlüssel/Piped key/Clé forée 0-26-10-00001  
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ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1250 BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1250 BROCK SL 160 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1250 BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00020  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Walzenbesen 1250/Cylindrical brushes 1250/ 

Brosses cylindriques 1250  
3-01-01-00020  
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ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1250 BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1250 BROCK SL 160 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1250 BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00020  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Halter für Besenhaube/Mount for brush 
cowl/Fixation pour capuchon de brosse 

0-27-17-00012  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-40180  

 03 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hexagon thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé  

0-05-09-00030  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 06 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 07 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12040  

 08 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 09 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  
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ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1250 BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1250 BROCK SL 160 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1250 BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00020  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3  1 Stück/Unit/unité Stellglied/Actuator/Actionneur 3-01-01-00106  

 01 1 Stück/Unit/unité Gewindestange/Threaded rod/Tige filetée 0-03-34-16100 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 03 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 06 5 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00016  

 07 2 Stück/Units/unités Gummi-Hohlfeder/Rubber hollow spring/ 
Ressort évidé caoutchouc 

0-37-02-00010  

 08 2 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00016  
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ERSATZTEILLISTE WALZENBESEN 1250 BROCK SL 160 
REPLACEMENT PARTS LIST CYLINDRICAL BRUSHES 1250 BROCK SL 160 

LISTE DE RECHANGE BROSSES CYLINDRIQUES 1250 BROCK SL 160 
  Nr./No. 3-01-01-00020  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Besenhaube 1250 mm/Brush cowl 1250 mm/ 
Capuchon de brosse 1250 mm 

0-27-28-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Wurfbegrenzung/Ejection limiter/ 
Limiteur d’éjection 

0-36-00-00199  

 03 1 Stück/Unit/unité Leiste für Wurfbegrenzung/Ejection limiter 
bar/Barre pour limiteur d’éjection 

0-27-28-00044  

 04 14 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 7 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-08025  

 06 2 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00070  

 07 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-06020  

 08 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 09 1 Stück/Unit/unité Federklammer/Clamp/Crampon 0-12-03-00054 Halbiert/Halved/ 
Divisé 

 10 7 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal. 0-04-06-00008  

 11 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006   
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Besenrahmen 1250/Brush frame 1250/ 
Cadre de brosse 1250 

8-01-09-01250  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12070  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor/Hydraulic motor/ 
Moteur hydraulique 

0-29-04-00030  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit hydraulic motor/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00050  

 03 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-70-12230  

 04 1 Stück/Unit/unité Fadenschutzscheibe/Filter plate/ 
Plaque de filtre  

0-27-27-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Mitnehmer/Driver/Entraîneur  0-26-06-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Plate for Hydraulic motor/Plaque 0-06-44-00003  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 09 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12060  

 10 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-11-00012  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-04-06-00012  
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Pos. 
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Pos. 

U-Pos. 
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S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7  1 Stück/Unit/unité Besenlagerung/Bush bearing/ 

Palier de brosse 
0-10-80-00010  

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-08090  

 02 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00019  

 03 1 Stück/Unit/unité Lagergehäuse/Bearing housing/ 
Boîtier de palier  

0-40-00-00142  

 04 1 Stück/Unit/unité Stopfen/Plug/Obturateur  0-40-00-00343  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12050  

 06 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité Sicherungsring/Locking ring/ 
Anneau de sécurité  

0-20-06-00040  

 09 1 Stück/Unit/unité Pendelkugellager/Self-aligning roller 
bearing/Roulement à billes articulé 

0-10-61-01208  

 10 1 Stück/Unit/unité Wellendichtring/Rotary shaft/Bague à lèvres 
avec ressort  

0-19-04-50065  

 11 1 Stück/Unit/unité Lagerdeckel/Bearing cover/ 
Couvercle de palier 

0-28-02-00010  

 12 1 Stück/Unit/unité Lagerhülse/Bearing bush/Douille de palier 0-28-02-00005  

 13 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 14 4 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap screws/ 
Vis á tête cyl. à six pans creux  

0-01-07-06020  
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Art.-No. 
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Bemerkung 
Remark 

Remarque 
8 01 1 Stück/Unit/unité Besenwelle 1250/Brush shaft 1250/ 

Arbre de brosse 1250 
0-27-27-01250  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
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Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
9  1 Stück/Unit/unité Walzenbesen 750/Cylindrical brushes 

750/Brosses cylindriques 750  
8-100-0020 Welldraht Misch/Bristles mixed 

with Polypropylene and crimped 
wires/Poils de brosserie mixtes 

  1 Stück/Unit/unité Walzenbesen 500/Cylindrical brushes 
500/Brosses cylindriques 500  

8-100-0010 Welldraht Misch/Bristles mixed 
with Polypropylene and crimped 
wires/Poils de brosserie mixtes 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
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Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
10      

 01 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinders/ 
Vérins pneumatiques 

0-25-03-80160  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for pneumatic cylinders/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00170  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche  

0-25-02-05080  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 5 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-16140  

 07 1 Stück/Unit/unité Stoßdämpfer für Walzenbesen/ 
Shock absorber for cylindrical brushes/ 
Amortisseur pour brosses cylindriques 

0-16-06-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10060  

 09 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-20040  

 10 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  0-20-05-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 12 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00022  

 13 1 Stück/Unit/unité Hülse/Bush/Douille 0-11-00-00040  

 14 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10080  

 15 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 16 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 17 Meter/mètre Pneumatikschlauch blau/Pneumatic hose 
blue/Tuyau pneumatique, bleu  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 18 Meter/mètre Pneumatikschlauch schwarz/Pneumatic 
hose black/Tuyau pneumatique, noir 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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Pos. 
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S-Item 
S-Pos. 

Menge 
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Quantité 

Beschreibung 
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Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
11  1 Stück/Unit/unité Wasserleiste/Water bar/Rampe d’arrosage 3-01-01-00025  

 01 1 Stück/Unit/unité Wasserleiste, Rohr/Water bar/ 
Rampe d’arrosage 

8-01-09-01000  

 02 1 Stück/Unit/unité Sattel kpl. Ohne Düse/Fifth wheel w/o 
nozzle/Chaise complète sans gicleur 

0-31-07-00005  

 03 1 Stück/Unit/unité Drallplatte/Baffle/Déflecteur 0-31-07-00028  

 04 1 Stück/Unit/unité Düsensieb/Nozzle filter/Filtre à gicleur 0-31-07-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Kegeldüse/Ball nozzle/Gicleur à bille 0-31-07-00025  

 06 1 Stück/Unit/unité Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord 0-31-07-00010  

 07 4 Stück/Units/unités Zyl.Schraube/Slottet cheese head srews/ 
Vis cylindrique 

0-01-10-06020  

 08 2 Stück/Units/unités Düsenträger mit Montageschelle/ 
Nozzle assembly with mounting clip/ 
Porte-gicleur avec collier de montage 

0-30-02-00040  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 10 2 Stück/Units/unités Kugelventilfilter/Ball valve filter/ 
Filtre à soupape sphérique   

0-30-02-00070  

 11 2 Stück/Units/unités Wirbelkörper/Swirl element/ 
Elément de tourbillonement 

0-30-02-00090  

 12 2 Stück/Units/unités Düsenplättchen/Nozzle plate/ 
Plaque à gicleur 

0-30-02-00080  

 13 2 Stück/Units/unités Dichtring/Flat gasket/Garniture d’étanchéité  0-30-02-00060  

 14 2 Stück/Units/unités Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord 0-30-02-00043  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Laubsaugeinrichtung kpl/ 

Rear suction hose unit cpl/ 
Tuyau d’aspiration, cpl 

3-01-01-00028  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Anschlussstück/Connector/Raccord 8-01-06-00004  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 06 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-10060  

 05 1 Stück/Unit/unité Gleitblech/Sliding plate/Plaque de glissement 8-03-06-01345  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 4 Stück/Units/unités  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 02 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00010  

 03 2 Stück/Units/unités Bolzen für Gabelkopf/Pin for Clevis/ 
Goupille pour chape 

0-15-08-00012  

 04 1 Stück/Unit/unité Schieber Laubsaugeinrichtung/ 
Ejector (guided suction hose)/ 
Ejecteur tuyau d’aspiration 

0-27-03-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00012  

 06 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Screw nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 0,06 m Gewindestange/Threaded rod/Tige filetée 0-03-34-12100  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape/ 0-15-06-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Hebel/Lever/Levier 8-03-06-10600  

 10 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Screw nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 11 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 12 3 Stück/Units/unités Bliendnietmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle  

0-05-10-08006  

 13 1 Stück/Unit/unité Hebelaufnahme Scheiber/Valve levier 
holder/Attache levier de vanne  

8-05-06-03001  

 14 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 15 3 Stück/Units/unités  Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Halterung Saugschlauchausleger/ 
Mount (guided suction hose)/ 
Attache tuyau d’aspiration 

8-01-06-00003  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 03 2 Stück/Units/unités Messingscheibe/Brass washer/ 
Rondelle laiton  

0-06-38-40025  

 04 2 Stück/Units/unités Haltebolzen/Retaining pin/ 
Goupille de retenue 

8-01-06-30044  

 05 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Saugschlachhalter groß/ 
Suction hose mount (large)/ 
Attache tuyau d’aspiration, (grande) 

8-01-06-40196  

 02 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 03 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2006                                                         Seite 5 von 16  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2006                                                                Page 5 of 16 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2006                                                            Page 5 de 16 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Screw nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip with rubber profile/ 
Collier d’attache 

0-18-05-00010  

 04 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip with rubber profile/ 
Collier d’attache 

0-18-05-00015  

 05 1 Stück/Unit/unité Saugrohr/Suction tube/Tube d’aspiration 8-01-01-01100  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 

 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7      

 01 0,65 m Faltensaugschlauch naturdurscheinend/ 
Dust extraction hose translucent/ 
Tuyau d’aspiration de poussière translucide 

0-38-00-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Breitband-Schelle/Wide band clip/ 
Collier à ruban large 

0-18-02-00020  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
8      

 01 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité Bolzen für Gabelkopf/Pin for Clevis/ 
Goupille pour chape 

0-15-08-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00021  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-80300  

 05.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for pneumatic cylinders/ 
Garnitures pour vérins pneumatiques 

0-19-02-00170  

 06 2 Stück/Units/unités Rückschlagventil/Check valve/Soupape 
antiretour 

0-25-05-00038  

 07 2 Stück/Units/unités Gerader Steckverbinder/Straight connector/ 
Connecteur droit  

0-25-08-06038  

 08 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Connecteur pneumatique 

0-25-09-06005  

 09 Meter/mètre Pneumatikschlauch schwarz/ 
Pneumatic hose black/ 
Flexible pneumatique noir 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 10 2 Stück/Units/unités Y-Steckverbindung/Y – Push fit tee/Tube Y 0-25-11-06000  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch blau/ 
Pneumatic hose blue/ 
Flexible pneumatique bleu 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 12 12 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 13 1 Stück/Unit/unités Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourchette 

0-25-02-05080  

 14 1 Stück/Unit/unité Bolzen für Gabelbefestigung/ 
Pin for fork mounting/ 
Goupille pour fixation de la fourchette 

0-25-02-05079  

 15 1 Stück/Unit/unité Drosselrückschlagventil/ 
one way-restrictor/ 
Clapet antiretour avec étranglement 

0-25-05-00049  

 16 2 Stück/Units/unités Gerader Steckverbinder/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-06018  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 

 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
9      

 01 2 Stück/Units/unités Saugschlauchhalter klein 
Suction hose mount (small)/ 
Attache tuyau d’apiration (petit) 

8-01-01-11415  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 04 4 Stück/Units/unités Bliendnietenmutter/Blind rivet/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 05 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
10  1 Stück/Unit/unité Rohrendhalter kplPipe end mount (cpl)/ 

Attache extrémité tuyau (cpl) 
3-01-01-00049  

 01 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 05 2 Stück/Units/unités Verschluss/Cab/Fermeture 0-12-03-00030  

 06 2 Stück/Units/unités Federstecker/Spring cotters for bolts/ 
Clavettes 

0-20-01-00036  

 07 1 Stück/Unit/unité Rohrendhalter/Pipe end mount/ 
Fixation extrémité tuyau 

8-01-06-00220  

 08 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 09 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 10 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-06016  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
11      

 01 1 Stück/Unit/unité Laubsaugrohr/Foliage suction pipe/ 
Tube d’aspiration  

0-27-00-00003  

 02 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-26-00001 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 03 2 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08012  

 04 1 Stück/Unit/unité Luft-Verschraubung/Air-union/Raccord air 0-25-26-00053  

 05 1 Stück/Unit/unité Einhand-Schnellkupplung/ 
Raccord rapide à une main/ 
One-hand quick-release coupling 

0-31-04-00035  

 06 1 Stück/Unit/unité Stecknippel/Nipple/Nipple 0-25-26-00054  

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch blau/ 
Pneumatic hose blue/ 
Flexible pneumatique bleu 

0-27-25-00007 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 08 1 Stück/Unit/unité Überwurfmutter/Cap put/Ecrou-raccord 0-09-02-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00010  

 10 1 Stück/Unit/unité Verschraubung/Srew union/Vissage 0-09-07-10002  

 11 1 Stück/Unit/unité Kugelhahn Mini/Ball valve mini/ 
Robinet à bille mini 

0-30-03-00004  

 12 1 Stück/Unit/unité Luft-Verschraubung/Air-union/Vissage air 0-25-26-00052  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
12  1 Stück/Unit/unité Griffeinheit kpl/Handle unit (cpl)/ 

Unité poignée (cpl) 
3-01-01-00027  

 01 1 Stück/Unit/unité Gegenmutter/Nut/Contre-écrou 0-24-13-30018  

 02 2 Stück/Units/unités Schalter schwarz/Switcher black/ 
Interrupteur, noir 

0-24-11-00230  

 03 2 Stück/Units/unités Schalter rot/Switcher red/Interrupteur, rouge 0-24-11-00231  

 04 8 Stück/Units/unités Senkkopfschraube/Hex socket contersunk 
head srews/Boulon à tête fraisée 

0-08-05-04016  

 05 1 Stück/Unit/unité Griffeinheit/Handle unit/Unité poignée 7-00-03-20001  

 06 8 Meter/mètre Steuerleitung 5-Adrig/5-core control 
cable/Câble de contrôle 5 fils 

0-24-00-00029  

 07 1 Stück/Unit/unité Stecker 7-polig/7-pin connector/ 
Connecteur 7 pôles 

0-24-09-00050  

 08 1 Stück/Unit/unité Kabelverschraubung/Screwed cable gland/ 
Passe-câble à vis 

0-24-13-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Reduktion/Reduction/Réduction 0-24-13-30020  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
13      

 01 2,1 Meter/mètre Faltensaugschlauch naturdurchscheinend/ 
Dust extraction hose translucent/ 
Tuyau d’aspiration de poussière, translucide 

0-38-00-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité Breitband-Schelle/Wide band clip/ 
Collier à ruban large  

0-18-02-00020  

 03 6 Stück/Units/unités Gummispannring/Rubber clamping ring/ 
Anneau tendeur caoutchouc  

0-36-00-00252  

 04 2 Stück/Units/unités Gummistrippe/Rubber band/ 
Bande caoutchouc 

0-36-00-00251  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
14      

 01 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 05 1 Stück/Unit/unité Halter 1 (Verlängerungsrohr)/ 
Mount 1 (extension pipe)/ 
Fixation 1 (tube rallonge) 

8-01-01-11815  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  

 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
15      

 01 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 1 Stück/Unit/unité Halter 2 (Verlängerungsrohr)/ 
Mount 2 (extension pipe)/ 
Fixation 2 (tube de rallonge) 

8-01-01-11814  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 06 1 Stück/Unit/unité Gummispannring/Rubber clamping ring/ 
Anneau tendeur caoutchouc 

0-36-00-00252  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 160/180/200 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  SL 160/180/200 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 160/180/200 

  Nr./No. 3-01-01-00028  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
16      

 01 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 02 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 04 2 Stück/Units/unités Verschluss/Cab/Fermeture 0-12-03-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Verlängerungsrohr/Extension tube/ 
Tube de rallonge 

8-01-06-20001  

 06 1 Stück/Unit/unité Federstecker/Spring cutter/Clavette 0-20-01-00036  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Laubsaugeinrichtung kpl/ 

Rear suction hose unit cpl/ 
Tuyau d’aspiration, cpl 

3-01-01-00029  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2      

 01 1 Stück/Unit/unité Anschlussstück/Connector/Raccord 8-01-06-00004  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 06 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-10060  

 05 1 Stück/Unit/unité Gleitblech/Sliding plate/Plaque de glissement 8-03-06-01345  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                         Seite 2 von 16  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 2 of 16 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 2 de 16 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3      

 01 4 Stück/Units/unités  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 02 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00010  

 03 2 Stück/Units/unités Bolzen für Gabelkopf/Pin for Clevis/ 
Goupille pour chape 

0-15-08-00012  

 04 1 Stück/Unit/unité Schieber Laubsaugeinrichtung/ 
Ejector (guided suction hose)/ 
Ejecteur tuyau d’aspiration 

0-27-03-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00012  

 06 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Screw nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 0,06 m Gewindestange/Threaded rod/Tige filetée 0-03-34-12100  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape/ 0-15-06-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Hebel/Lever/Levier 8-03-06-10600  

 10 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Screw nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 11 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 12 3 Stück/Units/unités Bliendnietmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle  

0-05-10-08006  

 13 1 Stück/Unit/unité Hebelaufnahme Scheiber/Valve levier 
holder/Attache levier de vanne  

8-05-06-03001  

 14 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 15 3 Stück/Units/unités  Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                         Seite 3 von 16  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 3 of 16 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 3 de 16 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4      

 01 1 Stück/Unit/unité Halterung Saugschlauchausleger/ 
Mount (guided suction hose)/ 
Attache tuyau d’aspiration 

8-01-06-00003  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 03 2 Stück/Units/unités Messingscheibe/Brass washer/ 
Rondelle laiton  

0-06-38-40025  

 04 2 Stück/Units/unités Haltebolzen/Retaining pin/ 
Goupille de retenue 

8-01-06-30044  

 05 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Saugschlachhalter groß/ 
Suction hose mount (large)/ 
Attache tuyau d’aspiration, (grande) 

8-01-06-40196  

 02 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 03 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Screw nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip with rubber profile/ 
Collier d’attache 

0-18-05-00010  

 04 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip with rubber profile/ 
Collier d’attache 

0-18-05-00015  

 05 1 Stück/Unit/unité Saugrohr/Suction tube/Tube d’aspiration 8-01-01-01125  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 

 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7      

 01 0,65 m Faltensaugschlauch naturdurscheinend/ 
Dust extraction hose translucent/ 
Tuyau d’aspiration de poussière translucide 

0-38-00-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Breitband-Schelle/Wide band clip/ 
Collier à ruban large 

0-18-02-00020  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                         Seite 7 von 16  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 7 of 16 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 7 de 16 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
Nr./No. 3-01-01-00029  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
8      

 01 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité Bolzen für Gabelkopf/Pin for Clevis/ 
Goupille pour chape 

0-15-08-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00021  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-80300  

 05.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for pneumatic cylinders/ 
Garnitures pour vérins pneumatiques 

0-19-02-00170  

 06 2 Stück/Units/unités Rückschlagventil/Check valve/ 
Soupape antiretour 

0-25-05-00038  

 07 2 Stück/Units/unités Gerader Steckverbinder/Straight connector/ 
Connecteur droit  

0-25-08-06038  

 08 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Connecteur pneumatique 

0-25-09-06005  

 09 Meter/mètre Pneumatikschlauch schwarz/ 
Pneumatic hose black/ 
Flexible pneumatique noir 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 10 2 Stück/Units/unités Y-Steckverbindung/Y – Push fit tee/Tube Y 0-25-11-06000  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch blau/ 
Pneumatic hose blue/ 
Flexible pneumatique bleu 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 12 12 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 13 1 Stück/Unit/unités Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourchette 

0-25-02-05080  

 14 1 Stück/Unit/unité Bolzen für Gabelbefestigung/ 
Pin for fork mounting/ 
Goupille pour fixation de la fourchette 

0-25-02-05079  

 15 1 Stück/Unit/unité Drosselrückschlagventil/one way-restrictor/ 
Clapet antiretour avec étranglement 

0-25-05-00049  

 16 2 Stück/Units/unités Gerader Steckverbinder/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-06018  

 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
9      

 01 2 Stück/Units/unités Saugschlauchhalter klein 
Suction hose mount (small)/ 
Attache tuyau d’apiration (petit) 

8-01-01-11415  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 04 4 Stück/Units/unités Bliendnietenmutter/Blind rivet/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 05 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                         Seite 9 von 16  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 9 of 16 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 9 de 16 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
10  1 Stück/Unit/unité Rohrendhalter kpl/Pipe end mount (cpl)/ 

Attache extrémité tuyau (cpl) 
3-01-01-00049  

 01 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 05 2 Stück/Units/unités Verschluss/Cab/Fermeture 0-12-03-00030  

 06 2 Stück/Units/unités Federstecker/Spring cotters for bolts/ 
Clavettes 

0-20-01-00036  

 07 1 Stück/Unit/unité Rohrendhalter/Pipe end mount/ 
Fixation extrémité tuyau 

8-01-06-00220  

 08 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 09 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 10 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-06016  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
11      

 01 1 Stück/Unit/unité Laubsaugrohr/Foliage suction pipe/Tube 
d’aspiration  

0-27-00-00003  

 02 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-26-00001 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 03 2 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08012  

 04 1 Stück/Unit/unité Luft-Verschraubung/Air-union/Raccord air 0-25-26-00053  

 05 1 Stück/Unit/unité Einhand-Schnellkupplung/ 
Raccord rapide à une main/ 
One-hand quick-release coupling 

0-31-04-00035  

 06 1 Stück/Unit/unité Stecknippel/Nipple/Nipple 0-25-26-00054  

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch blau/ 
Pneumatic hose blue/ 
Flexible pneumatique bleu 

0-27-25-00007 Fahrgestellabhängig/Depending 
on vehicle length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 08 1 Stück/Unit/unité Überwurfmutter/Cap put/Ecrou-raccord 0-09-02-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00010  

 10 1 Stück/Unit/unité Verschraubung/Srew union/Vissage 0-09-07-10002  

 11 1 Stück/Unit/unité Kugelhahn Mini/Ball valve mini/ 
Robinet à bille mini 

0-30-03-00004  

 12 1 Stück/Unit/unité Luft-Verschraubung/Air-union/Vissage air 0-25-26-00052  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
12  1 Stück/Unit/unité Griffeinheit kpl/Handle unit (cpl)/ 

Unité poignée (cpl) 
3-01-01-00027  

 01 1 Stück/Unit/unité Gegenmutter/Nut/Contre-écrou 0-24-13-30018  

 02 2 Stück/Units/unités Schalter schwarz/Switcher black/ 
Interrupteur, noir 

0-24-00-00124  

 03 2 Stück/Units/unités Schalter rot/Switcher red/Interrupteur, rouge 0-24-00-00125  

 04 8 Stück/Units/unités Senkkopfschraube/Hex socket contersunk 
head srews/Boulon à tête fraisée 

0-08-05-04016  

 05 1 Stück/Unit/unité Griffeinheit/Handle unit/Unité poignée 7-00-03-20001  

 06 8 Meter/mètre Steuerleitung 5-Adrig/5-core control cable/ 
Câble de contrôle 5 fils 

0-24-00-00029  

 07 1 Stück/Unit/unité Stecker 7-polig/7-pin connector/ 
Connecteur 7 pôles 

0-24-09-00050  

 08 1 Stück/Unit/unité Kabelverschraubung/Screwed cable gland/ 
Passe-câble à vis 

0-24-13-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Reduktion/Reduction/Réduction 0-24-13-30020  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
13      

 01 2,1 Meter/mètre Faltensaugschlauch naturdurchscheinend/ 
Dust extraction hose translucent/ 
Tuyau d’aspiration de poussière, translucide 

0-38-00-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité Breitband-Schelle/Wide band clip/ 
Collier à ruban large  

0-18-02-00020  

 03 6 Stück/Units/unités Gummispannring/Rubber clamping ring/ 
Anneau tendeur caoutchouc  

0-36-00-00252  

 04 2 Stück/Units/unités Gummistrippe/Rubber band/ 
Bande caoutchouc 

0-36-00-00251  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
14      

 01 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 05 1 Stück/Unit/unité Halter 1 (Verlängerungsrohr)/ 
Mount 1 (extension pipe)/ 
Fixation 1 (tube rallonge) 

8-01-01-11815  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  

 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
15      

 01 2 Stück/Units/unités Blindnietenmutter/Blind rivet nut/ 
Ecrou à rivet aveugle 

0-05-10-08006  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 1 Stück/Unit/unité Halter 2 (Verlängerungsrohr)/ 
Mount 2 (extension pipe)/ 
Fixation 2 (tube de rallonge) 

8-01-01-11814  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 06 1 Stück/Unit/unité Gummispannring/Rubber clamping ring/ 
Anneau tendeur caoutchouc 

0-36-00-00252  
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ERSATZTEILLISTE LAUBSAUGEINRICHTUNG BROCK SL 280/380/480 
REPLACEMENT PARTS LIST REAR SUCTION HOSE UNIT BROCK  280/380/480 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D’ASPIRATION BROCK  SL 280/380/480 
  Nr./No. 3-01-01-00029  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
16      

 01 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex screw/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 02 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 04 2 Stück/Units/unités Verschluss/Cab/Fermeture 0-12-03-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Verlängerungsrohr/Extension tube/ 
Tube de rallonge 

8-01-06-20001  

 06 1 Stück/Unit/unité Federstecker/Spring cutter/Clavette 0-20-01-00036  
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ERSATZTEILLISTE WASSERPUMPE FÜR MASCHINEN MIT LAUBSAUGEINRICHTUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER PUMP FOR MACHINES WITH REAR SUCTION HOSE UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POMPE A EAU POUR MACHINES AVEC TUYAU 
D’ASPIRATION 

  Nr./No. 3-01-01-00030  

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wasserpumpe komplett/Water pump 

compl./Pompe à eau complète 
3-01-01-00030 Nicht abgebildet/Not 

illustrated/Sans dessin 
 01 1 Stück/Unit/unité Wasserpumpe/Water pump/Pompe à eau 0-30-05-00006  

 02 1 Stück/Unit/unité Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Reduzierung/Reduction/Réduction 0-80-11-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Screwed angle/Raccord 
pneumatique 

0-25-09-08014  

 05 3 Meter/mètres Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique 

0-27-25-00007 Ca./Approximate value/ 
Valeur approx. 

 06 2 Stück/Units/unités Doppelnippel/Double-nippel/Nipple double 0-80-07-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Muffe/Sleeve/Manchon 0-80-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité Feinregelventil/Fine regulating valve/Vanne 
de réglage de précision 

0-25-05-00030  

 09 1 Stück/Unit/unité Pneumatik-Verschlußschr./Pneumatic 
locking srew/Vis de fermeture pneumatique 

0-25-07-00012  

 10 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight connector 
/Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00003  

 12 1 Stück/Unit/unité Reduzierung/Reduction/Réduction 0-80-11-00020  

 13 1 Stück/Unit/unité Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00015  

 14 Meter/mètres Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-24-00010 Fahrgestellabhängig/Dep
endig on vehicle length 

 15 2 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-16025  

 16 1 Stück/Unit/unité Doppelnippel/Double-nippel/Nipple double 0-80-07-00015  

 17 1 Stück/Unit/unité Messing T-Stück/Brass-T-piece/ 
Pièce en T en laiton 

0-80-09-00015  
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ERSATZTEILLISTE WASSERPUMPE FÜR MASCHINEN MIT LAUBSAUGEINRICHTUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER PUMP FOR MACHINES WITH REAR SUCTION HOSE UNIT 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POMPE A EAU POUR MACHINES AVEC TUYAU 
D’ASPIRATION 

  Nr./No. 3-01-01-00030  
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 18 1 Stück/Unit/unité Reduzierung/Reduction/Réduction 0-80-11-00015  

 19 1 Stück/Unit/unité Wasserventil/Water valve/Vanne à eau 0-30-03-00003  

 20 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Screwed angle/raccord 
pneumatique 

0-25-09-08014  

 21 Meter/mètres Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique 

0-27-25-00007  
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ERSATZTEILLISTE WASSERPUMPE  
REPLACEMENT PARTS LIST WATER PUMP  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POMPE A EAU  
  Nr./No. 3-01-01-00031  
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wasserpumpe/Water pump/Pompe à eau 3-01-01-00031 Nicht abgebildet/Not 

illustrated/Sans dessin 
 01 1 Stück/Unit/unité Wasserpumpe/Water pump/Pompe à eau 0-30-05-00006  

 02 1 Stück/Unit/unité Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Reduzierung/Reduction/Réduction 0-80-11-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Screwed angle/Raccord 
pneumatique 

0-25-09-08014  

 05 3 Meter/mètres Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique 

0-27-25-00007 Ca./Approximate value/ 
Valeur approx. 

 06 2 Stück/Units/unités Doppelnippel/Double-nippel/Nipple double 0-80-07-00005  

 07 1 Stück/Unit/unité Muffe/Sleeve/Manchon 0-80-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité Feinregelventil/Fine regulating valve/Vanne 
de réglage de précision 

0-25-05-00030  

 09 1 Stück/Unit/unité Pneumatik-Verschlußschr./Pneumatic 
locking srew/Vis de fermeture pneumatique 

0-25-07-00012  

 10 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight connector 
/Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00003  

 12 1 Stück/Unit/unité Reduzierung/Reduction/Réduction 0-80-11-00020  

 13 1 Stück/Unit/unité Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00015  

 14 Meter/mètres Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-24-00010 Fahrgestellabhängig/Dep
endig on vehicle length 

 15 2 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-16025  
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ERSATZTEILLISTE SEITLICHER WASSERHAHN 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER TAP 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ROBINET D’EAU LATERAL 
  Nr./No. 3-01-01-00035 
 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Seitlicher Wasserhahnkomplett/ 

Water tap compl./ 
Robinet d’eau latéral complet 

3-01-01-00035 Nicht abgebildet/ 
Not illustrated/ 
Sans dessin 

 01 1 Stück/Unit/unité Wasserhahn/Water tap/Robinet d’eau 0-30-04-00040  

 02 1 Stück/Unit/unité Messingbuchse/Brass sleeve/Douille en 
laiton 

0-80-12-00015  

 03 1 Stück/Unit/unité Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité Schnellkupplung/Quick-release 
coupling/Raccord rapide 

0-31-04-00010  

 05 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-03-00028  

 06 1 Stück/Unit/unité Deckplatte/Cover plate/Couvercle  In Pos. 5 enthalten/ 
Contained in item 05/  
Contenu dans pos. 05 

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06060  

 08 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 09 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 10 1 Stück/Unit/unité Halteplatte/Holding plate/Plaque de retenue 8-03-09-05120  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 12 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 13 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  
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ERSATZTEILLISTE WASSERFILTER 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER FILTER 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FILTRE A EAU 
  Nr./No. 3-01-01-00047  
 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wasserfilter komplett/ 

Water filter compl./ 
Filtre à eau complet 

3-01-01-00047 Nicht abgebildet/ 
Not illustrated/ 
Sans dessin 

 01 1 Stück/Unit/unité Wasserfilter/Water filter/Filtre à eau 0-23-02-00052  

 02 1 Stück/Unit/unité Wasserfiltergehäusetasse mit 
Ablasshahn/Tasse de boîtier filtre à eau 
avec robinet de vidange 

0-23-02-00046  

 03 1 Stück/Unit/unité Wasserfiltereinsatz/Water filter 
cartridge/Cartouche filtre à eau 

0-23-02-00035  

 04 2 Stück/Unit/unités Doppelnippe/Double-nippel/Nipple double 0-80-07-00020  

 05 2 Stück/Unit/unités Winkel/Angle/Cornière 0-80-08-00020  

 06 1 Stück/Unit/unité Winkel/Angle/Cornière 0-80-08-00015  

 07 2 Stück/Unit/unités Schlauchtülle/Hose nozzle/Embout à olive 0-80-10-00020  

 08 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-24-00020 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 09 2 Stück/Unit/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-20032  

 10 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 11 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 12 2 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES BROCK SL 280 
 Nr./No. 3-01-01-00052 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber beidseitig/Shut-off valve / 

Vanne d’arrêt deux côtés 
3-01-01-00052  

 01 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big/Support, grande 8-05-08-03989  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 07 26 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES BROCK SL 280 
 Nr./No. 3-01-01-00052 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 08 40 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Ecrou hexagonal 0-01-02-12040  

 10 2 Stück/Units/unités Stutzen/Socket/Tubulure 0-27-01-00009  

 11 4 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsstück beidseitig/Guide piece, both 
sides/Pièce de guidage, deux côtés  

0-27-25-00071  

 13 2 Stück/Units/unités Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 14 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 15 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 16 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 17 4 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 18 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 19 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 20 4 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 21 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 21.01 2 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité  0-19-02-00160  

 22 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 23 2 Stück/Units/unités Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 24 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 25 4 Stück/Units/unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 26 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés  

0-27-25-00050  

 27 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts /Pipe socket right/ 
Tubulure droite 

0-27-01-00020  

 28 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links/Pipe socket left/Tubulure 
gauche  

0-27-01-00021  

 29 2 Stück/Units/unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  

 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG MIT GUMMIERTEN SCHÄCHTEN  
BROCK SL 160, 180, 200 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES WITH GUMMED DUCTS 
BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES AVEC BOUCHES 
CAOUTCHOUTEES BROCK SL 160, 180, 200 

 Nr./No. 3-01-01-00053 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber beidseitig/Shut-off valve / 

Vanne d’arrêt deux côtés 
3-01-01-00053  

 01 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité Galgen klein/Bracket, small/Support, petit 8-05-08-03848  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 07 26 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG MIT GUMMIERTEN SCHÄCHTEN  
BROCK SL 160, 180, 200 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES WITH GUMMED DUCTS 
BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES AVEC BOUCHES 
CAOUTCHOUTEES BROCK SL 160, 180, 200 

 Nr./No. 3-01-01-00053 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 08 40 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Ecrou hexagonal 0-01-02-12040  

 10 2 Stück/Units/unités Stutzen gummiert/Socket gummed/Tubulure 
caoutchoutée 

0-27-01-00011  

 11 4 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsstück beidseitig/Guide piece, both 
sides/Pièce de guidage, deux côtés  

0-27-25-00071  

 13 2 Stück/Units/unités Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 14 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 15 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 16 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 17 4 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 18 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 19 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 20 4 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 21 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 21.01 2 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité  0-19-02-00160  

 22 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 23 2 Stück/Units/unités Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 24 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 25 4 Stück/Units/unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 26 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés  

0-27-25-00050  

 27 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts gummiert/Pipe socket right 
gummed/Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00016  

 28 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links gummiert/Pipe socket left 
gummed/Tubulure gauche caoutchoutée  

0-27-01-00017  

 29 2 Stück/Units/unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG BROCK SL 160, 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES BROCK SL 160, 180, 200 
 Nr./No. 3-01-01-00054 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber beidseitig/Shut-off valve / 

Vanne d’arrêt deux côtés 
3-01-01-00054  

 01 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité Galgen klein/Bracket, small/Support, petit 8-05-08-03848  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 07 26 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG BROCK SL 160, 180, 200 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES BROCK SL 160, 180, 200 
 Nr./No. 3-01-01-00054 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 08 40 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Ecrou hexagonal 0-01-02-12040  

 10 2 Stück/Units/unités Stutzen/Socket/Tubulure 0-27-01-00009  

 11 4 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsstück beidseitig/Guide piece, both 
sides/Pièce de guidage, deux côtés  

0-27-25-00071  

 13 2 Stück/Units/unités Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 14 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 15 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 16 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 17 4 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 18 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 19 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 20 4 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 21 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 21.01 2 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité  0-19-02-00160  

 22 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 23 2 Stück/Units/unités Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 24 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 25 4 Stück/Units/unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 26 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés  

0-27-25-00050  

 27 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/ 
Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00020  

 28 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links /Pipe socket left/Tubulure 
gauche caoutchoutée  

0-27-01-00021  

 29 2 Stück/Units/unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG MIT GUMMIERTEN SCHÄCHTEN  
BROCK SL 280 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES WITH GUMMED DUCTS 
BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES AVEC BOUCHES 
CAOUTCHOUTEES BROCK SL 280 

 Nr./No. 3-01-01-00055 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber beidseitig/Shut-off valve / 

Vanne d’arrêt deux côtés 
3-01-01-00055  

 01 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big/Support, grande 8-05-08-03989  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 07 26 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG MIT GUMMIERTEN SCHÄCHTEN  
BROCK SL 280 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES WITH GUMMED DUCTS 
BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES AVEC BOUCHES 
CAOUTCHOUTEES BROCK SL 280 

 Nr./No. 3-01-01-00055 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 08 40 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Ecrou hexagonal 0-01-02-12040  

 10 2 Stück/Units/unités Stutzen gummiert/Socket gummed/Tubulure 
caoutchoutée 

0-27-01-00011  

 11 4 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsstück beidseitig/Guide piece, both 
sides/Pièce de guidage, deux côtés  

0-27-25-00071  

 13 2 Stück/Units/unités Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 14 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 15 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 16 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 17 4 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 18 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 19 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 20 4 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 21 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 21.01 2 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité  0-19-02-00160  

 22 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 23 2 Stück/Units/unités Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 24 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 25 4 Stück/Units/unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 26 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés  

0-27-25-00050  

 27 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts gummiert/Pipe socket right 
gummed/Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00016  

 28 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links gummiert/Pipe socket left 
gummed/Tubulure gauche caoutchoutée  

0-27-01-00017  

 29 2 Stück/Units/unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG  
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES  
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES  
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

 Nr./No. 3-01-01-00056 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber beidseitig/Shut-off valve / 

Vanne d’arrêt deux côtés 
3-01-01-00056  

 01 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big/Support, grande 8-05-08-03989  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 07 26 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG  
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES  
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES  
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

 Nr./No. 3-01-01-00056 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 08 40 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Ecrou hexagonal 0-01-02-12040  

 10 2 Stück/Units/unités Stutzen/Socket/Tubulure 0-27-01-00009  

 11 4 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsstück beidseitig/Guide piece, both 
sides/Pièce de guidage, deux côtés  

0-27-25-00072  

 13 2 Stück/Units/unités Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00085  

 14 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 15 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 16 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 17 4 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 18 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 19 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 20 4 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 21 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 21.01 2 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité  0-19-02-00160  

 22 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 23 2 Stück/Units/unités Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 24 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 25 4 Stück/Units/unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 26 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés  

0-27-25-00060  

 27 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/ 
Tubulure droite 

0-27-01-00012  

 28 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links/Pipe socket left/  
Tubulure gauche caoutchoutée  

0-27-01-00013 
 

 

 29 2 Stück/Units/unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG MIT GUMMIERTEN SCHÄCHTEN  
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, SL 480 JUMBO 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES WITH GUMMED DUCTS 
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, SL 480 JUMBO  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES AVEC BOUCHES 
CAOUTCHOUTEES BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, SL 480 JUMBO 

 Nr./No. 3-01-01-00057 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber beidseitig/Shut-off valve / 

Vanne d’arrêt deux côtés 
3-01-01-00057  

 01 18 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big/Support, grande 8-05-08-03989  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 05 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 07 26 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BEIDSEITIG MIT GUMMIERTEN SCHÄCHTEN  
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, SL 480 JUMBO 

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BOTH SIDES WITH GUMMED DUCTS 
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, SL 480 JUMBO  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET DES DEUX COTES AVEC BOUCHES 
CAOUTCHOUTEES BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, SL 480 JUMBO 

 Nr./No. 3-01-01-00057 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 08 40 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Ecrou hexagonal 0-01-02-12040  

 10 2 Stück/Units/unités Stutzen gummiert/Socket gummed/Tubulure 
caoutchoutée 

0-27-01-00011  

 11 4 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead stuffing 
box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsstück beidseitig/Guide piece, both 
sides/Pièce de guidage, deux côtés  

0-27-25-00072  

 13 2 Stück/Units/unités Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 14 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 15 8 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 16 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 17 4 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 18 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 19 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on 
vehicle length/ 
Suivant la longueur 
du véhicule 

 20 4 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 21 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 21.01 2 Stück/Units/unités Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité  0-19-02-00160  

 22 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 23 2 Stück/Units/unités Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 24 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 25 4 Stück/Units/unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 26 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés  

0-27-25-00060  

 27 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts gummiert/Pipe socket right 
gummed/Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00014  

 28 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links gummiert/Pipe socket left 
gummed/Tubulure gauche caoutchoutée  

0-27-01-00015  

 29 2 Stück/Units/unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BROCK SL 160, 180, 200,  
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, BROCK SL 160, 180, 200 
 

  Nr./NoNr. 3-01-01-00058 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber/Shut-off valve/ 

Vanne d’arrêt 
3-01-01-00058  

 01 1 Stück/Unit/unité Schieberführung/Valve guide/ 
Guidage vanne  

0-27-25-00055  

 02 2 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 03 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 05 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BROCK SL 160, 180, 200,  
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, BROCK SL 160, 180, 200 
 

  Nr./NoNr. 3-01-01-00058 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2 01 1 Stück/Unit/unité Führungsstück/Guide piece/Pièce de 

guidage 
0-27-25-00073  

3 01 1 Stück/Unit/unité Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures 
d’étanchéité   

0-19-02-00160  

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 2 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

4 01 2 Stück/Units/unités Führungsleiste/Guide strip/Bande de 
guidage 

0-27-25-00075  

 02 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 16 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

5 01 1 Stück/Unit/unité Stutzen/Socket/Tubulure 0-27-01-00009  

6 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket 
right/Tubulure droite 

0-27-01-00020  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

7 01 1 Stück/Unit/unité Galgen klein/Bracket, small, Support, petit 8-05-08-03848  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

8 01 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER MIT GUMMIERTEM SCHACHT BROCK SL 160, 180, 200,  
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, WITH GUMMED DUCT BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, AVEC BOUCHE CAOUTCHOUTEES 
 BROCK SL 160, 180, 200 
 Nr./NoNr. 3-01-01-00059 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber/Shut-off valve/ 

Vanne d’arrêt 
3-01-01-00059  

 01 1 Stück/Unit/unité Schieberführung/Valve guide/ 
Guidage vanne  

0-27-25-00055  

 02 2 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 03 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 05 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER MIT GUMMIERTEM SCHACHT BROCK SL 160, 180, 200,  
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, WITH GUMMED DUCT BROCK SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, AVEC BOUCHE CAOUTCHOUTEES 
 BROCK SL 160, 180, 200 
 Nr./NoNr. 3-01-01-00059 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2 01 1 Stück/Unit/unité Führungsstück/Guide piece/Pièce de 

guidage 
0-27-25-00073  

3 01 1 Stück/Unit/unité Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures 
d’étanchéité   

0-19-02-00160  

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 2 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

4 01 2 Stück/Units/unités Führungsleiste/Guide strip/Bande de 
guidage 

0-27-25-00075  

 02 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 16 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

5 01 1 Stück/Unit/unité Stutzen gummiert/Socket gummed/ 
Tubulure caoutchoutée 

0-27-01-00011  

6 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts gummiert/ 
Pipe socket right gummed/ 
Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00016  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

7 01 1 Stück/Unit/unité Galgen klein/Bracket, small, Support, petit 8-05-08-03848  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

8 01 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET BROCK SL 280 
 Nr./NoNr. 3-01-01-00060 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber/Shut-off valve/ 

Vanne d’arrêt 
3-01-01-00060  

 01 1 Stück/Unit/unité Schieberführung/Valve guide/ 
Guidage vanne  

0-27-25-00055  

 02 2 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 03 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 05 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                          Seite 1 von 2  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 1 of 2 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 1 de 2  
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BROCK SL 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET BROCK SL 280 
 Nr./NoNr. 3-01-01-00060 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2 01 1 Stück/Unit/unité Führungsstück/Guide piece/Pièce de 

guidage 
0-27-25-00073  

3 01 1 Stück/Unit/unité Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures 
d’étanchéité   

0-19-02-00160  

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 2 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

4 01 2 Stück/Units/unités Führungsleiste/Guide strip/Bande de 
guidage 

0-27-25-00075  

 02 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 16 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

5 01 1 Stück/Unit/unité Stutzen/Socket/Tubulure caoutchoutée 0-27-01-00009  

6 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/ 
Tubulure droite  

0-27-01-00020  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

7 01 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big, Support, grande 8-05-08-03989  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

8 01 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER MIT GUMMIERTEM SCHACHT BROCK SL 280  
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, WITH GUMMED DUCT BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, AVEC BOUCHE CAOUTCHOUTEES 
 BROCK SL 280 

 Nr./NoNr. 3-01-01-00061 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber/Shut-off valve/ 

Vanne d’arrêt 
3-01-01-00061  

 01 1 Stück/Unit/unité Schieberführung/Valve guide/ 
Guidage vanne  

0-27-25-00055  

 02 2 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 03 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 05 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER MIT GUMMIERTEM SCHACHT BROCK SL 280  
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, WITH GUMMED DUCT BROCK SL 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, AVEC BOUCHE CAOUTCHOUTEES 
 BROCK SL 280 

 Nr./NoNr. 3-01-01-00061 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2 01 1 Stück/Unit/unité Führungsstück/Guide piece/Pièce de 

guidage 
0-27-25-00073  

3 01 1 Stück/Unit/unité Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures 
d’étanchéité   

0-19-02-00160  

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 2 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

4 01 2 Stück/Units/unités Führungsleiste/Guide strip/Bande de 
guidage 

0-27-25-00075  

 02 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 16 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

5 01 1 Stück/Unit/unité Stutzen gummiert/Socket gummed/ 
Tubulure caoutchoutée 

0-27-01-00011  

6 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts gummiert/ 
Pipe socket right gummed/ 
Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00016  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

7 01 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big, Support, grande 8-05-08-03989  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

8 01 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 
 Nr./No. 3-01-01-00062 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber/Shut-off valve/ 

Vanne d’arrêt 
3-01-01-00062  

 01 1 Stück/Unit/unité Schieberführung/Valve guide/ 
Guidage vanne  

0-27-25-00065  

 02 2 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 03 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 05 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO 
 Nr./No. 3-01-01-00062 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2 01 1 Stück/Unit/unité Führungsstück/Guide piece/Pièce de 

guidage 
0-27-25-00073  

3 01 1 Stück/Unit/unité Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures 
d’étanchéité   

0-19-02-00160  

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 2 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

4 01 2 Stück/Units/unités Führungsleiste/Guide strip/Bande de 
guidage 

0-27-25-00075  

 02 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 16 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

5 01 1 Stück/Unit/unité Stutzen/Socket/Tubulure caoutchoutée 0-27-01-00009  

6 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/ 
Tubulure droite  

0-27-01-00012  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

7 01 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big, Support, grande 8-05-08-03989  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

8 01 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER MIT GUMMIERTEM SCHACHT  
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, 480 JUMBO  

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, WITH GUMMED DUCT  
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, 480 JUMBO 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, AVEC BOUCHE CAOUTCHOUTEES 
 BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, 480 JUMBO 

 Nr./NoNr. 3-01-01-00063 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1   1 Stück/Unit/unité Absperrschieber/Shut-off valve/ 

Vanne d’arrêt 
3-01-01-00063  

 01 1 Stück/Unit/unité Schieberführung/Valve guide/ 
Guidage vanne  

0-27-25-00065  

 02 2 Stück/Units/unités Schott-Steckverschraubung/Bulkhead 
stuffing box/Raccord union passe-cloison   

0-25-12-06001  

 03 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 05 12 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER MIT GUMMIERTEM SCHACHT  
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, 480 JUMBO  

REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE, WITH GUMMED DUCT  
BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, 480 JUMBO 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE VANNE D’ARRET, AVEC BOUCHE CAOUTCHOUTEES 
 BROCK SL 280 JUMBO, SL 380 JUMBO, 480 JUMBO 

 Nr./NoNr. 3-01-01-00063 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2 01 1 Stück/Unit/unité Führungsstück/Guide piece/Pièce de 

guidage 
0-27-25-00073  

3 01 1 Stück/Unit/unité Schieber/Valve/Vanne  0-27-25-00086  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures 
d’étanchéité   

0-19-02-00160  

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 2 Stück/Units/unités Spiralschlauch/Spiral hose/Tuyau spiralé 0-27-00-06004  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-04-06-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

4 01 2 Stück/Units/unités Führungsleiste/Guide strip/Bande de 
guidage 

0-27-25-00075  

 02 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 16 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

5 01 1 Stück/Unit/unité Stutzen gummiert/Socket gummed/ 
Tubulure caoutchoutée 

0-27-01-00011  

6 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts gummiert/ 
Pipe socket right gummed/ 
Tubulure droite caoutchoutée 

0-27-01-00014  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12040  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

7 01 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big, Support, grande 8-05-08-03989  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16040  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

8 01 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

9      

 01 Meter Faltensaugschlauch naturdurchscheinend/ 
Dust extraction hose translucent/Tuyau 
d’aspiration de poussière, translucide 

0-38-00-00020 3 x 1000 mm  

 02 6 Stück/Unit/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-02-00020  

 03 2 Stück/Unit/unités Rohrstutzen/Pipe socket/Tubulure 8-01-10-01203 Links, Mitte/ 
Left, Middle/ 
gauche, centre 

 04 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen/Pipe socket/Tubulure 8-01-10-00203 Rechts/Right/droit 

 05 11 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10025  

 06 11 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 07 11 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

10  1 Stück/Unit/unité Saugschacht rechts kpl./Suction duct right 
cpl/ 
Bouche d’aspiration cpl, droite 

3-01-01-00068  

 01 1 Stück/Unit/unité Saugschacht rechts/Suction duct right/ 
Bouche d’aspiration, droite 

7-00-03-50224  

 02 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste/Back strip/Bande arrière 8-03-10-03783  

 03 1 Stück/Unit/unité  Strömungsleiste hinten/Baffle 
behind/Déflecteur arrière 

0-36-00-00232  

 04 16 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08035  

 05 16 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 06 16 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 07 2 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-47-00012  

 08 2 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 09 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 10 1 Stück/Unit/unité Schiffchen/Boat/bateau 8-03-10-20350  

 11 1 Stück/Unit/unité Strömungsleiste vorne/Baffle in front/ 
Déflecteur avant 

0-36-00-00231  

 12 1 Stück/Unit/unité Halter Flächenabsaugung/ 
Mount rear grit suction Unit/ 
Fixation aspiration arrière 

8-03-10-03280  
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

 13 1 Stück/Unit/unité Wasserleiste rechts/Water bar right/ 
Rampe d’arrosage, droite 

8-01-10-00001  

 14 8 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-30-01-00034  

 15 8 Stück/Unit/unités Flachstrahldüse/Slot nozzle/ 
Gicleur à jet plat 

0-30-00-00027  

 16 8 Stück/Unit/unités Überwurfmutter/Nut/Ecrou-raccord 0-30-00-00040  

 17 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 18 4 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 19 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/ 
Hydraulic srew union/Vissage hydraulique 

0-09-04-00022  

 20 2 Stück/Unit/unités Anschweißplatte/Weld plate/ 
Plaque à souder 

0-18-06-00003  

 21 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/ 
Hydraulic srew union/Vissage hydraulique 

0-09-07-22005  

 22 2 Stück/Unit/unités BefestigungsSchelle/Clip/Collier 0-18-03-00042  

 23 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 24 4 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 25 4 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10080  

 26 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

11  1 Stück/Unit/unité Saugschacht mitte kpl/Suction duct middle 
cpl/Bouche d’aspiration, centrale, cpl 

3-01-01-00069  

 01 1 Stück/Unit/unité Saugschacht mitte/Suction duct middle/ 
Bouche d’aspiration, centrale  

7-00-03-50223  

 02 16 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 16 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 16 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08035  

 05 1 Stück/Unit/unités Gegenleiste/Back strip/Bande arrière  8-03-10-03783  

 06 1 Stück/Unit/unité Strömungsleiste hinten/Baffle behind/ 
Déflecteur arrière 

0-36-00-00232  

 07 1 Stück/Unit/unité Strömungsleiste vorne/Baffle in front/ 
Déflecteur avant 

0-36-00-00231  

 08 1 Stück/Unit/unité Halter Flächenabsaugung/ 
Mount Rear grit suction unit/ Fixation 
aspiration arrière 

8-03-10-03280  

 09 1 Stück/Unit/unité Wasserleiste mitte/Water bar middle/ 
Rampe d’arrosage, centrale 

8-01-10-00002  
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

 10 7 Stück/Unit/unités Überwurfmutter/Nut/Ecrou-raccord 0-30-00-00040  

 11 7 Stück/Unit/unités Flachstrahldüse/Slot nozzle/Gicleur à jet 
plat 

0-30-00-00027  

 12 7 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-30-01-00034  

      

 13 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal  0-04-06-00012  

 14 4 Stück/Unit/unités ScheibeWasher/Rondelle 0-06-11-00012  

 15 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/ 
Hydraulic srew union/Vissage hydraulique 

0-09-04-00022  

 16 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/ 
Hydraulic srew union/Vissage hydraulique 

0-09-07-22005  

 17 2 Stück/Unit/unités Anschweißplatte/Weld plate/Plaque à 
souder 

0-18-06-00003  

 18 2 Stück/Unit/unités BefestigungsSchelle/Clip/Collier 0-18-03-00042  

 19 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 20 4 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 21 4 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10080  

 22 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/Tuyau 
hydraulique 

0-09-70-20080 Befestigt an Pos.  
Mounted at Pos.  
Monté sur Pos. 

11.15 
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

12  1 Stück/Unit/unité Saugschacht links kpl/Suction duct left cpl/ 
Bouche d’aspiration, gauche, cpl 

3-01-01-00070  

 01 1 Stück/Unit/unité Saugschacht links/Suction duct left 
/Bouche d’aspiration, gauche 

7-00-03-50222  

 02 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

 03 2 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 2 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-47-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Schiffchen/Boat/Bateau 8-03-10-20350  

 06 16 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 07 16 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 08 16 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08035  

 09 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste/Back strip/Bande arrière 8-03-10-03783  

 10 1 Stück/Unit/unité Strömungsleiste hinten/Baffle behind/ 
Déflecteur arrière 

0-36-00-00232  

 11 1 Stück/Unit/unité Strömungsleiste vorne/Baffle in front/ 
Déflecteur avant 

0-36-00-00231  

 12 1 Stück/Unit/unité Halter Flächenabsaugung/ 
Mount Rear grit suction unit/ 
Fixation aspiration arrière 

8-03-10-03280  
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ERSATZTEILLISTE FLÄCHENABSAUGUNG  
REPLACEMENT PARTS LIST REAR GRIT SUCTION UNIT  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE POUR BOUCHES D´ASPIRATION ARRIÈRE  
  Nr./No. 3-01-01-00066  
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remarks 
Remarque 

 13 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 14 4 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00012  

 15 8 Stück/Unit/unités Überwurfmutter/Nut/Ecrou-raccord 0-30-00-00040  

 16 8 Stück/Unit/unités Flachstrahldüse/Slot nozzle/ 
Gicleur à jet plat 

0-30-00-00027  

 17 8 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-30-01-00034  

 18 1 Stück/Unit/unité Wasserleiste links/Water bar left/ 
Rampe d’arrosage, gauche 

8-01-10-00003  

 19 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00022  

 20 2 Stück/Unit/unités Anschweißplatte/Weld plate/ 
Plaque à souder 

0-18-06-00003  

 21 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-22005  

 22 2 Stück/Unit/unités BefestigungsSchelle/Clip/Collier 0-18-03-00042  

 23 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 24 4 Stück/Unit/unités Federring/Lock washer/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 25 4 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-10080  

 26 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/ 
Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-20080 Befestigt an Pos. 
Mounted at Pos.  

Fixé sur Pos. 
12.19 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 

1  1 Stück/Unit/unité Kehraggregat rechts kpl/Sweepgear right cpl/ 
Groupe de balayage droit, cpl 

3-01-01-00073  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
2       

 01 1 Stück/Unit/unité Saugschacht/Duct/Bouche d’aspiration 7-00-03-30221  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
3  1 Stück/Unit/unité Grobaufnahmeklappe kpl/ 

Coarse pick-up, (cpl)/ 
Aspiration d’objets encombrants (cpl) 

0-37-05-00005  

 01 1 Stück/Unit/unité Halteplatte/Holding plate/Plaque de retenue 8-01-09-38445  

 02 1 Stück/Unit/unité Gummizuschnitt/Rubber blank/ 
Pièce caoutchouc 

0-36-00-00249  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal  0-04-06-00014  

 04 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste/Back strip/Bande arrière 0-27-16-00211  

 05 2 Stück/Units/unités Isk-Schrauben/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-14100  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal  0-04-06-00008  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
4       

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10060  

 02 14 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal  0-04-06-00010  

 04 2 Stück/Units/unités Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05032  

 05 2 Stück/Units/unités Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-06018  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32100  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00150  

 08 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 09 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10035  

 10 2 Stück/Units/unités T-Steckverzweigung/T – Push fit tee/ 
Tube en T 

0-25-10-06000  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
5      

 01 2 Stück/Units/unités Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 2 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Bedüsung für Saugtrichter 1-fach/ 
Nozzles for suction funnel 1 row/ 
Gicleurs pour trémie d’aspiration 1 ligne 

0-30-02-00005  

 04 2 Stück/Units/unités Gerade Steckverbindung/ 
Straight connector/Connecteur droit  

0-25-08-08014  

 05 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 1 Stück/Unit/unité Y-Steckverzweigung/Y- Push fit tee/ 
Tube en Y 

0-25-11-08000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos.  

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Gummizuschnitt/Rubber blank/ 
Pièce caoutchouc 

0-36-00-00248  

 02 1 Stück/Unit/unité Klemmleiste/Terminal strip/ 
Barrette de raccordement 

0-27-16-00212  

 03 5 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 5 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
7       

 01 1 Stück/Unit/unité Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 1 Stück/Unit/unité Bedüsung für Saugtrichter 1-fach 
Nozzles for suction funnel 1 row/ 
Gicleurs pour trémie d’aspiration 1 ligne 

0-30-02-00005  

 04 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/ 
Straight connector/Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 05 1 Stück/Unit/unité Flachstrahldüse/Gicleur à jet plat 0-30-01-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
8      

 01 2 Stück/Units/unités Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 2 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 1 Stück/Unit/unité Bedüsung 3-fach/Nozzles  3 row/ 
Gicleurs 3 lignes 

0-30-02-00016  

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 05 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
9       

 01 1 Stück/Unit/unité Holding plate/Plaque de retenue 8-03-09-06095  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 04 4 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00006  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 06 1 Stück/Units/unités Verschluss/Clatch/Fermeture 0-12-03-00030  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 08 1 Stück/Units/unités Federstecker/Spring cotters for bolts/Clavettes 0-20-01-00036  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
10  1 Stück/Unit/unité Tragrahmenkörper rechts/ 

Suspension frame right/ 
Cadre de suspension, droit 

0-27-28-00022  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
11      

 01 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 2 Stück/Units/unités Schwenklager/Hinge bearing/Support charnière 0-28-02-00015  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
12      

 01 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 8 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 03 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers, 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-11-00035  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungsleiste rechts/Guide rail right/ 
Rail de guidage, droit 

0-27-25-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Führungsleiste links/Guide rail left/ 
Rail de guidage, gauche 

0-27-25-00025  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
13      

 01 6 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 02 6 Stück/Units/unités  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 03 6 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 05 2 Stück/Units/unités Tragarmkörper/Support arm body/Bras support 0-27-25-00030  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-16040  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00016  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
14 01 2 Stück/Units/unités Nachlaufrad mit Gabel/Wheel, complete/Roue 

complète 
0-22-05-00010  

 01.01 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 01.02. 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 01.03 4 Stück/Units/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12045  

 02 2 Stück/Units/unités Radabel komplett/Wheel fork, complete/ 
Fourche de roue, complète 

0-22-04-00020  

 03 2 Stück/Units/unités Nachlaufrad/Follower wheel/ 
Roue subordonnée 

0-22-03-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
14 02 2 Stück/Units/unités Radgabel kpl/Wheel fork, cpl/ 

Fourche de roue, cpl 
0-22-04-00020  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Schutzkappe/Protective cap/ 
Capuchon de protection 

0-22-06-00006  

 02.02 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00024  

 02.03 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00024  

 02.04 1 Stück/Unit/unité Rillenkugellager/Grooved bal bearing/ 
Roulement rainuré à billes 

0-10-00-06068  

 02.05 1 Stück/Unit/unité Gelenk/Hinge/Charnière 0-22-04-00021  

 02.06 1 Stück/Unit/unité Rollenkugellager/Taper-roller bearing/ 
Roulement à billes 

0-40-00-00217  

 02.07 1 Stück/Unit/unité Wellendichtring/Shaft sealing ring/ 
Bague à lèvres avec ressort 

0-19-05-48065  

 02.08 1 Stück/Unit/unité Spannstift/Spring Pin/Goupille de serrage 0-20-03-05036  

 02.09 1 Stück/Unit/unité Radaufhängung/Wheel suspension/ 
Suspension de roue 

0-22-04-00022  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
14 03 2 Stück/Units/unités Nachlaufrad/Follower wheel/ 

Roue subordonnée 
0-22-04-00030  

 03.01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-14150  

 03.02 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00015  

 03.03 2 Stück/Units/unités Bundbuchse/Cap follower wheel/ 
Douille à collet 

0-22-06-00020  

 03.04 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 03.05 2 Stück/Units/unités Felge/Rim follower wheel/Jante 0-22-06-00030  

 03.06 2 Stück/Units/unités Wellendichtring/Gasket/ 
Bague à lèvres avec ressort 

0-19-04-32047  

 03.07 2 Stück/Units/unités Kugellager/Ball bearing/Roulement à billes 0-10-60-16005  

 03.08 1 Stück/Unit/unité Reifendecke/Tyre/Pneumatique 0-22-03-00050  

 03.09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00015  

 03.10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00014  

 03.11 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 03.12 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement 

0-11-00-00051  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
15      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Augenschraube/Swivel bolts/Boulon à œillet 0-01-04-10040  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
16      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12060  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
17      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 02 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 04 1 Stück/Unit/unité Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00025  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
18      

 01 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivantla longueur du 
véhicule 

 02 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/Tuyau 
pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivantla longueur du 
véhicule 

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 1 Stück/Unit/unité Konsole für Kippzylinder/ 
Bracket for tipping-cylinder/ 
Console pour vérin de basculement 

0-27-17-00006  

 05 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00043  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12150  

 07 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt  0-07-12-00008  

 09 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 10 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63080  

 10.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 11 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00064  

 12 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00042  

 13 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 14 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-16090  

 15 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 16 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 17 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement 

0-11-00-00041  

 18 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00016  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
19      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32100  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00150  

 02 1 Stück/Unit/unité Gelenkkopf/Swivel head/Chape 0-15-01-00013  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung Späherisches Lager/ 
Fork mounting f. spherical-seated bearing/ 
Fixation de fourche pour palier sphérique 

0-25-02-05033  

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 05 1 Stück/Unit/unité Y-Steckverzweigung/Y- Push fit tee/Tube en Y 0-25-11-06000  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06018  

 08 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Splint/CotterPin/Goupille fendue  0-20-05-00010  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 11 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
20      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nipple/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungskörper links/Retainer left/Guidage 
gauche 

0-27-17-00069  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
21      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Goupille pour la suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00018  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Zugfeder/Tension spring/Ressort de traction 0-16-04-00010  

 11 1 Stück/Unit/unité Augenschraube/Swivel bolts/Boulon à œillet 0-01-04-10040  

 12 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 13 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
22      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk links/Fork joint 1 left/ 
oint de fourche 1m droit 

0-27-17-00060  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 09 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
23      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 02 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00054  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 06 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05063  

 07 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatc cylinder/ 
Vérin cylindrique 

0-25-03-63080  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 11 Meter/mètre 
 

Pneumatikschlauch/Pneumatic hose black/ 
Tuyau pneumatique noir 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant a longueur du 
véhicule 

 12 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose blue/ 
Tuyau pneumatique bleu 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant a longueur du 
véhicule 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
24  1 Stück/Unit/unité Spurstange kpl/Tie rod cpl/ 

Barre d’accouplement cpl 
0-17-02-00030  

 01 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf links/Tie rod – head 
left/Rotule gauche pour barre d’accouplement 

0-17-01-00011  

 02 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf rechts/Tie rod – head 
right/Rotule droite pour barre d’accouplement 

0-17-01-00020  

 03 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00005  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 2 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00011  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
25      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor konisch/ 
Hydraulic motor conical/ 
Moteur hydraulique conique 

0-29-04-00027 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-29-04-00025 

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02.02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.04 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

 Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 03 1 Stück/Unit/unité Konsole Besenaufhängung/ 
Bracket for conical brush-motor/ 
Console pour la suspension des brosses 

0-27-17-00080  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 05 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-12070  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 10 1 Stück/Unit/unité Flansch Tellerbesenaufnahme konisch/ 
Flanged conical brush pick-up conical/ 
Logement brosse conique à bride conique 

0-27-26-00011 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-27-26-00010 

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08110  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
26      

 01 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal  0-04-05-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate for conical 
brush/Plaque ronde pour brosse conique 

0-27-27-00001  

 06 1 Stück/Unit/unité Tellerbesen/Conical brush/Brosse conique 8-100-0000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
27  1 Stück/Unit/unité Bedüsung kpl/Nozzles cpl/Gicleurs cpl 0-30-02-00008  

 01 2 Stück/Units/unités Wasserdüse/Water spray/Gicleur à eau 0-30-01-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic srew union/ 
Vissage plastique 

0-31-05-00010  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 04 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 05 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 06 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-26-00002 2 x 60 mm 

 07 4 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 08 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic srew union/ 
Vissage plastique 

0-31-05-00035  

 09 1 Stück/Unit/unité Messing T-Stück/Brass T-piece union/ 
Pièce en T laiton 

0-80-09-00005  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
28      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/ Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Clavettes  0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungskörper rechts/Retainer right/ 
Guidage droit 

0-27-17-00068  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
29      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Console pour suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Clavettes 0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
30      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk 1 rechts/Fork joint 1 right/ 
Joint de fourche q, droit 

0-27-27-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 09 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
31      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 02 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00054  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 06 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05063  

 07 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatc cylinder/ 
Vérin cylindrique 

0-25-03-63080  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose black/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 12 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose blue/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
32  1 Stück/Unit/unité Spurstange kpl/Tie rod cpl/ 

Barre d’accouplement cpl 
0-17-02-00030  

 01 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf links/zyl./ 
Tie rod - head left/cylindrical/Rotule gauche 
cyl. pour barre d’accouplement 

0-17-01-00061  

 02 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf rechts/zyl./ 
Tie rod – head right/cylindrical/Rotule droite 
cyl. pour barre d’accouplement 

0-17-01-00060  

 03 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00005  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 2 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00011  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
33      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor konisch/ 
Hydraulic motor conical/ 
Moteur hydraulique conique 

0-29-04-00027 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-29-04-00025 

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02.02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.04 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

 Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 03 1 Stück/Unit/unité Konsole Besenaufhängung/ 
Bracket for conical brush-motor/ 
Console pour la suspension des brosses 

0-27-17-00080  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 05 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-12070  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 10 1 Stück/Unit/unité Flansch Tellerbesenaufnahme konisch/ 
Flanged conical brush pick-up conical/ 
Logement brosse conique à bride conique 

0-27-26-00011 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-27-26-00010 

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08110  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
34      

 01 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal  0-04-05-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate for conical 
brush/Plaque ronde pour brosse conique 

0-27-27-00001  

 06 1 Stück/Unit/unité Tellerbesen/Conical brush/Brosse conique 8-100-0000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
35  1 Stück/Unit/unité Bedüsung komplett/Nozzles complete/Gicleurs 

complètes 
0-30-02-00008  

 01 2 Stück/Units/unités Wasserdüse/Water spray/Gicleur à eau 0-30-01-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic srew 
union/Vissage plastique 

0-31-05-00010  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 04 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 05 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 06 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-26-00002 2 x 60 mm 

 07 4 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 08 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic hose 
connector/Raccord plastique 

0-31-05-00035  

 09 1 Stück/Unit/unité Messing T-Stück/Brass T-piece union 0-80-09-00005  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
36      

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-20100  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Fork joint/Joint de fourche 0-27-17-00020  

 04 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-16080  

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25125  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 11 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
37      

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 8 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-04-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25100  

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Federstecker/Spring cotters for bolts/ 
Clavettes 

0-20-01-00036  

 08 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-37-04-00042  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 12 1 Stück/Unit/unité Guide arm sweepgear right/ 
Bras de guidage, droit 

0-27-28-00009  

 13 4 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 14 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08140  

 15 1 Stück/Unit/unité Verrohrung Tellerbesen/Piping complete/ 
Tubage brosse conique 

3-01-01-00105  

 15.01 2 Stück/Units/unités Hydraulikrohr/Hydraulic tipe/Tube hydraulique 0-80-01-15001 2 x 420 mm 

 15.02 8 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-09-02-00015  

 15.03 8 Stück/Units/unités Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00015  

 15.04 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-11-00015  

 15.05 2 Stück/Units/unités Hydraulikrohr/Hydraulic tipe/Tube hydraulique 0-80-01-15001 2 x 450 mm 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
38      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 04 2 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00004  

 05 1 Stück/Unit/unité HI-Buchse/HI-Bush/Douille HI 0-11-00-00019  

 06 1 Stück/Unit/unité Schwenklager/Hinge bearing/Support 
charnière 

0-28-01-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00003  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00018  

 09 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 10 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
39      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25100  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Isk-Schrauben/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-08-20035  

 05 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 06 1 Stück/Unit/unité Lagerbock/Bearing block/Bloc palier 0-28-01-00010  

 07 3 Stück/Unit U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
40      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur  0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 08 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Führungskörper/Retainer/Guidage 0-27-27-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS BROCK SL 160, 180, 200, 280 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT  BROCK SL 160, 180, 200, 280 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT BROCK SL 160, 180, 200, 280 
 Nr./No. 3-01-01-00073  

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
41      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Console pour suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00018  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Zugfeder/Tension spring/Ressort de traction 0-16-04-00010  

 11 1 Stück/Unit/unité Augenschraube/Swivel bolts/Boulon à œillet 0-01-04-10040  

 12 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 13 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. S-
Pos.  

S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Kehraggregat links kpl/ 

Sweepgear left cpl/ 
Groupe de balayage gauche, cpl 

3-01-01-00075  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2       

 01 1 Stück/Unit/unité  Saugschacht/Duct/Bouche d’aspiration 7-00-03-30221  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 

 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3  1 Stück/Unit/unité Grobaufnahmeklappe kpl/ 

Coarse pick-up, (cpl)/ 
Aspiration d’objets encombrants (cpl) 

0-37-05-00005  

 01 1 Stück/Unit/unité Halteplatte/Holding plate/Plaque de retenue 8-01-09-38445  

 02 1 Stück/Unit/unité Gummizuschnitt/Rubber blank/Pièce caoutchouc 0-36-00-00249  

 03 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00014  

 04 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste/Back strip/Bande arrière 0-27-16-00211  

 05 2 Stück/Unit/unités Isk-Schrauben/Hex socket head cap srewsVis à tête cyl. à six 
pans creux 

0-01-07-14100  

 06 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 07 4 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
4       

 01 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10060  

 02 14 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 4 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 04 2 Stück/Unit/unités Gabelbefestigung/Fork mounting/Fixation de la 
fourche 

0-25-02-05032  

 05 2 Stück/Unit/unités Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-06018  

 06 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 2 Stück/Unit/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32100  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-02-00150  

 08 2 Stück/Unit/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 09 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10035  

 10 2 Stück/Unit/unités T-Steckverzweigung/T – Push fit tee/Tube en T 0-25-10-06000  

 11 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
5      

 01 2 Stück/Unit/unités Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles/ 
Ecrou à oreilles 

0-01-34-08030  

 02 2 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 2 Stück/Unit/unités Bedüsung für Saugtrichter 1-fach/ 
Nozzles for suction funnel 1 row/ 
Gicleurs pour trémie d’aspiration 1 ligne 

0-30-02-00005  

 04 2 Stück/Unit/unités Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 05 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  

 06 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 1 Stück/Unit/unité Y-Steckverzweigung/Y- Push fit tee/Tube en Y 0-25-11-08000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Gummizuschnitt/Rubber blank/Pièce caoutchouc 0-36-00-00248  

 02 1 Stück/Unit/unité Klemmleiste/Terminal strip/Barrette de raccordement 0-27-16-00212  

 03 5 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 5 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
7       

 01 1 Stück/Unit/unité Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 1 Stück/Unit/unité Bedüsung für Saugtrichter 1-fach/ 
Nozzles for suction funnel 1 row/ 
Gicleurs pour trémie d’aspiration 1 ligne 

0-30-02-00005  

 04 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/Connecteur droit 0-25-08-08014  

 05 1 Stück/Unit/unité Flachstrahldüse/Gicleur à jet plat 0-30-01-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
8      

 01 2 Stück/Unit/unités Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 2 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 1 Stück/Unit/unité  Bedüsung 3-fach/Nozzles  3 row/ 
Gicleurs 3 lignes 

0-30-02-00016  

 04 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 05 1 Stück/Unit/unité  Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
9       

 01 1 Stück/Unit/unité Holding plate/Plaque de retenue 8-03-09-06095  

 02 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 04 4 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00006  

 05 4 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 06 1 Stück/Unit/unités Verschluss/Clatch/Fermeture 0-12-03-00030  

 07 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 08 1 Stück/Unit/unités Federstecker/Spring cotters for bolts/Clavettes 0-20-01-00036  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
10  1 Stück/Unit/unité Tragrahmenkörper links/Suspension frame left/ 

Cadre de suspension, gauche 
0-27-28-00023  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 

 
 
 
 

Pos. 
 Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
11      

 01 4 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 4 Stück/Unit/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt   0-07-12-00010  

 03 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 2 Stück/Unit/unités Schwenklager/Hinge bearing/Support charnière 0-28-02-00015  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
-Pos.  

S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
12      

 01 8 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 8 Stück/Unit/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt   0-07-12-00012  

 03 8 Stück/Unit/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers, hardened/ 
Rondelle plate trempée 

0-06-11-00035  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungsleiste rechts/Guide rail right/Rail de guidage,droit 0-27-25-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Führungsleiste links/Guide rail left/Rail de guidage, gauche 0-27-25-00025  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
13      

 01 2 Stück/Unit/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 02 3 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 03 3 Stück/Unit/unités Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 3 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 05 1 Stück/Unit/unités Tragarmkörper/Support arm body/Bras support 0-27-25-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-16040  

 07 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00016  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
14 01 2 Stück/Unit/unités Nachlaufrad mit Gabel/Wheel, cpl/Roue cpl 0-22-05-00010  

 01.01 4 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 01.02. 8 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 01.03 4 Stück/Unit/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12045  

 02 2 Stück/Unit/unités Radgabel kpl/Wheel fork, cpl/Fourche de roue, cpl 0-22-04-00020  

 03 2 Stück/Unit/unités Nachlaufrad/Follower wheel/Roue subordonnée 0-22-03-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
14 02 2 Stück/Unit/unités Radgabel kpl./Wheel fork, cpl/Fourche de roue, cpl 0-22-04-00020  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Schutzkappe/Protective cap/Capuchon de protection 0-22-06-00006  

 02.02 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00024  

 02.03 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00024  

 02.04 1 Stück/Unit/unité Rillenkugellager/Grooved bal bearing/Roulement à billes 0-10-00-06068  

 02.05 1 Stück/Unit/unité Gelenk/Hinge/Charnière 0-22-04-00021  

 02.06 1 Stück/Unit/unité Rollenkugellager/Taper-roller bearing/Roulement rainuré à billes 0-40-00-00217  

 02.07 1 Stück/Unit/unité Wellendichtring/Shaft sealing ring/Bague à lèvres avec ressort 0-19-05-48065  

 02.08 1 Stück/Unit/unité Spannstift/Spring Pin/Goupille de serrage 0-20-03-05036  

 02.09 1 Stück/Unit/unité Radaufhängung/Wheel suspension/Suspension de roue 0-22-04-00022  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
14 03 2 Stück/Unit/unités Nachlaufrad/Follower wheel 0-22-04-00030  

 03.01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-14150  

 03.02 1 Stück/Unit/unité Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00015  

 03.03 2 Stück/Unit/unités Bundbuchse/Cap follower wheel/Douille à collet 0-22-06-00020  

 03.04 6 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 03.05 2 Stück/Unit/unités Felge/Rim follower wheel/Jante 0-22-06-00030  

 03.06 2 Stück/Unit/unités Wellendichtring/Gasket/Bague à lèvres avec ressort 0-19-04-32047  

 03.07 2 Stück/Unit/unités Kugellager/Ball bearing/Roulement à billes 0-10-60-16005  

 03.08 1 Stück/Unit/unité Reifendecke/Tyre/Pneumatique 0-22-03-00050  

 03.09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00015  

 03.10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00014  

 03.11 6 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 03.12 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/Douille d’écartement 0-11-00-00051  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
15      

 01 4 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 02 4 Stück/Unit/unités Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 2 Stück/Unit/unités Augenschrauben/Swivel bolts/Boulons à œillet 0-01-04-10070  

 05 1 Stück/Unit/unité Zugfeder/Tension spring/Ressort de traction 0-16-04-00040  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
Pos.  
tem 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
16      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12150  

 02 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/Douille d’écartement 0-11-00-00066  

 03 1 Stück/Unit/unité Einstellgestänge/Setting-up-rod/Barre de réglage 8-03-09-10395  

 04 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/Douille d’écartement 0-11-00-00070  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16080  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00016  

 08 2 Stück/Unit/unités SK-Scheibe/Plain washer, hardened/ 
Rondelle plate trempée 

0-01-09-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/Douille d’écartement 0-11-00-00069  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
17      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 02 1 Stück/Unit/unité Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 04 1 Stück/Unit/unité Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00022  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
18      

 01 1 Stück/Unit/unité Gummischurz/Ejection limiter/ 
Bavette caoutchouc 

 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length/Suivant la longueur 
du véhicule 

 02 4 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 4 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 04 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 4 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 06 1 Stück/Unit/unité Halter Wurfbegrenzung/Ejection limiter holder/ 
Fixation limiteur d’éjection 

8-01-09-00580  

 07 3 Stück/Unit/unités  Endkappe/End cap/Capuchon d’extrémité 0-27-40-00008  

 08 1 Stück/Unit/unité Kreuzblech/Cross-plate/Tôle croisée 8-01-09-18100  

 09 1 Stück/Unit/unité Träger Wurfbegrenzung/Ejection limiter holder/  
Support limiteur d’éjection 

8-08-09-42700  

 10 1 Stück/Unit/unité Tragarm Wurfbegrenzung/Support arm ejection 
limiter/Bras de support limiteur d’éjection 

8-01-09-10078  

 11 3 Stück/Unit/unités  Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00012  

 12 3 Stück/Unit/unités  Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 13 3 Stück/Unit/unités  Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 14 4 Stück/Unit/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-03-00042  
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                          Seite 20 von 34  
Subject to technical changes without prior notices    Issue 03/2005                                                                 Page 20 of 34 
Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                             Page 20 de 34 



 
 
 
 

 
ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
19      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32100  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-02-00150  

 02 1 Stück/Unit/unité Gelenkkopf/Swivel head/Rotule 0-15-01-00013  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung Späherisches Lager/ 
Fork mounting f. spherical-seated bearing/ 
Fixation fourche p. palier sphérique 

0-25-02-05033  

 04 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 05 1 Stück/Unit/unité Y-Steckverzweigung/Y- Push fit tee/Tube en Y 0-25-11-06000  

 06 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/Suivant la 
longueur du véhicule 

 07 2 Stück/Unit/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06018  

 08 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Splint/CotterPin/Goupille fendue  0-20-05-00010  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 11 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 

 
Pos. 
 Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
20      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nipple/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungskörper rechts/Retainer right/Guidage, droit 0-27-17-00068  

 05 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 06 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 2 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00020  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen vorbehalten                           Ausgabe 03/2005                                                          Seite 22 von 34  
Subject to technical changes without prior notices    Issue 03/2005                                                                 Page 22 of 34 
Sous réserve de modifications techniques                  Version 03/2005                                                             Page 22 de 34 



 
 
 
 

 
ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
21      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00020  

 02 2 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk links/Fork joint 1 left/Joint de fourche 1, gauche 0-27-27-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25140  

 09 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. S-
Pos.  

S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
22      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 02 2 Stück/Unit/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00054  

 03 3 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 2 Stück/Unit/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 06 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05063  

 07 2 Stück/Unit/unités Pneumatikzylinder/Pneumatc cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63080  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 11 Meter 
 

Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length/Suivant la longueur 
du véhicule 

 12 Meter Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length/Suivant la longueur 
du véhicule 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
23  1 Stück/Unit/unité Spurstange kpl/Tie rod cpl/Barre d’accouplement cpl 0-17-02-00030  

 01 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf links/Tie rod – head left/Rotule gauche pour 
barre d’accouplement 

0-17-01-00011  

 02 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf rechts/Tie rod – head right/Rotule droite pour 
barre d’accouplement 

0-17-01-00020  

 03 2 Stück/Unit/unités Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00005  

 04 2 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 2 Stück/Unit/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00011  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 

Pos. 
 Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
24      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor konisch/ 
Hydraulic motor conical/ 
Moteur hydraulique conique 

0-29-04-00027 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-29-04-00025 

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02.02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/
Comporter in Pos. 25.02 

 02.03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/
Comporter in Pos. 25.02 

 02.04 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

 Enthalten in/Contained in/
Comporter in Pos. 25.02 

 02.05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  Enthalten in/Contained in/
Comporter in Pos. 25.02 

 03 1 Stück/Unit/unité Konsole Besenaufhängung/ 
Bracket for conical brush-motor/ 
Console pour la suspension des brosses 

0-27-17-00080  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 05 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-12070  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 10 1 Stück/Unit/unité Flansch Tellerbesenaufnahme konisch/ 
Flanged conical brush pick-up conical/ 
Logement brosse conique à bride conique 

0-27-26-00011 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-27-26-00010 

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08110  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
 Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
25      

 01 3 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Unit/unités Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 3 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate for conical brush/ 
Plaque ronde pour brosse conique 

0-27-27-00001  

 06 1 Stück/Unit/unité Tellerbesen/Conical brush/Brosse conique 8-100-0000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
26  1 Stück/Unit/unité Bedüsung komplett/Nozzles complete/Gicleurs complets 0-30-02-00008  

 01 2 Stück/Unit/unités Wasserdüse/Water spray/Gicleur à eau 0-30-01-00020  

 02 2 Stück/Unit/unités Kunststoffverschraubung/Plastic srew union/Vissage plastique 0-31-05-00010  

 03 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 04 4 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 05 2 Stück/Unit/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 06 Meter Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau 0-35-26-00002 2 x 60 mm 

 07 4 Stück/Unit/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 08 2 Stück/Unit/unités Kunstsoffverschraubung/Plastic hose connector/ 
Vissage plastique  

0-31-05-00035  

 09 1 Stück/Unit/unité Messing T-Stück/Brass T-piece union/Pièce en T laiton 0-80-09-00005  

 10 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/Connecteur droit 0-25-08-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
27      

 01 1 Stück/Unit/unité  Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Console pour suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Unit/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité  Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité  Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité  Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 06 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 2 Stück/Unit/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt   0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité  Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
28      

 01 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-20100  

 02 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Fork joint/Joint de fourche 0-27-17-00020  

 04 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-16080  

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25125  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 11 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
29      

 01 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 02 2 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 2 Stück/Unit/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-04-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25100  

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Federstecker/Spring cotters for bolts/Clavettes 0-20-01-00036  

 08 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-37-04-00042  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-05-09-00020  

 11 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsarm links/Guide arm sweepgear left/ 
Bras de guidage, gauche 

0-27-28-00009  

 13 4 Stück/Unit/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 14 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans   

 15 1 Stück/Unit/unité Verrohrung Tellerbesen/Piping complete/ 
Tubage brosse conique 

3-01-01-00180  

 15.01 1 Stück/Unit/unités Hydraulikrohr/Hydraulic tipe/Tube hydraulique  0-80-01-15001 420 mm 

 15.02 4 Stück/Unit/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé 0-09-02-00015  

 15.03 4 Stück/Unit/unités Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00015  

 15.04 2 Stück/Unit/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-11-00015  

 15.05 1 Stück/Unit/unités Hydraulikrohr/Hydraulic tipe/Tube hydraulique  0-80-01-15001 450 mm 
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 

 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
30      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé   0-05-09-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 04 2 Stück/Unit/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00004  

 05 1 Stück/Unit/unité HI-Buchse/HI-Bush/Douille HI 0-11-00-00019  

 06 1 Stück/Unit/unité Schwenklager/Hinge bearing/Support charnière  0-28-01-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00003  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00018  

 09 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25140  

 10 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 
 
 

Pos.  
Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
31      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25100  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Isk-Schrauben/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-08-20035  

 05 1 Stück/Unit/unité Federring/LockwasherRondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 06 1 Stück/Unit/unité Lagerbock/Bearing block/Bloc palier 0-28-01-00010  

 07 3 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé   0-05-09-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT LINKS MIT EINEM TELLERBESEN  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR LEFT WITH ONE CONICAL BRUSH   

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE GAUCHE AVEC UNE BROSSE CONIQUE  

BROCK SL 160 K, 180 K, 200 K, 280 K, 380 K, 480 K 
 Nr./No. 3-01-01-00075  

 
 

Pos. 
 Item 
Pos. 

U-Pos.  
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
32      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/Ecrou crénelé   0-05-09-00020  

 06 2 Stück/Unit/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 07 2 Stück/Unit/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 08 2 Stück/Unit/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Führungskörper/Retainer/Guidage 0-27-17-00065  
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ERSATZTEILLISTE HUBVORRICHTUNG KEHRAGGREGAT BROCK SL 160  
REPLACEMENT PARTS LIST HOIST SWEEPGEAR BROCK SL 160 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE DISPOSITIF DE LEVAGE GROUPE DE BALAYAGE 
BROCK SL 160  

 Nr./No. 3-01-01-00099 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin cylindrique  

0-27-00-00020  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-12045  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille   

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 07 1 Stück/Unit/unité Reduzierverschraubung/Reduction union/ 
Raccord réducteur 

0-25-26-00024  

 08 1 Stück/Unit/unité Metal-Profil/Metal section/Profilé métallique  0-19-09-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Garniture d’étanchéité  0-19-09-00009  

 10 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-10-00008  

 11 1 Stück/Unit/unité Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord 0-09-02-00008  

 12 1 Stück/Unit/unité Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00008  
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ERSATZTEILLISTE HUBVORRICHTUNG KEHRAGGREGAT BROCK SL 160  
REPLACEMENT PARTS LIST HOIST SWEEPGEAR BROCK SL 160 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE DISPOSITIF DE LEVAGE GROUPE DE BALAYAGE 
BROCK SL 160  

 Nr./No. 3-01-01-00099 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 13 1 Stück/Unit/unité Buchse/Bush/Douille  0-25-07-01000  

 14 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

2       

 01 1 Stück/Unit/unité Konsole Tragarm/Bracket  suspension arm/ 
Console bras de suspension  

0-27-17-00005  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal. 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

3      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique  

0-25-01-00005  

 02 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord hydraulique 

0-25-09-06018  

 03 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-08050  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 04 7 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 1 Stück/Unit/unité Fanghaken/Catch/Crochet 0-12-04-00062  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 07 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 08 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 10 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

4      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm/Suspension arm/Bras de suspension 8-01-09-00475   

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 04 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 05 1 Stück/Unit/unité Schnmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Gleitlager/Plain bearing/Palier de glissement 0-10-10-00013  

5      

 01 1 Stück/Unit/unité Anschlagseil/Cable sling/Chaîne d’élingue   Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-30-16080  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Kehraggregat rechts Jumbo-Ausführung/ 

Sweepgear right Jumbo-Version/ 
Groupe de balayage droit, modèle Jumbo 

3-01-01-00101  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. S-

Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
2       

 01 1 Stück/Unit/unité  Saugschacht/Duct/Bouche d’aspiration  7-00-03-40223  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
3  1 Stück/Unit/unité Grobaufnahmeklappe kpl/ 

Coarse pick-up, (cpl)/ 
Aspiration d’objets encombrants (cpl) 

0-37-05-00005  

 01 1 Stück/Unit/unité Halteblech/Holding plate/Plaque de retenue 8-01-09-38445  

 02 1 Stück/Unit/unité Gummizuschnitt/Rubber blank/ 
Pièce caoutchouc 

0-36-00-00249  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00014  

 04 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste/Back strip/Bande arrière 0-27-16-00211  

 05 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-14100  

 06 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 07 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
4       

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10060  

 02 14 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 04 2 Stück/Units/unités Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05032  

 05 2 Stück/Units/unités Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-06018  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32100  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00150  

 08 2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 09 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10035  

 10 2 Stück/Units/unités T-Steckverzweigung/T – Push fit tee/ 
Tube en T 

0-25-10-06000  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 

Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                         Seite 4 von 43  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 4 of 43 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 4 de 43 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
5      

 01 2 Stück/Units/unités Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 2 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 2 Stück/Units/unités Bedüsung für Saugtrichter 1-fach/ 
Nozzles for suction funnel 1 row/ 
Gicleurs pour trémie d’aspiration 1 ligne 

0-30-02-00005  

 04 2 Stück/Units/unités Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit  

0-25-08-08014  

 05 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 1 Stück/Unit/unité Y-Steckverzweigung/Y- Push fit tee/ 
Tube en Y 

0-25-11-08000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste hinten/Back strip/ Bande 
arrière 

8-04-09-04490  

 02 1 Stück/Unit/unité Gummizuschnitt/Rubber blank/ 
Pièce caoutchouc 

0-36-00-00246  

 03 1 Stück/Unit/unité Augenschrauben/Swivel bolts/ 
Boulons à œillet 

0-01-04-10070  

 04 2 Stück/Units/unités Schäkel/Shackle/Manille 0-12-01-00002  

 05 1 Stück/Unit/unité Anschlagseil/Cable sling/Chaîne 
d’élingue  

0-13-01-00001  

 06 2 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap 
srews/Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-14100  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00014  

 08 1 Stück/Unit/unité Gegenleiste/Back strip/Bande arrière 8-01-09-05535  

 09 5 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 10 5 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00008  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
7       

 01 1 Stück/Unit/unité Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 1 Stück/Unit/unité Bedüsung für Saugtrichter 1-fach 
Nozzles for suction funnel 1 row/ 
Gicleurs pour trémie d’aspiration 1 ligne 

0-30-02-00005  

 04 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 05 1 Stück/Unit/unité Flachstrahldüse/Slot nozzle/ 
Gicleur à jet plat 

0-30-01-00010  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
8      

 01 2 Stück/Units/unités Flügelmutter/Wing srew/Ecrou à oreilles 0-01-34-08030  

 02 2 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 03 1 Stück/Unit/unité  Bedüsung 3-fach/Nozzles  3 row/ 
Gicleurs 3 lignes 

0-30-02-00016  

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 05 1 Stück/Unit/unité  Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
9       

 01 1 Stück/Unit/unité Halteblech/Holding plate/ 
Plaque de retenue 

8-03-09-06095  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 04 4 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00006  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 06 1 Stück/Unit/unités Verschluss/Clatch/Fermeture 0-12-03-00030  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 08 1 Stück/Unit/unités Federstecker/Spring cotters for bolts/ 
Clavettes 

0-20-01-00036  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
10  1 Stück/Unit/unité Tragrahmenkörper rechts/Suspension 

frame right/Cadre de suspension, droit 
0-27-28-00022  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
11      

 01 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 2 Stück/Units/unités Schwenklager/Hinge bearing/ 
Support charnière 

0-28-02-00015  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
12      

 01 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 02 8 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 03 8 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/Plain washers, 
hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-11-00035  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungsleiste rechts/Guide rail right/ 
Rail de guidage, droit 

0-27-25-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Führungsleiste links/Guide rail left/ 
Rail de guidage, gauche 

0-27-25-00025  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
13      

 01 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 02 6 Stück/Units/unités  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 03 6 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 05 2 Stück/Units/unités Tragarmkörper/Support arm body/ 
Bras support 

0-27-25-00030  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-16040  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00016  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
14 01 2 Stück/Units/unités Nachlaufrad mit Gabel/Wheel, complete/ 

Roue subordonnée avec fourche 
0-22-05-00010  

 01.01 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 01.02. 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 01.03 4 Stück/Units/unités Skt.Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12045  

 02 2 Stück/Units/unités Radgabel komplett/Wheel fork, complete/ 
Fourche de roue, complète 

0-22-04-00020  

 03 2 Stück/Units/unités Nachlaufrad/Follower wheel/ 
Roue subordonnée 

0-22-03-00030  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
14 02 2 Stück/Units/unités Radgabel kompl./Wheel fork, complete/ 

Fourche de roue, complète 
0-22-04-00020  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Schutzkappe/Protective cap/ 
Capuchon de protection 

0-22-06-00006  

 02.02 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00024  

 02.03 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00024  

 02.04 1 Stück/Unit/unité Rillenkugellager/Grooved bal bearing/ 
Roulement rainuré à billes 

0-10-00-06068  

 02.05 1 Stück/Unit/unité Gelenk/Hinge/Charnière 0-22-04-00021  

 02.06 1 Stück/Unit/unité Rollenkugellager/Taper-roller bearing/ 
Roulement à rouleaux coniques 

0-40-00-00217  

 02.07 1 Stück/Unit/unité Wellendichtring/Shaft sealing ring/ 
Bague à lèvres avec ressort 

0-19-05-48065  

 02.08 1 Stück/Unit/unité Spannstift/Spring Pin/Goupille de serrage 0-20-03-05036  

 02.09 1 Stück/Unit/unité Radaufhängung/Wheel suspension/ 
Suspension de roue 

0-22-04-00022  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
14 03 2 Stück/Units/unités Nachlaufrad/Follower wheel/ 

Roue subordonnée 
0-22-04-00030  

 03.01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-14150  

 03.02 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00015  

 03.03 2 Stück/Units/unités Bundbuchse/Cap follower wheel 
/Douille à collet 

0-22-06-00020  

 03.04 6 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06016  

 03.05 2 Stück/Units/unités Felge/Rim follower wheel/Jante 0-22-06-00030  

 03.06 2 Stück/Units/unités Wellendichtring/Gasket/ 
Bague à lèvres avec ressort 

0-19-04-32047  

 03.07 2 Stück/Units/unités Kugellager/Ball bearing/Roulement à billes 0-10-60-16005  

 03.08 1 Stück/Unit/unité Reifendecke/Tyre/Pneumatique 0-22-03-00050  

 03.09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00015  

 03.10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00014  

 03.11 6 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 03.12 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/Douille 
d’écartement 

0-11-00-00051  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
15      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 03 1 Stück/Unit/unité Augenschrauben/Swivel bolts/ 
Boulons à œillet 

0-01-04-10040  
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REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
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Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. S-

Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
16      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12060  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
 
 
 
Pos. Item 

Pos. 
U-Pos. S-

Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
17      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 02 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00006  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 04 1 Stück/Unit/unité Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00025  
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  3-01-01-0

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
18      

 01 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 02 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 03 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 04 1 Stück/Unit/unité Konsole für Kippzylinder/ 
Bracket for tipping-cylinder/ 
Console pour vérin de basculement 

0-27-17-00006  

 05 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00043  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12150  

 07 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08030  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt  0-07-12-00008  

 09 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 10 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic 
cylinder/Vérin pneumatique 

0-25-03-63080  

 10.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 11 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/Douille 
d’écartement  

0-11-00-00042  

 12 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00066  

 13 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 14 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-16090  

 15 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 16 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 17 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement 

0-11-00-00041  

 18 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00016  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
19      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32100  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00150  

 02 1 Stück/Unit/unité Gelenkkopf/Swivel head/Rotule 0-15-01-00013  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung Späherisches Lager/ 
Fork mounting f. spherical-seated bearing/ 
Fixation fourche p. palier sphérique 

0-25-02-05033  

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 05 1 Stück/Unit/unité Y-Steckverzweigung/Y- Push fit tee/ 
Tube en Y 

0-25-11-06000  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06018  

 08 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Splint/CotterPin/Goupille fendue 0-20-05-00010  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 11 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
20      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nipple/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungskörper links/Retainer left/ 
Guidage, gauche 

0-27-17-00069  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  
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  Nr./No. 3-01-01-0010

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
21      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Console pour la suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue  0-20-05-00018  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Zugfeder/Tension spring/ 
Ressort de traction 

0-16-04-00010  

 11 1 Stück/Unit/unité Augenschrauben/Swivel bolts/ 
Boulons à œillet 

0-01-04-10040  

 12 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 13 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
22      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk links/Fork joint 1 left/Joint de 
fourche 1, gauche 

0-27-17-00060  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 09 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
23      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 02 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00054  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 06 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05063  

 07 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatc cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63080  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 11 Meter/mètre 
 

Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 12 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
24  1 Stück/Unit/unité Spurstange komplett/Tie rod complete/ 

Barre d’accouplement complète 
0-17-02-00030  

 01 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf links/Tie rod – head left/ 
Rotule gauche pour barre d’accouplement 

0-17-01-00011  

 02 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf rechts/Tie rod – head 
right/Rotule droite pour barre 
d’accouplement 

0-17-01-00020  

 03 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter PinGoupille fendue 0-20-05-00005  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 2 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00011  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
25      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor konisch/ 
Hydraulic motor conical/ 
Moteur hydraulique conique 

0-29-04-00027 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-29-04-00025 

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02.02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.04 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

 Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 03 1 Stück/Unit/unité Konsole Besenaufhängung/ 
Bracket for conical brush-motor/ 
Console pour la suspension des brosses 

0-27-17-00080  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 05 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-12070  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 10 1 Stück/Unit/unité Flansch Tellerbesenaufnahme konisch/ 
Flanged conical brush pick-up conical/ 
Logement brosse conique à bride conique 

0-27-26-00011 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-27-26-00010 

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08110  

 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
26      

 01 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate for conical 
brush/Plaque ronde pour brosse conique 

0-27-27-00001  

 06 1 Stück/Unit/unité Tellerbesen/Conical brush/Brosse conique 8-100-0000  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
27  1 Stück/Unit/unité Bedüsung komplett/Nozzles complete/ 

Gicleurs complètes 
0-30-02-00008  

 01 2 Stück/Units/unités Wasserdüse/Water spray/Gicleur à eau 0-30-01-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic srew 
union/Vissage plastique 

0-31-05-00010  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 04 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 05 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 06 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau  0-35-26-00002 2 x 60 mm 

 07 4 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 08 2 Stück/Units/unités Kunstsoffverschraubung/Plastic hose 
connector/Vissage plastique  

0-31-05-00035  

 09 1 Stück/Unit/unité Messing T-Stück/Brass T-piece union/ 
Pièce en T laiton 

0-80-09-00005  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-08014  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
28      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/ Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Führungskörper rechts/Retainer 
right/Guidage, droit 

0-27-17-00068  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  
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LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
29      

 01 1 Stück/Unit/unité  Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Console pour suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité  Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité  Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité  Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité  Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  
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Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
30      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk 1 rechts/Fork joint 1 right/ 
Joint de fourche 1, droit 

0-27-27-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  0-06-10-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 09 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
31      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 02 2 Stück/Units/unités Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00054  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 04 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 05 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Raccord pneumatique 

0-25-09-06038  

 06 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourche 

0-25-02-05063  

 07 2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatc cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63080  

 07.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00160  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00017  

 09 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-15-08-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-07-00017  

 11 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 12 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Technische Änderungen vorbehalten                            Ausgabe 03/2005                                                         Seite 33 von 43  
Subject to technical changes without prior notices     Issue 03/2005                                                                Page 33 of 43 
Sous réserve de modifications techniques                   Version 03/2005                                                            Page 33 de 43 
 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
32  1 Stück/Unit/unité Spurstange komplett/Tie rod complete/ 

Barre d’accouplement complète 
0-17-02-00030  

 01 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf links/zyl./ 
Tie rod – head left/cylindrical/ 
Rotule gauche/cyl. pour barre 
d’accouplement 

0-17-01-00061  

 02 1 Stück/Unit/unité Spurstangenkopf rechts/zyl./ 
Tie rod – head right/cylindrical/ 
Rotule droite/cyl. pour barre 
d’accouplement 

0-17-01-00060  

 03 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00005  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 2 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00011  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
33      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 02 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor konisch/ 
Hydraulic motor conical/ 
Moteur hydraulique conique 

0-29-04-00027 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-29-04-00025 

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal Kit/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02.02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.04 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

 Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 02.05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue  Enthalten in/Contained in/ 
Comporter in Pos. 25.02 

 03 1 Stück/Unit/unité Konsole Besenaufhängung/ 
Bracket for conical brush-motor/ 
Console pour la suspension des brosses 

0-27-17-00080  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 05 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-12070  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 08 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 10 1 Stück/Unit/unité Flansch Tellerbesenaufnahme konisch/ 
Flanged conical brush pick-up conical/ 
Logement brosse conique à bride conique 

0-27-26-00011 Bis Serien-Nr. 03-0170/ 
Till Serial no. 03-0170 
0-27-26-00010 

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08110  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
34      

 01 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate for conical 
brush/Plaque ronde pour brosse conique 

0-27-27-00001  

 06 1 Stück/Unit/unité Tellerbesen/Conical brush/Brosse conique 8-100-0000  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
35  1 Stück/Unit/unité Bedüsung kpl/Nozzles cpl/Gicleurs cpl 0-30-02-00008  

 01 2 Stück/Units/unités Wasserdüse/Water spray/Gicleur à eau 0-30-01-00020  

 02 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic srew 
union/Vissage plastique 

0-31-05-00010  

 03 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 04 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 05 2 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 06 Meter/mètre Wasserschlauch/Water hose/Tuyau à eau  0-35-26-00002 2 x 60 mm 

 07 4 Stück/Units/unités Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 08 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic hose 
connector/Vissage plastique  

0-31-05-00035  

 09 1 Stück/Unit/unité Messing T-Stück/Brass T-piece union/Pièce en 
T laiton 

0-80-09-00005  

 10 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 11 1 Stück/Unit/unité Gerade Steckverbindung/Straight 
connector/Connecteur droit 

0-25-08-08014  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
36      

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-20100  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Fork joint/Joint de fourche 0-27-17-00020  

 04 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-30-16080  

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25125  

 07 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 08 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-05-07-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 10 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 11 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
Nr./No. 3-01-01-00101  
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
37      

 01 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 02 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 03 8 Stück/Units/unités Rohrschelle/Pipe clip/Collier de serrage 0-18-04-00015  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25100  

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Federstecker/Spring cotters for bolts/ 
Clavettes 

0-20-01-00036  

 08 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille 0-37-04-00042  

 09 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsarm rechts/Guide arm sweepgear 
right/Bras de guidage, droit 

0-27-28-00009  

 13 4 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 14 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08140  

 15 1 Stück/Unit/unités Verrohrung Tellerbesen/Piping 
complete/Tubage brosse conique 

3-01-01-00105  

 15.01 2 Stück/Units/unités Hydraulikrohr/Hydraulic tipe/ 
Tube hydraulique  

0-80-01-15001 2 x 420 mm 

 15.02 8 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-09-02-00015  

 15.03 8 Stück/Units/unités Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00015  

 15.04 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew 
union/Vissage hydraulique 

0-09-11-00015  

 15.05 2 Stück/Units/unités Hydraulikrohr/Hydraulic tipe/ 
Tube hydraulique 

0-80-01-15001 2 x 450 mm 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
38      

 01 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 03 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00025  

 04 2 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00004  

 05 1 Stück/Unit/unité HI-Buchse/HI-Bush/Douille HI 0-11-00-00019  

 06 1 Stück/Unit/unité Schwenklager/Hinge bearing/Support 
charnière 

0-28-01-00020  

 07 1 Stück/Unit/unité Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00003  

 08 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille 0-20-05-00018  

 09 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 10 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
39      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25100  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité Isk-Schrauben/Hex socket head cap srews/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-08-20035  

 05 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00020  

 06 1 Stück/Unit/unité Lagerbock/Bearing block/Bloc palier 0-28-01-00010  

 07 3 Stück/Unit U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item  
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
40      

 01 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur  0-21-01-00030  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 05 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé   

0-05-09-00020  

 06 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12045  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 08 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 1 Stück/Unit/unité Führungskörper/Retainer/Guidage 0-27-27-00020  
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ERSATZTEILLISTE KEHRAGGREGAT RECHTS JUMBO-AUSFÜHRUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST SWEEPGEAR RIGHT JUMBO-VERSION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GROUPE DE BALAYAGE DROIT MODELE JUMBO 
  Nr./No. 3-01-01-00101  
 
 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Pos.  
S-Pos. 

Menge Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
 Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung  
Remark 

Remarque 
41      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm für Besenaufhängung/ 
Suspension arm for suspending brushes/ 
Console pour suspension des brosses 

0-27-27-00025  

 02 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 03 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt /Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 04 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 05 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter Bolzen/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10016  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle 
nuts/Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 10 1 Stück/Unit/unité Zugfeder/Tension spring/ 
Ressort de traction 

0-16-04-00010  

 11 1 Stück/Unit/unité Augenschrauben/Swivel bolts/ 
Boulons à œillet 

0-01-04-10040  

 12 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 13 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  
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ERSATZTEILLISTE HUBVORRICHTUNG KEHRAGGREGAT BROCK 180, 200, 280, 380, 480  
REPLACEMENT PARTS LIST HOIST SWEEPGEAR BROCK SL 180, 200, 280, 380, 480 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE DISPOSITIF DE LEVAGE GROUPE DE BALAYAGE 

BROCK SL 180, 200, 280, 380, 480  
 Nr./No. 3-01-01-00107 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin cylindrique  

0-27-00-00020  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-12045  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 1 Stück/Unit/unité Bolzen/Pin/Goupille   

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 07 1 Stück/Unit/unité Reduzierverschraubung/Reduction union/ 
Raccord réducteur 

0-25-26-00024  

 08 1 Stück/Unit/unité Metal-Profil/Metal section/Profilé métallique  0-19-09-00010  

 09 1 Stück/Unit/unité Dichtring/Gasket/Garniture d’étanchéité  0-19-09-00009  

 10 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-10-00008  

 11 1 Stück/Unit/unité Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord 0-09-02-00008  

 12 1 Stück/Unit/unité Schneidring/Cutting ring/Bague coupante 0-09-01-00008  

 13 1 Stück/Unit/unité Buchse/Bush/Douille  0-25-07-01000  

 14 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00003 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  
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ERSATZTEILLISTE HUBVORRICHTUNG KEHRAGGREGAT BROCK 180, 200, 280, 380, 480  
REPLACEMENT PARTS LIST HOIST SWEEPGEAR BROCK SL 180, 200, 280, 380, 480 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE DISPOSITIF DE LEVAGE GROUPE DE BALAYAGE 

BROCK SL 180, 200, 280, 380, 480  
 Nr./No. 3-01-01-00107 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2       

 01 1 Stück/Unit/unité Konsole Tragarm/Bracket  suspension arm/ 
Console bras de suspension  

0-27-17-00005  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12035  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal. 0-04-06-00012  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

3      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique  

0-25-01-00005  

 02 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord hydraulique 

0-25-09-06018  

 03 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-02-08050  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 04 7 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 1 Stück/Unit/unité Fanghaken/Catch/Crochet 0-12-04-00062  

 06 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 07 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 08 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 10 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

4      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarm/Suspension arm/Bras de suspension  Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25140  

 03 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 04 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 04 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 05 1 Stück/Unit/unité Schnmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Gleitlager/Plain bearing/Palier de glissement 0-10-10-00013  

5      

 01 1 Stück/Unit/unité Anschlagseil/Cable sling/Chaîne d’élingue   Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule  

 02 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans  0-01-30-16080  

 03 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZEN IM SCHMUTZBEHÄLTER 
REPLACEMENT PARTS LIST PIPE SOCKET IN THE HOPPER 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUBULURE EN CUVE Á BALAYURES 
Nr./No. 3-01-01-00123 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bmerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen kpl./Pipe socket cpl./ 

Tubulure cpl. 
3-01-01-00123  

 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen/Pipe socket/Tubulure 0-27-01-00022  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou heyagonal 0-04-06-00008  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 1,1 Meter/ Zellgummistreifen/Rubber strip/Bande 
coautchoc 

0-36-00-00001  

 05 4 Stück/Units/unités Flachrundschraube/Mushroom head 
square neck bolts/Vis à tête bombée 

0-01-36-12191  
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZEN, GUMMIERT, IM SCHMUTZBEHÄLTER 
REPLACEMENT PARTS LIST PIPE SOCKET, GUMMED, IN THE HOPPER 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUBULURE, CAOUTCHOC, EN CUVE Á BALAYURES 
Nr./No. 3-01-01-00124 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bmerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen kpl./Pipe socket cpl./ 

Tubulure cpl. 
3-01-01-00124  

 01 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen gummiert /Pipe socket 
gummed/Tubulure caoutchoc 

0-27-01-00023  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou heyagonal 0-04-06-00008  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 1,1 Meter/ Zellgummistreifen/Rubber strip/Bande 
coautchoc 

0-36-00-00001  

 05 4 Stück/Units/unités Flachrundschraube/Mushroom head 
square neck bolts/Vis à tête bombée 

0-01-36-12191  
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ERSATZTEILLISTE SCHLAUCHHALTERUNG (OHNE ABSPERRSCHIEBER) 
REPLACEMENT PARTS LIST HOSE MOUNTING (WITHOUT AIR SHUT OFF VALVE) 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE DU TUYAU (SANS VANNE D’ARRET) 

  Nr./No. 3-01-01-00140 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bmerkung 
Remark 

Remarque 
 1 1 Stück/Unit/unité Schlauchhalterung/Hose mounting/ 

Attache de tuyau 
3-01-01-00140  

 01 2 Stück/Units/unités Breitbandschelle/Wide band clip/ 
Collier à ruban large 

0-18-02-00070  

 02 1 Stück/Unit/unité Faltensaugschlauch/Dust extraction hose/ 
Tuyau d’aspiration de poussière 

 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
typ/Suivant la longueur 
du véhicule 

 03 1 Stück/Unit/unité Verbundrohrstutzen/Composite tube socket/ 
Tubulure composite 

0-27-01-00025  

 04 1 Stück/Unit/unité Flachgummiting/Rubber ring/ 
Rondelle plate caoutchouc 

0-36-00-00165  
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER AM SCHMUTZBEHÄLTER, BEIDSEITIG 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE AT THE HOPPER, BOTH SIDES 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VANNE D´ARRET  DES DEUX COTES 
  No. 3-01-01-00190 
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ERSATZTEILLISTE ABSPERRSCHIEBER AM SCHMUTZBEHÄLTER, BEIDSEITIG 
REPLACEMENT PARTS LIST SHUT-OFF-VALVE AT THE HOPPER, BOTH SIDES 

LISTE DES PIECES DE RECHANGE VANNE D´ARRET  DES DEUX COTES 
  No. 3-01-01-00190 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/UnitUunité Absperrschieber am Kessel, beidseitig 

Shutt-off-valve at the hopper, both sides 
Vanne d`arret des deux cotes 

3-01-01-00190  

 01 2 Stück/Units/Unités Schieber/Valve/Vanne 0-27-25-00088  

 02 1 Stück/UnitUunité Führungsleiste g/Guide strip, /Bande de 
guidage  

0-27-25-00072  

 03 4 Stück/Units/Unités Führungsleiste beidseitig/Guide strip, both 
sides/Bande de guidage, deux côtés  

0-27-25-00074  

 03.01. 12 
Stück/Units/Unités 

U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 03.02. 12 
Stück/Units/Unités 

Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 4 Stück/Units/Unités Fußbefestigung/ 0-25-02-05031  

 04.01. 8 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 04.02. 8 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 05 2 Stück/Units/Unités Stutzen/Socket/Tubulure 0-27-01-00009  

 05.01. 8 Stück/Units/Unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05.02. 8 Stück/Units/Unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00012  

 06 4 Stück/Units/Unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-32320  

 06.01. 4 Stück/Units/Unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00011  

 06.02. 8 Stück/Units/Unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug 
connector/Connecteur pneumatique 

0-25-09-06018  

 06.03. Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 06.04. Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/
Depending on vehicle 
length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 07 2 Stück/Units/Unités Dichtring/Gasket/Joint 0-36-00-00130  
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZENHALTER BEIDSEITIG 
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO

REPLACEMENT PARTS LIST HOLDER FOR PIPE SOCKET, BOTH SIDES 
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE TUBULURE DES DEUX COTES
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO

Nr./No. 3-01-01-00191
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZENHALTER BEIDSEITIG 
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO

REPLACEMENT PARTS LIST HOLDER FOR PIPE SOCKET, BOTH SIDES 
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE TUBULURE DES DEUX COTES
BROCK SL 280 JUMBO, 380 JUMBO, 480 JUMBO

Nr./No. 3-01-01-00191

Pos.
Item
Pos.

U-Pos.
S-Item
S-Pos.

Menge
Quantity
Quantité

Beschreibung
Description
Description

Art.-Nr.
Art.-No.
N° d’art.

Bemerkung
Remark

Remarque
1.01. 1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big/Support, grande 8-05-08-03989
1.02. 1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both

sides/Guidage vanne, deux côtés
0-27-25-00060

1.03. 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/
Tubulure droite

0-27-01-00012

1.04. 1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links/Pipe socket left/ 
Tubulure gauche caoutchoutée 

0-27-01-00013

1.05. 10 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030
1.06. 20 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00012
1.07. 10 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZENHALTER BEIDSEITIG BROCK SL 280  
REPLACEMENT PARTS LIST HOLDER FOR PIPE SOCKET, BOTH SIDES BROCK SL 280  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE TUBULURE DES DEUX COTES BROCK SL 280 
 Nr./No. 3-01-01-00192 
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZENHALTER BEIDSEITIG BROCK SL 280  
REPLACEMENT PARTS LIST HOLDER FOR PIPE SOCKET, BOTH SIDES BROCK SL 280  

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE TUBULURE DES DEUX COTES BROCK SL 280 
 Nr./No. 3-01-01-00192 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1.01.  1 Stück/Unit/unité Galgen groß/Bracket, big/Support, grande 8-05-08-03989  

1.02.  1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés 

0-27-25-00050  

1.03.  1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/ 
Tubulure droite 

0-27-01-00020  

1.04.  1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links/Pipe socket left/  
Tubulure gauche caoutchoutée  

0-27-01-00021 
 

 

1.05.  10 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

1.06.  20 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00012  

1.07.  10 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZENHALTER BEIDSEITIG BROCK SL 160, 180, 200  
REPLACEMENT PARTS LIST HOLDER FOR PIPE SOCKET, BOTH SIDES SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE TUBULURE DES DEUX COTES SL 160, 180, 200 
 Nr./No. 3-01-01-00193 
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ERSATZTEILLISTE ROHRSTUTZENHALTER BEIDSEITIG BROCK SL 160, 180, 200  
REPLACEMENT PARTS LIST HOLDER FOR PIPE SOCKET, BOTH SIDES SL 160, 180, 200 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ATTACHE TUBULURE DES DEUX COTES SL 160, 180, 200 
 Nr./No. 3-01-01-00193 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1.01.  1 Stück/Unit/unité Galgen klein/Bracket, small/Support, petit 8-05-08-03848  

1.02.  1 Stück/Unit/unité Schieberführung beidseitig/Valve guide, both 
sides/Guidage vanne, deux côtés 

0-27-25-00050  

1.03.  1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen rechts/Pipe socket right/ 
Tubulure droite 

0-27-01-00020  

1.04.  1 Stück/Unit/unité Rohrstutzen links/Pipe socket left/  
Tubulure gauche caoutchoutée  

0-27-01-00021 
 

 

1.05.  10 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12030  

1.06.  20 Stück/Units/unités Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-10-00012  

1.07.  10 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  
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ERSATZTEILLISTE FALTENSAUGSCHLAUCH 
REPLACEMENT PARTS LIST DUST EXTRACTION HOSE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE TUYAU D´ASPIRATION DE POUSSIÈRE 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bmerkung 
Remark 

Remarque 
   Fahrgestellabhängig/ 

Depending on vehicle typ/ 
Suivant la longueur du véhicule 

  

1  1 Stück/Unit/unité Faltensaugschlauch 250 x 1600 mm/ 
Dust extraction hose 250 x 1600 mm/ 
Tuyau d’aspiration de poussière 250 x 1600 mm 

0-40-00-00016  

  1 Stück/Unit/unité Faltensaugschlauch 250 x 1800 mm/ 
Dust extraction hose 250 x 1800 mm/ 
Tuyau d’aspiration de poussière 250 x 1800 mm 

0-40-00-00019  

  1 Stück/Unit/unité Faltensaugschlauch 280 x 1600 mm/ 
Dust extraction hose 280 x 1600 mm / 
Tuyau d’aspiration de poussière 280 x 1600 mm 

0-40-00-00017  

  1 Stück/Unit/unité Faltensaugschlauch 280 x 1800 mm/ 
Dust extraction hose 280 x 1800 mm/ 
Tuyau d’aspiration de poussière 280 x 1800 mm 

0-40-00-00020  
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ERSATZTEILLISTE WASSERLEISTE AN DER RAMMBOHLE 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER BAR AT BUMPER 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE RAMPE D’ARROSAGE SUR PARE-CHOCS AVANT 
  Nr./No. 3-01-01-00019 
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wasserleiste (Rammbohle) kpl./ 

Water bar at bumper/ 
Rampe d'arrosoir (pare-chocs) complète 

3-01-01-00019  

 01 1 Stück/Unit/unité Wasserleiste/Water bar/Rampe d’arrosoir 8-01-09-11250  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06020  

 03 2 Stück/Units/unités Halter Rammbohle/Mount for water bar at 
bumper/Fixation pour rampe d’arrosoir sur 
pare-chocs 

8-05-09-05055  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 05 2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 06 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Screwed angle/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  

 07 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatik hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00007 Fahrgestellabhängig/De-
pending on vehicle length/ 
Suivant la longueur du 
véhicule 

 08 4 Stück/Units/unités Düsenträger/Nozzle assembly/ 
Porte-gicleurs 

0-30-02-00041  

 09 4 Stück/Units/unités DÜKO Schraubensatz/DÜKO srew set/ 
Jeu de vis DÜKO 

0-30-02-00050  

 10 4 Stück/Units/unités Kugelventilfilter/Ball valve filter/ 
Filtre soupape à bille 

0-30-02-00070  

 11 4 Stück/Units/unités Bajonettkappe/Cap/Capuchon baïonnette 0-30-02-00042  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wildkrautbesen kpl./ 

Weed Brush complete/ 
Balai frontal de désherbage (complète) 

3-01-01-00048  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
1      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor/Hydraulic motor/ 
Moteur hydraulique  

0-29-04-00025  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for Hydraulic motor/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02 2 Stück/Units/unités  Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 03 1 Stück/Unit/unité  Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-82-12310  

 04 1 Stück/Unit/unité  Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-82-12311  

 05 1 Stück/Unit/unité  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Container 
in/Comporter in 1.01 

 06 1 Stück/Unit/unité  U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate  Enthalten in/Container 
in/Comporter in 1.01 

 07 1 Stück/Unit/unité  Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

 Enthalten in/Container 
in/Comporter in 1.01 

 08 1 Stück/Unit/unité  Splint/Cotter pin/Goupille fendue  Enthalten in/Container 
in/Comporter in 1.01 
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
2      

 01 2 Stück/Units/unités  Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 02 4 Stück/Units/unités   U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Units/unités   Kunststoffverschraubung/Plastic srew union/ 
Vissage plastique 

0-31-05-00010  

 04 2 Stück/Units/unités   Wasserdüse/Nozzles/Gicleurs à eau 0-30-01-00020  

 05 4 Stück/Units/unités   Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 06 0,12 Meter/mètre WasserschlauchWater hose/Tuyau à eau 0-35-26-00002 2x60mm 

 07 2 Stück/Units/unités   Rohrschelle/Pipe Clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 08 2 Stück/Units/unités   Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans/ 
Vis à six pans 

0-01-02-06025  

 09 1 Stück/Unit/unité  Messing T-Stück/Brass T-piece union/ 
Pièce en T en laiton  

0-80-09-00005  

 10 1 Stück/Unit/unités   Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 11 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic hose connector/ 
Vissage plastique  

0-31-05-00005  

3      

 01 1 Stück/Unit/unité   Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 03 1 Stück/Unit Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00067  

 04 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Konsole/Bracket/Console 8-01-09-00211  

 10 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 11 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 12 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

4      

 01 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 1 Stück/Unit/unité Flansch-Tellerbesenaufnahme/Flanged conical 
brush pick-up/Logement brosse conique à bride 

0-27-26-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer Hydraulic motor/Rondelle 
plate 

0-06-44-00003  

 06 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate/Plaque ronde 0-27-27-00001  

 02 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 03 6 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 1 Stück/Unit/unité Wildkraut-Leerteller/Weed discharge plate/ 
Plaque de vidage mauvaises herbes 

0-40-00-00359  

 05 27 Stück/Units/unités Drahtseil-Büschel/Wire bundle/Botte de câbles 0-27-25-00018  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. S-
Item 

S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikzylinder/Hydraulic-cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00005  

 02 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 03 3 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  

 04 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-17-06102  

 05 1 Stück/Unit Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement 

0-11-00-00042  

 06 4 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kipplagerbock/Rocker bearing block/ 
Bloc appui oscillant 

8-01-00-90188  

 10 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur  0-21-01-00030  

 11 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25150  

 12 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00019  

 13 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-06320  

 14 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Bague d’écartement 

0-11-00-00043  

 15 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-02280  

 16 1 Stück/Unit/unité Hydraulikzylinder/Hydraulic-cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00010  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. S-
Item 

S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
7      

 01 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 02 1 Stück/Unit/unité Tragarm/Suspension arm/Bras de suspension 8-01-09-02545  

 03 3 Stück/Units Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 04 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Srewed angle/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06018  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length 

 07 5 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 09 1 Stück/Unit/unité Pneumatic cylinder/Vérin pneumatique 0-25-01-00005  

 10 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 11 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 12 1 Stück/Unit/unité Sicherungsblech/Locking plate/Plaque d’arrêt  8-03-09-08090  

8      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 02 2 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 03 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 04 1 Stück/Unit/unité Steckbolzen/Lock pin/Axe débrochable 8-01-09-90150  

 05 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Knockle joint/Chape 8-01-09-00210  

 06 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 08 2 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25150  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 10 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

9      

 01 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourchette  

0-25-02-05080  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-80080  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for pneumatic cylinder/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00170  

 03 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Srewed angle/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06014  

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length 

 05 1 Stück/Unit/unité Schalldämpfer/Sound absorber/Silencieux 0-25-24-00010  

 06 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 07 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-20040  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00021  

 09 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
10      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarmkörper/Suspension arm/ 
Bras de suspension  

8-01-09-01400  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08015  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 1 Stück/Unit/unité Sicherungsbolzen lang/Fastening bolt long/ 
Boulon de fixation long  

8-01-09-44115  

 06 2 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 07 1 Stück/Unit/unité Hydraulikzylinder/Hydraulic-cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00025  

 08 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-11-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Schneidring/Cutting ring/Bague coupante  0-09-01-00010  

 10 4 Stück/Units/unités Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord  0-09-02-00010  

 11 1,3 Meter/mètre Hydraulikrohr/Hydraulic pipe/Tube hydraulique 0-80-01-10001  

 12 0,5 Meter/mètre Hydraulikrohr/Hydraulic pipe/Tube hydraulique  0-80-01-10001  

 13 1 Stück/Unit/unité Sicherungsbolzen kurz/Fastening bolt short/ 
Boulon de fixation court 

8-01-09-44055  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
11      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-80200  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-02-00170  

 02 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Raccord pneumatique 0-25-09-06038  

 03 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig 
Depending on vehicle 
length 

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique   

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig 
Depending on vehicle 
length 

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-20040  

 07 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00021  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Schwenkplatte/Hinged plate 8-01-09-08120  

 12 1 Stück/Unit/unité Anschraubwinkel/Bolted brackel/Cornière à visser 8-03-09-08140  

 13 4 Stück/Units U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 14 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 15 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 16 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-14140  

 17 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00014  

 18 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00014  

12      

 01 3 Stück/Units Gleitstück/Slider/Pièce coulissante  0-27-25-00013  

 02 3 Stück/Units/unités Spannplatte/Clamping plate/Plaque de serrage 8-03-09-60150  

 03 9 Stück/Units Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 15 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 32 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 06 16 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 07 1 Stück/Unit/unité Brücke klein/Bridge small/Pont, petit 8-05-09-03090  

 08 3 Stück/Units/unités Führungsrolle/Guide roller/Galet de guidage 0-27-25-00012  

 09 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12130  

 10 2 Stück/Units/unités Brücke groß/Bridge big/Pont, grand 8-05-09-03102  

 11 16 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsbaum/Guide boom/Flèche de guidage 8-03-09-00001  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
13      

 01 1 Stück/Unit/unité Abdeckhaube/Cowl hydraulic system/ 
Chape de recouvrement 

8-00-09-00690  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 03 6 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 6 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 06 4 Stück/Units/unités Hutmutter/Hex domed cap nut/Ecrou borgne  0-04-30-00012  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité Abdeckblech/Cover plate guide boom/ 
Plaque de recouvrement 

8-05-09-03195  

14      

 01 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12045  

      

 02 16 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/ 
Plain washers, hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 04 2 Stück/Units/unités Spannstift/Spring pins, heavy type/ 
Goupille de serrage 

0-20-03-06024  

15      

 01 1 Stück/Unit/unité Wildkrautbesensteuerung/Weed brush control/ 
Commande brosse de désherbage 

0-29-03-00020  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 05 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-07-06102  

 06 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 07 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-10-00010  

 08 2 Stück/Units Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-26-00002  

 09 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-08100  

 10 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-08060  

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08120  

 12 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-08230  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN  
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH   

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE 
 Nr./No. 3-01-01-00048 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
16      

 01 1 Stück/Unit/unité Drehzahlsteuerung/Speed controller/ 
Commande de la vitesse  

0-29-03-00090  

 02 4 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap screws/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-10035  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 3 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 06 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-18004  

 07 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-03-00018  

 08 3 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 09 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-10-00018  

 10 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-50-15080  

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-11-00015  

 12 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-09-18015  

 13 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-12390  

 14 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-70-16410  

 15 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-12060  

 16 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-16050  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wildkrautbesen / 

Weed Brush/ 
Balai frontal de désherbage  

3-01-01-00050  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
1      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikmotor/Hydraulic motor/ 
Moteur hydraulique  

0-29-04-00025  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for Hydraulic motor/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-01-00030  

 02 2 Stück/Units/unités  Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 03 1 Stück/Unit/unité  Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-82-12310  

 04 1 Stück/Unit/unité  Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-82-12311  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
 S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
2      

 01 2 Stück/Units/unités  Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 02 4 Stück/Units/unités   U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 03 2 Stück/Units/unités   Kunststoffverschraubung/Plastic srew union/ 
Vissage plastique 

0-31-05-00010  

 04 2 Stück/Units/unités   Wasserdüse/Nozzles/Gicleurs à eau 0-30-01-00020  

 05 4 Stück/Units/unités   Schelle/Clip/Collier 0-18-01-08016  

 06 0,12 Meter/mètre WasserschlauchWater hose/Tuyau à eau 0-35-26-00002 2x60mm 

 07 2 Stück/Units/unités   Rohrschelle/Pipe Clip/Collier de serrage 0-18-05-00015  

 08 2 Stück/Units/unités   Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 09 1 Stück/Unit/unité  Messing T-Stück/Brass T-piece union/ 
Pièce en T en laiton  

0-80-09-00005  

 10 1 Stück/Unit/unités   Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-08014  

 11 2 Stück/Units/unités Kunststoffverschraubung/Plastic hose connector/ 
Vissage plastique  

0-31-05-00005  

3      

 01 1 Stück/Unit/unité   Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  

 02 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 03 1 Stück/Unit Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement  

0-11-00-00067  

 04 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00020  

 07 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Konsole/Bracket/Console 8-01-09-00212  

 10 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 11 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 12 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

4      

 01 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 02 3 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 03 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 1 Stück/Unit/unité Flansch-Tellerbesenaufnahme/Flanged conical 
brush pick-up/Logement brosse conique à bride 

0-27-26-00010  

 05 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer Hydraulic motor/ 
Rondelle plate 

0-06-44-00003  

 06 1 Stück/Unit/unité Scheibe/Washer/Rondelle 0-06-11-00008  

 07 1 Stück/Unit/unité Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
5      

 01 1 Stück/Unit/unité Tellerbesenronde/Round plate/Plaque ronde 0-27-27-00001  

 02 3 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Hex nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00010  

 03 6 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 04 1 Stück/Unit/unité Wildkraut-Leerteller/Weed discharge plate/ 
Plaque de vidage mauvaises herbes 

0-40-00-00359  

 05 27 Stück/Units/unités Drahtseil-Büschel/Wire bundle/Botte de câbles 0-27-25-00018  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. S-
Item 

S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
6      

 01 1 Stück/Unit/unité Hydraulikzylinder/Hydraulic-cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00005  

 02 3 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 03 3 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  

 04 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-17-06102  

 05 1 Stück/Unit Distanzbuchse/Distance bush/ 
Douille d’écartement 

0-11-00-00042  

 06 4 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 09 1 Stück/Unit/unité Kipplagerbock/Rocker bearing block/ 
Bloc appui oscillant 

8-01-00-18890  

 10 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur  0-21-01-00030  

 11 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort  0-21-01-25150  

 12 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00019  

 13 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-06320  

 14 1 Stück/Unit/unité Distanzbuchse/Distance bush/ 
Bague d’écartement 

0-11-00-00043  

 15 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-02280  

 16 1 Stück/Unit/unité Hydraulikzylinder/Hydraulic-cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00010  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. S-
Item 

S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
7      

 01 4 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 02 1 Stück/Unit/unité Tragarm/Suspension arm/Bras de suspension 8-01-09-01545  

 03 3 Stück/Units Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00006  

 04 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 05 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Srewed angle/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06018  

 06 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length 

 07 5 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00006  

 08 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00006  

 09 1 Stück/Unit/unité Pneumatic cylinder/Vérin pneumatique 0-25-01-00005  

 10 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-06025  

 11 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 12 1 Stück/Unit/unité Sicherungsblech/Locking plate/Plaque d’arrêt  8-03-09-08090  

8      

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00016  

 02 2 Stück/Units/unités Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00020  

 03 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00020  

 04 1 Stück/Unit/unité Steckbolzen/Lock pin/Axe débrochable 8-01-09-90150  

 05 1 Stück/Unit/unité Gabelgelenk/Knockle joint/Chape 8-01-09-01210  

 06 2 Stück/Units/unités Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00018  

 07 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 08 2 Stück/Units/unités Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-25150  

 09 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16150  

 10 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

9      

 01 1 Stück/Unit/unité Gabelbefestigung/Fork mounting/ 
Fixation de la fourchette  

0-25-02-05080  

 02 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-80080  

 02.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit for pneumatic cylinder/ 
Jeu de garnitures d’étanchéité 

0-19-02-00170  

 03 1 Stück/Unit/unité Einschraubwinkel/Srewed angle/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06014  

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique 

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig/ 
Depending on vehicle 
length 

 05 1 Stück/Unit/unité Schalldämpfer/Sound absorber/Silencieux 0-25-24-00010  

 06 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 07 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-20040  

 08 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00021  

 09 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
10      

 01 1 Stück/Unit/unité Tragarmkörper/Suspension arm/ 
Bras de suspension  

8-01-09-01400  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08015  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 1 Stück/Unit/unité Sicherungsbolzen lang/Fastening bolt long/ 
Boulon de fixation long  

8-01-09-44115  

 06 2 Stück/Units/unités Buchse/Bush/Douille 0-11-00-00002  

 07 1 Stück/Unit/unité Hydraulikzylinder/Hydraulic-cylinder/ 
Vérin hydraulique 

0-29-05-00025  

 08 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-11-00010  

 09 4 Stück/Units/unités Schneidring/Cutting ring/Bague coupante  0-09-01-00010  

 10 4 Stück/Units/unités Überwurfmutter/Cap nut/Ecrou-raccord  0-09-02-00010  

 11 1,3 Meter/mètre Hydraulikrohr/Hydraulic pipe/Tube hydraulique 0-80-01-10001  

 12 0,5 Meter/mètre Hydraulikrohr/Hydraulic pipe/Tube hydraulique  0-80-01-10001  

 13 1 Stück/Unit/unité Sicherungsbolzen kurz/Fastening bolt short/ 
Boulon de fixation court 

8-01-09-44055  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
 Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
11      

 01 1 Stück/Unit/unité Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-80200  

 01.01 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-02-00170  

 02 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Raccord pneumatique 0-25-09-06038  

 03 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique  

0-27-25-00002 Fahrgestellabhängig 
Depending on vehicle 
length 

 04 Meter/mètre Pneumatikschlauch/Pneumatic hose/ 
Tuyau pneumatique   

0-27-25-00008 Fahrgestellabhängig 
Depending on vehicle 
length 

 05 1 Stück/Unit/unité Schmiernippel/Grease nippel/Graisseur 0-21-01-00030  

 06 1 Stück/Unit/unité Federbolzen/Spring bolt/Boulon à ressort 0-21-01-20040  

 07 1 Stück/Unit/unité Gabelkopf/Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00021  

 08 1 Stück/Unit/unité U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00016  

 09 1 Stück/Unit/unité Kronenmutter/Hey thin slotted and castle nuts/ 
Ecrou crénelé 

0-05-09-00016  

 10 1 Stück/Unit/unité Splint/Cotter pin/Goupille fendue 0-20-05-00016  

 11 1 Stück/Unit/unité Schwenkplatte/Hinged plate 8-01-09-08120  

 12 1 Stück/Unit/unité Anschraubwinkel/Bolted brackel/Cornière à visser 8-03-09-08140  

 13 4 Stück/Units U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 14 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00010  

 15 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10030  

 16 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-14140  

 17 2 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00014  

 18 1 Stück/Unit/unité Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-05-00014  

12      

 01 3 Stück/Units Gleitstück/Slider/Pièce coulissante  0-27-25-00013  

 02 3 Stück/Units/unités Spannplatte/Clamping plate/Plaque de serrage 8-03-09-60150  

 03 9 Stück/Units Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00012  

 04 15 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 05 32 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 06 16 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00008  

 07 1 Stück/Unit/unité Brücke klein/Bridge small/Pont, petit 8-05-09-03090  

 08 3 Stück/Units/unités Führungsrolle/Guide roller/Galet de guidage 0-27-25-00012  

 09 3 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12130  

 10 2 Stück/Units/unités Brücke groß/Bridge big/Pont, grand 8-05-09-03102  

 11 16 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 12 1 Stück/Unit/unité Führungsbaum/Guide boom/Flèche de guidage 8-03-09-00001  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
13      

 01 1 Stück/Unit/unité Abdeckhaube/Cowl hydraulic system/ 
Chape de recouvrement 

8-00-09-00690  

 02 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08025  

 03 6 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 04 6 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 05 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 06 4 Stück/Units/unités Hutmutter/Hex domed cap nut/Ecrou borgne  0-04-30-00012  

 07 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 08 1 Stück/Unit/unité Abdeckblech/Cover plate guide boom/ 
Plaque de recouvrement 

8-05-10-03195  

14      

 01 8 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-02-03-12045  

      

 02 16 Stück/Units/unités Sattelkupplungsscheibe/ 
Plain washers, hardened/Rondelle plate trempée 

0-06-47-00012  

 03 8 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-09-00012  

 04 2 Stück/Units/unités Spannstift/Spring pins, heavy type/ 
Goupille de serrage 

0-20-03-06024  

15      

 01 1 Stück/Unit/unité Wildkrautbesensteuerung/Weed brush control/ 
Commande brosse de désherbage 

0-29-03-00020  

 02 4 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-08020  

 03 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00008  

 04 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00008  

 05 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-07-06102  

 06 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-07-10002  

 07 2 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-10-00010  

 08 2 Stück/Units Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-26-00002  

 09 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-08100  

 10 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-70-08060  

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-71-08120  

 12 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-08230  
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ERSATZTEILLISTE WILDKRAUTBESEN FÜR LINKSVERKEHR 
REPLACEMENT PARTS LIST WEED BRUSH  FOR LEFT-HAND-DRIVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE BALAI FRONTAL DE DÈSHERBAGE POUR CIRCULATION À GAUCHE 
 Nr./No. 3-01-01-00050 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge  
Quantity 
Quantité 

Beschreibung  
Description 
Description 

Art.-Nr.  
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
 Remark 

Remarque 
16      

 01 1 Stück/Unit/unité Drehzahlsteuerung/Speed controller/ 
Commande de la vitesse  

0-29-03-00090  

 02 4 Stück/Units/unités Isk.-Schraube/Hex socket head cap screws/ 
Vis à tête cyl. à six pans creux 

0-01-07-10035  

 03 4 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

 04 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

 05 3 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-15004  

 06 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-18004  

 07 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-03-00018  

 08 3 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-10-00015  

 09 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-10-00018  

 10 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-50-15080  

 11 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-11-00015  

 12 1 Stück/Unit/unité Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique  

0-09-09-18015  

 13 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-12390  

 14 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-70-16410  

 15 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-12060  

 16 1 Stück/Unit/unité Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique  

0-09-71-16050  
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ERSATZTEILLISTE FRONTWASCHBALKEN VON 50-200 bar 
REPLACEMENT PARTS LIST FRONT WATER BAR FROM 50 UNTIL 200 bar 
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ERSATZTEILLISTE FRONTWASCHBALKEN VON 50-200 bar 
REPLACEMENT PARTS LIST FRONT WATER BAR FROM 50 UNTIL 200 bar 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE RAMPE FRONTALE DE 50 JUSQUE 200 bar 
  Nr./No. 3-01-01-00126 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Wasserleiste/Water bar/Rampe d'arrosoir   

2  12 Stück/Units/unités Dichtung/seal/joint 0-30-01-00034  

3  12 Stück/Units/unités Flachstrahldüse/slot nozzle/ Gicleur à jet 
plat 

0-30-00-00024  

4  12 Stück/Units/unités Überwurfmutter/Nut/Ecrou-raccord 0-30-00-00040  

5  12 Stück/Units/unités Nippel/nippel/nipple  0-30-00-00030  

6  2 Stück/Units/unités Skt.-Mutter/Srew nut/Ecrou hexagonal 0-04-06-00010  

7  8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00010  

8  2 Stück/Units/unités Gelenk/hinge/joint 0-27-16-00200  

9  2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-10070  

10  2 Stück/Units/unités Gabelkopf/Clevis/Chape 0-15-06-00017  

11  2 Stück/Units/unités Pneumatikzylinder/Pneumatic cylinder/ 
Vérin pneumatique 

0-25-03-63320  

12  1 Stück/Unit/unité Muffe/Sleeve/Manchon 0-80-13-00030  
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ERSATZTEILLISTE BEDIENUNGSELEMENT FÜR WASSERLEISTE 
REPLACEMENT PARTS LIST WATER RAIL 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ELEMENT DE COMMANDE POUR RAMPE D’ARROSAGE 
 

  Nr./No. 3-01-01-00160 
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos 

Menge 
Quantity 
Quantité 

 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 

1  1 Stück/Unit/unité Bedienungselement für Wasserleiste kpl/ 
Water rail cpl./Elément de commande pour 
rampe d’arrosage, cpl 

3-01-01-00160  

 01 1 Stück/Unit/unité Grundkörper 1 für Wasserleiste/ 
Carrier 1 for Water rail/ 
Suppoprt 1 pour rail d’arrosage 

8-01-10-40280  

 02 1 Stück/Unit/unité Metallschild/Label/Plaque métallique 0-00-00-00016  

 03     

 03.01. 12 Stück/Units/unités Kugelhahn mini/Ball valve/ 
Robinet à boisseau sphérique mini 

0-30-03-00004  

 03.02. 12 Stück/Units/unités Messing Doppelnippel/Double-nippel/ 
Double nipple laiton 

0-80-07-00005  

 03.03. 12 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Srewed angle/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-08014  
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ERSATZTEILLISTE TELLERBESENANSTEUERUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST CONTROL OF CONICAL BRUSHES 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE EXCITATION DE BROSSE CONIQUE 
  Nr./No. 0-29-03-00055 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/unité Drosselventil/Butterfly valve/vanne 0-29-03-00122  

2  1 Stück/Unit/unité Stopfen/Plug/Bouchon 0-29-03-00123  

3  1 Stück/Unit/unité 2/2-Wege-Magnetdoppelsitzventil/2-2-way-
magnetic-valve/2/2-electrovanne 

0-29-03-00066  

4  2 Stück/Units/unités 4/2-Wege-Magnetventil/4/2-way-magnetic 
valve/4/2-électrovanne 

0-29-03-00058  

5  2 Stück/Units/unités Stopfen/Plug/Bouchon  In Pos. 6 enthalten/ 
Contained in item 6/ 
Contenu in pos. 6 

6  1 Stück/Unit/unité Reihenanschlussplatte/Plate/Plaquette 
d´obturation 

0-29-03-00074  
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ERSATZTEILLISTE PNEUMATISCHE FEINREGELVENTILE 
REPLACEMENT PARTS LIST PNEUMATIC FINE REGULATING VALVES 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE SOUPAPES PNEUMATIQUES DE REGLAGE FIN 
  Nr./No. 3-01-01-00150 
 
 

 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1 

 
 1 Stück/Unit/unité Bedienungselement für pneumatische 

Feinregelventile /Pneumatic fine regulating 
valves/Elément de commande pour soupapes 
pneumatiques de réglage fin  

3-01-01-00150  

 01 1 Stück/Unit/unité Halterung Feinregelventile/ 
Mount for fine regulating valves/ 
Fixation pour soupapes de réglage fin 

8-05-09-02315  

 02 1 Stück/Unit/unité Metallschild/Label/Plaque métallique 0-00-00-00015  

 03     

 03.01. 5 Stück/Units/unités Feinregelventil/Fine regulating valve/ 
Soupape de réglage fin 

0-25-05-00030  

 03.02. 5 Stück/Units/unités Rändelmutter/Knurled nut/Ecrou moleté 0-25-05-00032 Nicht abgebildet/ 
Not illustrated 
Sans dessin 

 03.03. 10 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06014 Nicht abgebildet/ 
Not illustrated 
Sans dessin 

 04     

 04.01. 1 Stück/Unit/unité Feinregelventil/Fine regulating valve/ 
Soupape de réglage fin 

0-25-05-00031  

 04.02. 1 Stück/Unit/unité Rändelmutter/Knurled nut/Ecrou moleté 0-25-05-00032 Nicht abgebildet/ 
Not illustrated 
Sans dessin 

 04.03. 2 Stück/Units/unités Einschraubwinkel/Pneumatic plug connector/ 
Raccord pneumatique 

0-25-09-06014 Nicht abgebildet/ 
Not illustrated 
Sans dessin 
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ERSATZTEILLISTE FEINLUFTFILTER 
REPLACEMENT PARTS LIST AIR-CLEANER 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE FILTRE Á AIR 
  Nr./No. 3-01-01-00250 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Feinluftfilter kpl./Air-cleaner cpl./Filtre á air cpl. 3-01-01-00250  

 01 1 Stück/Unit/Unité Befestigungsbausatz/Parts for fixation/ 
Jeu de piècesde fixation  

0-25-05-00037  

 02 1 Stück/Unit/Unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-10014  

 03 1 Stück/Unit/Unité Steckverbindung, Winkel/Angel connector/ 
Connecteur jarret  

0-25-09-10014  

 04 1 Stück/Unit/Unité Filter/Filter/Filtre 0-25-05-00036  
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ERSATZTEILLISTE WECHSELVENTIL 
REPLACEMENT PARTS LIST ALTERNATING CHECK VALVE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ALTERNATIVE VANNE 
  Nr./No. 3-01-01-00251 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
2  1 Stück/Unit/Unité Wechselventil/Alternating check valve/Alternative vanne 3-01-01-00251  

 01 1 Stück/Unit/Unité Ventil/Valve/Vanne 0-25-05-00005  

 02 1 Stück/Unit/Unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/Connecteur droit 0-25-08-06018  

 03 2 Stück/Units/Unités Einschraubwinkel/Srewed angle/Raccord pneumatique 0-25-09-06014  
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ERSATZTEILLISTE PNEUMATIKBLOCK I 
REPLACEMENT PARTS LIST PNEUMATIC-UNIT I 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE PNEUMATIQUE-BLOC I 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
3  1 Stück/Unit/Unité Pneumatikblock I/Pneumatic unit I/Pneumatique bloc I  Ausstattungsabhängig/ 

Depending on super-
structure specifications 

 01 1 Stück/Unit/Unité Grundplatte/Base plate/Caracasse 0-25-21-00006 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 01 1 Stück/Unit/Unité Grundplatte/Base plate/Caracasse 0-25-21-00004 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 02 1 Stück/Unit/Unité Anschlussmodul/Access-modul/Module de 
raccordement 

0-25-21-00020 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 03 1 Stück/Unit/Unité Anschlussmodul/Access-modul/Module de 
raccordement 

0-25-21-00022 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 04 1 Stück/Unit/Unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-10014 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 05 1 Stück/Unit/Unité Pneumatikventil/Pneumatic-valve/Vanne de 
pneumatique 

0-25-05-00011 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 06 1 Stück/Unit/Unité Pneumatikventil/Pneumatic-valve/Vanne de 
pneumatique 

0-25-05-00016 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 07 1 Stück/Unit/Unité Pneumatikventil/Pneumatic-valve/Vanne de 
pneumatique 

0-25-05-00017 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 08 1 Stück/Unit/Unité Schalldämpfer/Sound absorber/Silencieux 0-25-24-00010 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE PNEUMATIKBLOCK II 
REPLACEMENT PARTS LIST PNEUMATIC-UNIT II 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE PNEUMATIQUE-BLOC II 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
4  1 Stück/Unit/Unité Pneumatikblock II/Pneumatic unit II/Pneumatique bloc II  Ausstattungsabhängig/ 

Depending on super-
structure specifications 

 01 1 Stück/Unit/Unité Grundplatte/Base plate/Caracasse 0-25-21-00007 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 02 1 Stück/Unit/Unité Anschlussmodul/Access-modul/Module de raccordement 0-25-21-00020 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 03 1 Stück/Unit/Unité Gerade Steckverbindung/Straight connector/ 
Connecteur droit 

0-25-08-10014 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 04 1 Stück/Unit/Unité Pneumatikventil/Pneumatic-valve/Vanne de pneumatique 0-25-05-00011 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 05 1 Stück/Unit/Unité Schalldämpfer/Sound absorber/Silencieux 0-25-24-00010 Ausstattungsabhängig/ 
Depending on super-
structure specifications 

 



 
 
 
 

PNEUMATIK-ÜBERSICHT 
SURVEY OF PNEUMATIC 

INDEX PNEUMATIQUE 
   

 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d`art 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit/Unité Feinluftfilter/Air-cleaner/Filtre á air 3-01-01-00250  

2  1 Stück/Unit/Unité Wechselventil/Alternating check valve/Alternative 
vanne 

0-25-05-00005  

3  1 Stück/Unit/Unité Pneumatikblock I/Pneumatic-unit I/Pneumatic-boc I   

4  1 Stück/Unit/Unité Pneumatikblock II/Pneumatic-unit II/Pneumatic-boc II   
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3-01-01-00113 

2 Mini Bedienpult 
Miniature operate console 
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ERSATZTEILLISTE STOßEISEN 
REPLACEMENT PARTS LIST IMPACT BAR 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE GRATTOIR MANUEL 
  Nr./No. 0-27-28-00015 
 
 
 

 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  1 Stück/Unit7unité Stoßeisen/Impact bar/Grattoir manuel 0-27-28-00015  
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ERSATZTEILLISTE SCHLAUCHAUFROLLER 
REPLACEMENT PARTS LIST HOSE CONNECTION 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE ENROULEUR DE TUYAU 
  Nr./No. 0-30-06-00009 
 

 
 
 
 
Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Schlauchaufroller/Hose connection/ 

Enrouleur de tuyau 
0-30-06-00009  
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ERSATZTEILLISTE WURFBEGRENZUNG TELLERBESEN 
REPLACEMENT PARTS LIST EJECTION LIMITER FOR CYLINDRICAL BRUSHES 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE LIMITEUR D’EJECTION POUR BROSSES CYLINDRIQUES 
Nr./No. 3-01-01-00040 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 
 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
Nº d´art. 

Bemerkungen 
Remark 
Remarque 

  1 Stück/Unit Wurfbegrenzung Tellerbesen/ 
Ejection limiter for cylindrical brushes/ 
Limiteur d’éjection pour brosses cylindriques 

3-01-01-00040  

 1 2 Stück/Units/unité Karabinerhaken/Snap hook/Mousqueton 0-12-02-00006  

 2 0,4 Meter/mètres Kette/Chain/Chaîne 0-13-01-00010  

 3 0,6 Meter/mètres Kette/Chain/Chaîne 0-13-01-00010  

 4 2 Stück/Units/unités Schäkel/Shackle/Manille 0-12-01-00002  

 5 1 Stück/Units/unité Gummizuschnitt/Ejection limiter/ 
Pièce caoutchouc 

0-36-00-00253  

 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE SPRITZPISTOLE MIT LANZE 
REPLACEMENT PARTS LIST SRAYGUN WITH SPRAY LANCE 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE PISTOLET PULVERISATEUR AVEC LANCE 
  Nr./No. 3-01-01-00095 
 

 
 
 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art,.-Nr, 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Spritzpistole mit Lanze/Spraygun with spray 

lance/Pistolet pulvérisateur avec lance 
3-01-01-00095  

 1 1 Stück/Unit/unité Spritzpistole/Spraygun/Pistolet pulvérisateur 0-30-06-00020  

 2 1 Stück/Unit/unité Sprühlanze/Spray lance/Lance de pulvérisation 0-30-06-00030  

 3 1 Stück/Unit/unité Flachstrahldüse/Slot nozzle/Gicleur à jet plat 0-30-06-00040  
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ERSATZTEILLISTE FAHRZEUGMARKIERUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST VEHICLE MARKING 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE MARQUAGE DU VEHICULE 
   

 
Pos. 
Item 
Pos. 

U.-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
 1 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant 0-00-00-00100  

 2 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant  0-00-00-00270  

 3 1 Stück/Unit/unité Piktogramm/Pictogram/Pictogramme 0-00-00-00022  

 4 1 Stück/Unit/unité Piktogramm/Pictogram/Pictogramme 0-00-00-00271  

 5 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant  0-00-00-00266  

 6 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant  0-00-00-00263  

 7 1 Stück/Unit/unité Typenschild/Vehicle identification plate/Plaque 
signalétique 

0-60-00-00019  

 8 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant  0-00-00-00265  

 9 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant   Abhängig vom Kehraufbau/ 
Depending on type of 
superstructure/Suivant le 
type de superstructure 

 10 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant  0-00-00-00267  

 11 1 Stück/Unit/unité Aufkleber/Sticker/Autocollant  0-00-00-00264  
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1 Stoßeisen 
Impact bar 
Grattoir manuell 

0-27-28-00015 

2 Schlauchaufroller 
Hose connection 
Enrouleur de tuyau 

0-30-06-00009 

3 Warnmarkierung 
Warning marks 
Marques de delimitation 

0-60-00-07010/0-60-00-07011 

4 Wurfbegrenzung Tellerbesen 
Ejection limiter for cylindrical brushes 
Limiteur d´ejection pour brosses cylindriques 

3-01-01-00040 
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3-01-01-00095 
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ERSATZTEILLISTE WARNMARKIERUNG 
REPLACEMENT PARTS LIST WARNING MARKS 

LISTE DE PIECES DE RECHANGE MARQUES DE DELIMITATION 
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Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
1  Meter/mètre Warnmarkierungsband/Warning marks film/ 

Bande de délimitation 
0-60-00-07011 Abhängig vom Fahrgestell und von 

der Behältergröße/Depending on 
vehicle and hopper width/ 
Suivant la taille du véhicule et de la 
cuve à balayures 

2  Meter/mètre Warnmarkierungsband/Warning marks film/ 
Bande de délimitation 

0-60-00-07010 Abhängig vom Fahrgestell und von 
der Behältergröße/Depending on 
vehicle and hopper width/ 
Suivant la taille du véhicule et de la 
cuve à balayures 

3  Meter/mètre Warnmarkierungsband/Warning marks film/ 
Bande de délimitation 

0-60-00-07011 Abhängig vom Fahrgestell und von 
der Behältergröße/Depending on 
vehicle and hopper width/ 
Suivant la taille du véhicule et de la 
cuve à balayures 

4  Meter/mètre Warnmarkierungsband/Warning marks film/ 
Bande de délimitation 

0-60-00-07010 Abhängig vom Fahrgestell und von 
der Behältergröße/Depending on 
vehicle and hopper width/ 
Suivant la taille du véhicule et de la 
cuve à balayures 

 



 
 
 
 

ERSATZTEILLISTE VERRIEGELUNG ENTLEERUNGKLAPPE 
REPLACEMENT PARTS LIST LOCKING MECHANISM FOR EMPTYING FLAP 
LISTE DE PIECES DE RECHANGE VERROUILLAGE DE LA PORTE ARRIÈRE 

  No. 3-01-01-00119 
 
 
 

 
 

Pos. 
Item 
Pos. 

U-Pos. 
S-Item 
S-Pos. 

Menge 
Quantity 
Quantité 

Beschreibung 
Description 
Description 

Art.-Nr. 
Art.-No. 
N° d’art. 

Bemerkung 
Remark 

Remarque 
  1 Stück/Unit/unité Verriegelung Entleerungsklappe/ 

Locking mechanism for emptying flap/ 
Verrouillage trappe de vidage 

3-01-01-00119  

 01 1 Stück/Unit/unité Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-01-12110  

 02 4 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 03 2 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 04 2 Stück/Units/unités Hydraulikzylinder/Hydraulic cylinder/Vérin 
hydraulique 

0-29-05-00010  

 04.01. 1 Stück/Unit/unité Dichtsatz/Seal kit/Jeu de garnitures d’étanchéité 0-19-01-00075  

 05 4 Stück/Units/unités Hydraulikverschraubung/Hydraulic srew union/ 
Vissage hydraulique 

0-09-07-10002  

 06 2 Stück/Units/unités Hydraulikschlauch/Hydraulic hose/ 
Tuyau hydraulique 

0-09-73-08050  

 07 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-12055  

 08 8 Stück/Units/unités U-Scheibe/Flat washer/Rondelle plate 0-06-10-00012  

 09 4 Stück/Units/unités Federring/Lockwasher/Rondelle d’arrêt 0-07-12-00012  

 10 1 Stück/Unit/unité Riegel links/Bolt, left/Verrou, gauche 8-01-09-02455  

 11 2 Stück/Units/unités Skt.-Schraube/Hex srew/Vis à six pans 0-01-02-16120  

 12 2 Stück/Units/unités Excenter/Excentrique 0-28-02-00025  

 13 1 Stück/Unit/unité Ringel rechts/Bolt right/Verrou droit 8-01-09-03455  
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Vorbemerkungen 
 
Dieser Ersatzteilkatalog enthält 
Ersatzteile für Brock Kehrtechnik 
GmbH Kehrmaschinenaufbauten 
in Standard-Ausführung. 
 
 
Weicht Ihr Fahrzeug von der 
Standard-Ausführung ab, so hat 
dieses teilweise 
Konstruktionsänderungen zur 
Folge, die in diesem Katalog 
nicht sämtlich erfasst werden 
konnten. 
 
 
Sollte dies für Ihren 
Kehrmaschinenaufbau zutreffen, 
bitten wir Sie, um Zeitverluste 
und Fehllieferungen zu 
vermeiden, sich vor der 
Bestellung von Ersatzteilen mit 
unserer Abteilung 
Ersatzteilverkauf unter Angabe 
der Maschinen-Nr. in Verbindung 
zu setzen. 
 
 
Benötigen Sie Ersatzteile für 
Baugruppen, die Brock 
Kehrtechnik GmbH nicht selber 
herstellt, (z.B. Aufbaumotor oder 
Fahrgestell) soweit diese nicht in 
dem Katalog aufgeführt sind, 
wenden Sie sich bitte direkt an 
die nächste Niederlassung bzw. 
Vertretung des jeweiligen 
Herstellers. 
 

Preliminary remarks 
 
This replacement parts catalogue 
contains replacement parts for 
Brock Kehrtechnik GmbH 
sweeper bodies in a standard 
design. 
 
 
 
If your vehicle deviates from the 
standard type, this is partly due 
to design changes, not all of 
which could be shown in this 
catalogue. 
 
 
 
If this should apply to your 
sweeper body, please contact 
our replacement parts 
department stating the sweeper 
number prior to ordering 
replacement parts to save time 
and avoid incorrect deliveries. 
 
 
 
Should you require replacement 
parts for components that are not 
manufactured by Brock 
Kehrtechnik GmbH (e.g. engine 
or chassis), so far as these are 
not shown in the catalogue, 
please contact your local branch 
or manufacturers’ agent. 
 
 

Remarques préliminaires 
 
Le présent catalogue de pièces 
de rechange contient les pièces 
de rechange pour les modèles 
standard des superstructures de 
balayeuse de Brock Kehrtechnik 
GmbH. 
 
 
Si votre véhicule diffère du 
modèle standard, il présentera 
en partie des éléments de 
construction différents qui ne 
peuvent pas tous être pris en 
considération dans ce catalogue. 
 
 
Au cas où cela serait le cas pour 
la superstructure de votre 
balayeuse, nous vous prions, 
avant de passer commande, de 
contacter notre service Vente de 
pièces de rechange en indiquant 
le N° de machine, ceci pour 
éviter des pertes de temps et des 
fournitures incorrectes.  
 
 
Si vous avez besoin de sous-
groupes que la Sté Brock 
Kehrtechnik GmbH ne fabrique 
pas elle-même (p. ex. moteur 
auxiliaire ou châssis) et qui ne 
figurent pas dans le présent 
catalogue, nous vous prions de 
contacter directement la 
succursale ou l’agence la plus 
proche du fabricant concerné. 
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Bestellungen von Ersatzteilen 
 
Für die schnelle Erledigung Ihres 
Ersatzteilauftrages bitten wir um 
folgende Angaben: 
 

1. Aufbautyp 
2. gefahrene Kilometer 

bzw. Betriebsstunden 
3. Maschinen-Nr. 
4. Ersatzteillisten-Nr. 
5. Ersatzteilbenennung 
6. Ersatzteil-Nr. 
7. benötigte Menge 
8. gewünschter 

Liefertermin 
9. gewünschte Versandart 

 
Um die Qualität und 
Einsatzbereitschaft Ihrer 
Kehrmaschine zu gewährleisten, 
bitten wir Sie, ausschließlich die 
von uns vorgeschriebenen 
Original-Ersatzteile zu 
verwenden. 
 
Bei Verwendung anderer 
Ersatzteile können wir leider 
keine Garantie übernehmen. 
 
Bei Ersatzteilbestellungen gelten 
unsere allgemeinen 
Verkaufsbedingungen. 
 
Die Ersatzteile werden unfrei 

geliefert.  

 

Aus- und Einbau sowie 
Fahrtkosten gehen zu Lasten 
des Kunden. 
 
 

Ordering replacement parts 
 
To enable your replacement 
parts order to be processed as 
quickly as possible, we require 
the following information: 
 

1. Body type 
2. Mileage or operating 

hours 
3. Sweeper number 
4. Replaceme parts list 

number 
5. Spare part 

designation 
6. Spare part number 
7. Required quantity 
8. Required delivery 

date 
9. Method of shipment 

 
 
To ensure the quality and 
availability of your sweeper, 
please only use original 
replacement parts prescribed by 
us. 
 
 
 
The use of other replacement 
parts will invalidate the warranty. 
 
 
Replacement parts orders are 
subject to our general terms and 
conditions of sale. 
 
Replacement parts are delivered 

unpaid.  

 

Removal and fitting as well as 
travelling costs are at the 
expense of the customer. 
 
 
 

Commandes de pièces de 
rechange 
 
Pour assurer un traitement 
rapide de votre commande de 
pièces de rechange, nous vous 
prions de nous fournir les 
données suivantes : 
 

1. Type de 
superstructure 

2. Kilométrage ou 
heures de service 

3. N° de machine 
4. N° de liste de pièces 

de rechange 
5. Désignation de la 

pièce de rechange 
6. N° de pièce de 

rechange 
7. Quantité nécessaire 
8. Date de livraison 

désirée 
9. Expédition désirée 

 
Pour assurer la qualité et la 
fonctionnalité de votre 
balayeuse, nous vous prions 
d’utiliser exclusivement les 
pièces de rechange d’origine que 
nous prescrivons.  
 
L’utilisation d’autres pièces de 
rechange conduit à une perte 
des droits à la garantie. 
 
Nos conditions de vente 
générales sont applicables pour 
les commandes de pièces de 
rechange. 
 
Les pièces de rechange sont 
livrées port dû.  
 

Le démontage et le remontage 
ainsi que les frais de transport 
sont à la charge du client. 
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